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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ wedlug wskazéwek podanych w niniejszej

instrukcji.  Producent uchyla sie od  wszelkiej
odpowiedzialno$ci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Okap moze rézni¢ sie pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu
pozostaja niezmienione.

! Nalezy zachowaC instrukcje obstugi aby méc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewnic sie, ze
dotgczono do niego instrukcje obstugi.

! Uwaznie zapozna¢ sig z trescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza dokfadne informacje dotyczace instalacji,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

! Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

| Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdzi¢ czy ktéra$ z jego czeSci sktadowych nie jest
uszkodzona. Jesli tak, nalezy skontaktowa sie ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

Uwaga: Elementy oznaczone symbolem [(*)l wchodzg

wytacznie w skiad wybranych modeli, w pozostatych

przypadkach powinny by¢ zakupione osobno.

Ostrzezenia
Przed kazdym rozpoczeciem
czyszczenia lub  konserwacji nalezy

odfgczy¢ okap od zasilania elektrycznego
poprzez  wyciggniecie  wtyczki  lub
odtaczenie  gtdwnego  bezpiecznika
pomieszczenia.

W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej  lub  psychicznej  lub
pozbawione doswiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu

urzadzenia i zrozumiejg
niebezpieczenstwva z nim zwigzane.
Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
bawity sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja nie moze by¢
wykonywana przez dzieci pozostawione
bez opieki.

Pomieszczenie, w ktorym zainstalowany
jest okap powinno posiada¢ odpowiednig
wentylacje, kiedy jest on uzywany
jednocze$nie z innymi urzgdzeniami
zasilanymi gazem lub innymi paliwami.
Okap powinien byé czesto czyszczony
zarowno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie  przestrzegac
wskazowek zawartych w instrukcji
konserwacji.  Nieprzestrzeganie zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany i
czyszczenia filtrbw moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

Jest surowo zabronione
przygotowywanie positkéw z ptomieniem
pod okapem.

Uzywanie wolnego ptomienia jest szkodliwe dla filtrow i moze
spowodowac¢ pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w kazdym
przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod kontrolg, aby unikng¢
zapalenia sie rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do gotowania jest wiaczona
dostepne czesci okapu moga sig rozgrzac.

Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢ wyltgcznie ten rodzaj
lampki,  ktéry  zostat  wskazany w  rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej instrukcii.

Uwaga! Nie podiacza¢ urzadzenia do sieci elektrycznej
dopoki instalacja nie zostanie catkowicie zakofczona.

Jesli chodzi o normy techniczne i bezpieczenstwa, ktorych
nalezy przestrzega¢ podczas wydalania oparéw nalezy
rygorystycznie przestrzega¢ zasad przewidzianych w
regulaminie wiasciwych organdw lokalnych.

Zasysane powietrze nie moze by¢ przekazane do kanatu
uzywanego do wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazéw lub innych paliw.

Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia okapu pozbawionego



poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig
porazenia pradem.

Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie zamontowanej kratki!

Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna
oparcia, o ile nie zostato to wyraznie wskazane.

Nalezy uzywa¢ do instalacji wylacznie $rub mocujacych
bedacych na wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wlasciwy rodzaj $rub. Uzywaé $rub o
odpowiedniej dtugosci, ktére sg opisane w Przewodniku do
instalacji. W razie watpliwosci, skontaktowa¢ sie z odnosnym
autoryzowanym centrum obstugi lub z wykwalifikowanym
personelem.

UWAGA! Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych
zgodnie z instrukcja moze spowodowac zagrozenia natury
elektrycznej.

Niniejsze  urzadzenie posiada oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidlowe ziomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynia sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktore mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadow
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu zbiorki i
recyklingu sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego  wptywu  ztomowanych  urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyska¢ szczegdtowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowa¢ sie z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Urzadzenie zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

1 Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

| Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

I EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidtowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wptywu na Srodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wigczony przez kilka minut po
zakonczeniu gotowania.  Zwigksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotéw tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymieni¢ filtr/filtry weglowe, aby utrzyma¢ dobra skuteczno$¢
redukcji zapachéw. W razie koniecznosci wyczyscié filtr/filtry
smaru, aby utrzyma¢ dobrg wydajnos¢ filtra smaru. Uzywac
maksymalnej $rednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajnosci i
minimalizacji hatasu.
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Obstuga

Urzadzenie mozna uzywa¢ jako wyciag (odprowadzanie
oparbw na zewnafrz) badz jako pochtaniacz (opary sq
filtrowane i odprowadzane z powrotem do pomieszczenia).

ﬁ Okap pracujacy jako wyciag

Opary sg usuwane na zewnatrz rurg odprowadzajacq

zamocowang do kotnierza faczeniowego.

Srednica rury odprowadzajacej musi by¢ réwna $rednicy

kotnierza taczeniowego.

Uwaga! Rura odprowadzajgca nie jest dostarczona w

komplecie z urzadzeniem i nalezy jg zakupic.

Jesli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to musza one

zostaé zdjete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg,

odprowadzajaca o Srednicy odpowiadajgcej rozmiarowi wylotu

z okapu (kotnierz taczeniowy).

Uzycie przewoddw o mniejszym przekroju

zmniejszenie  zdolnoSci  zasysania  oraz

zwiekszenie hatasliwosci okapu.

Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ten

stan.

! Uzywac jak najkrotszego przewodu.

I Uzywa¢ przewodu o jak najmniejszej liczbie zagieé
(maksymalny kat zagiecia: 90°).

I Unika¢ radykalnych zmian przekroju przewodu.

powoduje
drastyczne

@f Okap pracujacy jako pochtaniacz

Aby uzywa¢ okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr
weglowy.

Mozna go kupi¢ u sprzedawcy.

Zasysane powietrze jest oczyszczane z tuszczu i zapachow
zanim zostanie zwrécone do pomieszczenia przez kratki w
gérnej ostonie komina.

Instalacja okapu

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktérej znajdujg
sie naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescia
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 50cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest
wigksza odlegto$¢, nalezy dostosowac si¢ do takich wskazan.

& Podtaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli
okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy jg podiaczy¢ do
gniazdka zgodnego z  obowigzujgcymi normami i
umieszczonego w tatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakoriczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie



podtaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w tatwo
dostepnym miejscu, réwniez po zakoficzonej instalacji, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wylacznik dwubiegunowy, ktory
umozliwi catkowite odcigcie od sieci elektrycznej w warunkach
nadpradowych kategorii lll, zgodnie z zasadami instalacj.
Uwaga! Przed ponownym podigczeniem obwodu okapu do
zasilania i sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania nalezy
si¢ zawsze upewnic, czy przewod zasilajacy jest prawidtowo
zamontowany.

Okap jest wyposazony w specjalny przewdd zasilajacy.

W razie uszkodzenia tego przewodu, nalezy go zaméwi¢ w
biurze obstugi serwisowej.

Instalacja okapu

Przed przystapieniem do instalacji:

0 Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sg
stosowne do wybranego miejsca montazu.

I Zdemontowac¢ filtr weglowy (*), jezeli znajduje sie na
wyposazeniu (patrz odpowiedni rozdziaf). Filtr nalezy
ponownie zamontowac tylko wtedy, gdy okap bedzie
uzywany w wersji filtrujgcej.

| Sprawdzi¢, czy wewnatrz okapu nie pozostawiono
(z powodéw zwigzanych z transportem) dodatkowego
materiatu dostarczanego wraz z urzadzeniem (na
przyktad woreczkow z wkretami (*), karty gwarancyjnej
(*) itp), ewentualnie wyja¢ je i zachowac.

Urzadzenie jest ciezkie. Przenoszenie i instalacja okapu

powinny by¢ wykonywane przez co najmniej dwie osoby.
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Dziatanie okapu

Do niektorych modeli jest do dyspozycji pilot zdalnego
sterowania, jako akcesorium, ktorym mozna kontrolowac
podstawowe funkcje okapu.

Sprawdzi¢ u sprzedawcy lub w autoryzowanym centrum
obstugi czy model w Panstwa posiadaniu jest przystosowany
do tego typu obstug.

Panel kontrolny z 7 przyciskami
Aby wybra¢ funkcje okapu wystarczy lekko dotkna¢ przyciski
sterujace.

i '§" Dziatanie automatyczne (czujnik),
LT potaczenie ze SNAP®

NS Klawisz ON/OFF $wiatta

N Krétko weisna¢, aby wiaczy¢ lub wylaczy¢

o o$wietlenie plyty grzewczej.

Weisngé przez diuzszg chwile, aby
dostosowac barwe Swiatta (tylko w wybranych
modele).
(.‘\' Klawisz wyboru predkosci (moc zasysania)
. MAX / intensywnej [ czas trwania 5 minut, po czym
powraca do predkosci (mocy zasysania)
Sredniej lub wylacza sie, jesli aktywowano
opdznione wytaczenie okapu (tylko pilotem
zdalnego sterowania).
Przycisk migocze w obydwu przypadkach, aby
wskaza¢ ustawienie czasowe predkosci.
| Klawisz wyboru predkosci (moc zasysania)
3 wysokiej.

Przycisk migocze, jesli jest aktywowane
opdznione wylaczenie okapu (tylko pilotem
zdalnego sterowania).

Klawisz wyboru predkosci (moc zasysania)
L2 $redniej-

Przycisk migocze, jesli jest aktywowane
opoznione wylaczenie okapu (tylko pilotem
zdalnego sterowania).

]l Klawisz wyboru predkosci (moc zasysania)

niskiej |  kiedy migocze  wskazuje
konieczno$¢ umycia filtra ttuszczowego.
Przycisk migocze, jesli jest aktywowane
opoznione wylaczenie okapu (tylko pilotem
zdalnego sterowania).

Klawisz OFF silnika (stand by)
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Wskazniki Nasycenia filtrow
W regularnych odstepach czasu okap sygnalizuje potrzebe
wykonania konserwacji filtrow.
o
Przycisk AR Swiecacy statym Swiattem: wykonaé
konserwacig filtra tuszczowego.

N
Przycisk WA Swiecacy  Swiattem  migoczacym:
wykona¢ konserwacje filtra weglowego.

Uwaga: Sygnalizacja nasycenia filtréw jest widoczna w
ciggu pierwszej minuty po wylaczeniu okapu, w tym
czasie nalezy zresetowa¢ wskazniki nasycenia.

Reset wskaznikow nasycenia filtrow

Wecisnag na diuzszg chwile przycisk R

Aktywacja wskaznika nasycenia filtra weglowego
Uwaga: te czynno$¢ nalezy wykona¢ przy wytaczonym
okapie.

Ten wskaznik jest zazwyczaj wylgczony, wcisna¢

EN
przycisk “MAX na dluzszg chwile, aby aktywowaé te
funkcje: przycisk zaswieca sie Swiattem ciggtym.
o
Aby wytaczy¢ funkcje, weisnaé przycisk “MAX na
diuzsza chwile: przycisk zaczyna migac.

Dziatanie automatyczne (czujnik), potaczenie ze SNAP®
Uwaga! Dobre dziatanie okapu zalezy od "Regulacji
parametrow Dziafania automatycznego" (zobacz odno$ny
paragraf).

Dziatanie automatyczne (czujnik)

Wecisnaé przycisk =", (Srodkowa LED "-.._.-" za$wieca
sig biatym $wiattem).

Okap wiaczy si¢ z najbardziej odpowiednig predkoscia w
zaleznosci od oparéw gotowania wykrytych przez czujnik, w
ktory jest wyposazony okap.

Dziatanie automatyczne okapu ze SNAP®

o LS WS
Weisna¢ przycisk =", (LED * zadwiecajg sig
pomaraficzowym $wiatlem) , wskazujac, ze okap moze
dziata¢ automatycznie ze SNAP®

Uwaga: SNAP® jest pomocnicza jednostkg zasysania
mogaca funkcjonowa¢ razem z okapem. Aby uzyskac
dodatkowe informacje, nalezy zapozna¢ sie z instrukcjg

dostarczong wraz ze SNAP®:



Dziatanie automatyczne okapu z plyta kuchenna firmy
Elica

Sposob pracy okapu bedzie rowniez zalezat od uzytkowania
piyty kuchennej firm_y__EIica.

Wecisngé przyusk ety (LED i zaéwiecaquie biatym
Swiattem) , aby wskazac, ze okap jest w stanie funkcjonowac
automatycznie z plyta kuchenng firmy Elica, dlatego
zachowanie okapu zaleze¢ bedzie takze od uzycia piyty
kuchennej firmy Elica.

Uwaga: Dziatanie automatyczne z piyta grzewcza mozliwe
jest wylacznie ze specyficznymi plytami grzewczymi, aby
uzyska¢ dodatkowe informacje nalezy skontaktowa¢ sie z
oficjalnym sprzedawca lub z centrum obstugi technicznej.

Dziatanie automatyczne okapu ze SNAP® | ptyta
kuchenna firmy Elica_

Weisna¢ przycisk =, (LED “>= zadwiecajg sie
pomaraficzowym $wiattem), wskazujac, ze okap moze dziata¢

automatycznie z ptytg kuchenng i ze SNAP®

Regulacja parametrow do Dziafania automatycznego

Uwaga: Wszystkie, ponizej opisane dziatania kalibracji,
selekcji, regulacji i potaczenia uktadéw logicznych sg
mozliwe na wytaczonym okapie (OFF).
Regulacja  parametrdbw ma  regularmie  miejsce
automatycznie za kazdym razem, gdy okap jest
ponownie przytaczony do sieci elekirycznej (np.: przy
pierwszej instalacji albo po przerwie w dostawie pradu)
lub recznie.

Regulacja reczna

Wykonuje sie w przypadku niezadowalajacego Dziatania

automatycznego okapu i przeprowadza sig, gdy w

pomieszczeniu kuchennym utrzymujq si¢ normaine

warunki otoczenia.

Regulacja reczna przewiduje:

I Kalibracje okapu:

I Wybér piyty kuchennej (gazowa, indukcyjna lub
elektryczna).

I Pofaczenie uktadéw logicznych migdzy okapem a

SNAP® (jesi posiada sie SNAP®),

Kalibracja okapu
Weisna¢ na diuzsza chwile przycisk ==,
wszystkie LED przycisku migocza wskazujac, ze
rozpoczeta sie kalibracja, proces kalibracji trwac
bedzie okoto 5 minut.

Wyhoér pltyty kuchennej (gazowa, indukcyjna lub elektryczna)
Jednoczesnle wmanc na d}uzszq chwﬂe przyciski

{1 21 '1"2J=:_3‘;
: przyciski -
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beda migotac przez 5 sekund.
W tym czasie nalezy wcisnac:

2N
przycisk ...~ w przypadku piyty kuchennej
gazowej,

L2 .
przycisk ...~ w przypadku plyty kuchennej
elektrycznej

3 \
przy0|sk “w przypadku plyty kuchennej
|ndukcy]nej

Wybrany przycisk dalej si¢ Swieci, wskazujac na
dokonang selekcje, po 10 sekundach przycisk miga
przez krotka chwile, wskazujac, ze wykonany wybér
zostat zarejestrowany.

Polq;:zenie ukladéw logicznych miedzy okapem a
SNAP® (jesli ma sie SNAP®).
Potaczenie migdzy okapem a SNAP® jest

automatyczne. Nie trzeba wykonywa¢ zadnych
ustawien.



Panel kontrolny z 6 przyciskami

Dziatanie automatyczne (czujnik) i
potaczenie ze SNAP®

Klawisz ON/OFF oswietlenia
Wecisna¢é przez krotkg chwile aby
wigczyé lub wylaczy¢ os$wietlenie
ptyty kuchenne;.

Weisnaé przez diuzszg chwile aby
wyregulowa¢ natezenie o$wietlenia.

[x] [«

Klawisz wyboru predkosci (mocy
zasysania) wysokiej :
- pierwsze nacisniecie

[«

Klawisz wyboru predkosci (mocy
zasysania) intensywnej:

- drugie nacisnigcie

Predkos¢ (moc zasysania)
intensywna trwa 5 minut, a nastepnie
powraca sie do predkosci (mocy
zasysania) $redniej; klawisz migocze.
Uwaga: wciskajac ponownie wraca
sie do predkosci (mocy zasysania)
wysokiej.

Klawisz wyboru predkosci (mocy
zasysania) $redniej-

Klawisz wyboru predkosci (mocy
zasysania) niskiej [ kiedy migocze

wskazuje na koniecznos¢
wyczyszczenia filtra przeciw
thuszczowego.

Klawisz OFF silnika (stand by)

]

Wskazniki Nasycenia filtrow
Przy regularnych odstepach okap sygnalizuje koniecznosé
wykonania konserwacji filtrow.
+
Klawisz wigczony przy stalym oswietleniu:
wykona¢ konserwacie filtra przeciw tluszczowego.
&
Klawisz wiaczony przy migoczacym o$wietleniu:
wykona¢ konserwacje filtra aktywnego wegla.

Uwaga: Sygnalizacja nasycenia filtrow jest widoczna w
ciggu pierwszej minuty po wytaczeniu okapu, w ciagu
tego czasu nalezy zresetowa¢ wskazniki nasycenia.
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Reset wskaznikéw nasycenia filtrow:

3*
Weisna¢ przez diuzszg chwile klawisz j

Uruchomienie wskaznika nasycenia filtra aktywnego

wegla

Uwaga: ta czynno$¢ jest wykonywana przy okapie

wytaczonym.

Ten wskaznik jest zwyczajowo zawsze wylaczony,
+

wcisng¢  klawisz przez dluzszg chwile aby
uruchomi¢ ta funkcje: klawisz zaswieca si¢ statym
Swiattem.
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Aby wytaczy¢ funkcje, weisng¢ klawisz j przez
dluzszg chwile: klawisz zadwieca sig¢ migajacym
Swiattem.

Dziatanie automatyczne (czujnik), potaczenie ze SNAP®
Uwaga! Wiasciwe dziatanie okapu bedzie zaleze¢ od
"Regulacji parametrow do Dziafania automatycznego"”
(zobacz odpowiedni paragraf)

Dziatanie automatyczne (czujnik)

Wcisnac¢ klawisz il (klawisz zadwieca si¢ na biato).
Okap wiaczy sie przy najbardziej odpowiedniej predkosci, na
podstawie oparéw gotowania, wykrytych przez czujnik, w ktory
wyposazony jest okap.

Dziatanie automatyczne okapu ze SNAP®

Wecisngé  klawisz il (klawisz  zaswieca sig¢ na
pomaranczowo aby wskazaC, ze okap jest w stanie
funkcjonowaé automatycznie ze SNAP®).

Uwaga: SNAP® jest to dodatkowa jednostka zasysania, ktéra
moze funkcjonowaé razem z okapem. Aby uzyskat
dodatkowe informacje, nalezy zapozna¢ sie z instrukcjg
obstugi dostarczong razem ze SNAP®

Regulacja parametréw do Dziafania automatycznego
Uwaga: Wszystkie nizej opisane czynnosci dotyczace
kalibracji, selekcji, regulaciji i potaczenia logicznego sa
mozliwe do wykonania przy wytaczonym okapie (OFF).
Regulacja parametréw dokonywana jest automatycznie
za kazdym razem gdy okap zostaje ponownie
podtaczony do sieci elekirycznej (np.: przy pierwszej
instalacji czy po blackout) lub recznie.

Regulacja reczna

Nalezy ja wykona¢ kiedy odnotowuje sig niedostateczne
funkcjonowanie Dziatania automatycznego i kiedy w
kuchni sa normalne warunki $rodowiskowe.

Regulacja reczna przewiduje:



I Kalibracje okapu::

0 Wybdr piyty kuchennej (gazowa [ indukcyjna lub
elektryczna).

I Potaczenie logiczne miedzy okapem a SNAP® (jesli
wystepuje SNAP®).

Kalibracja okapu

S \
Weisna¢ przez dluzsza chwile klawisz L ,
klawisz migocze wskazujac, ze rozpoczeta sie
kalibracja, kalibracja trwa¢ bedzie okoto 5 minut.

Wybor plyty kuchennej (gazowej [ indukcyjnej lub
elektrycznej)

Weisngé przez diuzsza chwile jednocze$nie
o 2 12

klawisze oraz : klawisze ,

El

i zaczynajg migotac przez 5 sekund.

W ciagu tego okresu wcisna¢:
i
Klawisz w przypadku piyty kuchennej

gazowej

2
Klawisz w przypadku plyty kuchennej

elektrycznej
E
Klawisz w przypadku plyty kuchennej

indukcyjnej

Wybrany klawisz pozostaje wigczony aby wskaza¢
wykonang selekcje, po 10 sekundach klawisz
migocze przez krotkq chwile wskazujac, ze
wykonana selekcja zostata zarejestrowana.

Pofaczenie logiczne migdzy okapem a SNAP® (jesli
wystepuje SNAP®).
Polaczenie miedzy okapem a SNAP® jest
automatyczne. Nie trzeba wykonywa¢ Zzadnych
ustawien.



Pilot

Uwaga! Niektdre funkcje tego pilota mozna wigczy¢ tylko z niektérymi modelami okapu.

Konfigurowanie pilotba:
Dtugo przycisna¢ T2 + T5 w ciggu pierwszej minuty dziatania okapu.
Zakoriczone przytaczanie bedzie widoczne na okapie.

Opis funkgji pilota

.

.

T3.

w

T4.

T5.

Té.

T7.

39

Przycisk OFF

. Przycisk ON/OF i regulacja intensywno$ci $wiatta fagodnego
. Przycisk sterowania predko$cig (mocg) zasysania:

. Przycisk ON/OFF $wiatta ptyty kuchennej

. Przycisk ON/OFF op6znienie wytaczania okapu

. Przycisk ON/OFF czujnik.

. Przycisk resetu sygnatu nasycenia filtra.

. Led kontrolki dziatania pilota

Uwaga: dotkna¢ przyciskow, lekko naciskajac, aby wybra¢ dostepne

funkcje.

Przycisk OFF
Nacisna¢, aby wytaczy¢ okap

T2. Przycisk ON/OFF i regulacja intensywnosci $wiatta fagodnego

Krétko nacisngé, celem wigczenia lub wylaczenia Swiatta
tagodnego

Diuzej przycisnag, aby uregulowac jego intensywnosé.

Uwaga: Os$wietlenie fagodne dostepne jest tylko w niektdrych
modelach.

Przycisk sterowania predko$cia (moca) zasysania

Dotkna¢ przycisku, wychodzac z jakiejkolwiek pozycji,
wykonujac ruch okrezny zgodnie z ruchem wskazowek zegara
lub w kierunku przeciwnym, aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢
predkos$¢ zasysania.

Przycisk podzielony jest na sektory, mozna wybra¢ zadang
predkos¢ naciskajac bezposrednio na stosowny sektor, w
sposdb nastepujacy:

T3a: Predkos¢ 1 (zasysanie niskie)

T3b: Predkos¢ 2 (zasysanie $rednie)

T3c: Predkos¢ 3 (zasysanie wysokie)

T3d: Predko$¢ 4 (zasysanie intensywne)

Przycisk ON/OFF $wiatta ptyty kuchennej

Nacisng¢, aby wiaczy¢ Ilub wytaczy¢ os$wietlenie plyty
kuchennej.

Przycisk ON/OFF opdznienie wytaczania okapu

Nacisng¢, celem zaprogramowania op6znionego wytaczania
okapu, w zalezno$ci od predkosci (mocy) zasysania aktywnej w
danym momencie:

Predkos¢ 1 (zasysanie niskie) 20 minut

Predkos¢ 2 (zasysanie $rednie) 15 minut

Predkos¢ 3 (zasysanie wysokie) 10 minut

Przycisk ON/OFF czujnik.

Diuzej przycisna¢ celem aktywacji/dezaktywacji trybu z
czujnikiem, ktéry przewiduje automatyczne zarzadzanie
zasysaniem.

Uwaga: Czujnik dostepny jest tylko w niektérych modelach.
Przycisk resetu sygnatu nasycenia filtra.



Dbanie o pilota

Czyszczenie pilota:
Czyscic zdalny sterownik przy uzyciu migkkiej szmatki
itagodnego  $rodka  czyszczacego  niezawierajacego
substancji $ciernych.

Wymiana baterii:

I Otworzy¢ komore baterii.

I Wymieni¢ zuzyte baterie 3 nowymi o mocy 1,5 V typu
AAA.
Wprowadzajac nowa baterig, nalezy przestrzega¢
biegunéw wskazanych na komorze baterii.

I Zamkna¢ wieko.

Likwidacja baterii

Likwidacja bateri powinna by¢ wykonana zgodnie
ze wszystkimi normami i przepisami krajowymi. Zuzyte baterie
nie powinny by¢ usuwane razem z innymi, zwyktymi
odpadami.
Likwidacja baterii
bezpieczny.

W celu uzyskania szczegétowych informacji dotyczacych
ochrony $rodowiska, recyklingu i usuwania baterii nalezy
skontaktowa¢ sie z biurem ds. selektywnej zbiorki odpadéw.

powinna by¢ wykonana w sposéb
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Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
plynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produktow zawierajacych
srodki $cierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Filtr przeciwttuszczowy

Rys. 29-30-32-34-35

Zatrzymuje czastki ttuszczu pochodzace z gotowania.
Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu (lub gdy
wskaznik zanieczyszczenia filtrow [ jezeli wasz model okapu
posiada wskaznik [ informuje o konieczno$ci jego wymiany),
za pomoca nieagresywnego $rodka czyszczacego, recznie lub
w zmywarce w niskiej temperaturze i krotkim cyklu mycia.
Podczas mycia w zmywarce metalowy filtr tluszczowy moze
sie odbarwi¢, ale nie zmienig sie jego charakterystyczne
cechy filtrujace.

Aby wyja¢ filtr tuszczowy nalezy pociagna¢ za klamke
Sprezynowa.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersiji filtrujacej)

Rys. 33

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.

Filtr weglowy moze by¢ myty co dwa miesiace (lub, gdy
system odczytujacy nasycenie filtra wskaze taka koniecznosé
I jezeli taki system wchodzi w stan wyposazenia posiadanego
okapu) ciepta wodg z dodatkiem odpowiednich detergentéw
lub w zmywarce w temperaturze 65°C (w przypadku mycia
w zmywarce wykona¢ petny cykl mycia zmywarki bez naczyn
wewnafrz).

Usuna¢ nadmiar wody, zwracajac uwage, aby nie uszkodzi¢
filtra, a nastepnie umiesci¢ filtr w piekarniku na 10 minut w
temperaturze 100°C celem catkowitego wysuszenia.

Filtr nalezy wymienia¢ co 3 lata lub w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia materiatu.

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktory bazuje sie
na technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwato$¢ 10 razy
wigksza od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektrycznej.

W celu wymiany nalezy zwroci¢ sie do serwisu obstugi
technicznej.



CS - Navod na montal a poul ivani

Vyrobce odmit4 pfevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné

zavady, [ kody nebo vzniceni digestofe, které byly zplisobeny

nedodrienim téchto pfedpist. Digestof je projektovana pro
odsavani dymd a par pfi vareni a je uréena pouze k domacim
uceldm.

Digestof mile mit odlilny vzhled od ilustraci na

vykresech této prirucky, nicméné navod k pouliti, udriba

amontd) zGstavaji nezménény.

I Je dilelité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamiiku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né
s pfistrojem.

I Prectéte si pozorné navod: obsahuje dulel ité informace o
instalaci, uliti a bezpeénosti.

I Nemérite elektrickou & mechanickou Upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

! Pfed instalaci zafizeni zkontrolujte, zda nékterd ze
soucasti neni pol kozena. V opaéném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokradujte v instalaci.

Poznamka: detaily oznacené symbolem 0(*)I jsou volitelné

dopliky, dodavané pouze pro nékteré modely nebo

soucastky, které je nutné dokoupit.

Y Vymeéna [ arovek

Pfed jakymkoli Cilténim ¢ udribou
odpojte  digestof z elektrické sité
odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

Pfi jakychkoli ukonech spojenych s
instalaci i udribou poul ivejte ochranné
rukavice.

Tento pfistroj mohou poul ivat déti starfl i
8 let a osoby se snilenymi télesnymi,
smyslovymi Ci dullevnimi schopnostmi
nebo osoby bez patficnych zkul enosti a
znalosti, pouze pokud jsou pod
neustalym dozorem nebo byly pouceny o
bezpecném poulliti vyrobku a jsou Ssi
védomy rizik spojenych s jeho poul itim.
Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

Citéni a udriba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

Mistnost musi byt dostateéné vétrand,
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pokud je digestof poulivana spoleCné s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn Ci
jina paliva.

Vnitfni a vnéjii Casti digestofe musi byt
dasto ¢itény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrieni vyslovnych pokynd
uvedenych v navodu k udri bé.

Pfi nedodrieni pokynl pro Cilténi
digestofe a vyménu a Cilténi filtrd hrozi
nebezpedi poll aru.

Je pfisné zakézano pfipravovat pod

digestofi pokrmy na ohni.

Pouliti otevieného ohné mlle polkodit filtry a zplsobit
pollary, proto oheri nesmi byt nikdy poul ivan.

Zvylenou pozornost je nutné vénovat smaleni, protole
pfehraty olej by se mohl vznitit.

POZOR: Pokud je varna deska v provozu, pfistupné Casti
digestore se mohou stat velmi teplymi.

Pfi vyméné [ arovky poul ivejte pouze typ [ &rovky uvedeny v
tomto navodu, v ¢asti vénované Udrl bé/vyméné [ arovek.
Pozor! Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti, dokud instalace
nebude zcela ukonéena.

Co se tyce technickych a bezpeénostnich opatfeni pro odvod
koure, postupuijte pfesné podle pfedpist pfislul nych mistnich
organd.

Odsavany vzduch musi byt odvadén do potrubi poul ivaného
pro odtah kouf vznikajicich pfi pouliti spalovacich zafizeni
na plyn €i jina paliva.

Nepoulivejte a nenechavejte digestof bez
instalovanych [ &rovek, jelikol hrozi nebezpedi
elektrickym proudem.

Nikdy nepoulivejte digestof bez spravné namontované
mFil ky!

Digestof nesmi byt NIKDY poulivana jako opéma plocha,
pokud pro tento Ucel neni vyslovné uréena.

Pri instalaci poulivejte pouze uchytné (rouby dodané z
vyrobkem. Pokud [rouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte
spravny typ [roubd. Poulivejte [rouby se spravnou délkou,
podle pokynl v Navodu pro instalaci. V pfipadé pochyb se
obratte na povéfeny servis nebo se poradte s odbornym
personalem.

POZOR! V pfipadé chybgjici instalace (roubd a uchytnych
prvk( dle pokyn uvedenych v tomto navodu mlle dojit k
vzniku nebezpeti elektrické povahy.

Tento spotfebi¢ je oznaCeny v souladu s evropskou smérnici
2012/19/EC o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajilténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomUllete zabranit pfipadnym negativnim duisledkim na
livotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

spravné
Urazu



Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfilol enych
k vyrobku udava, le tento spotfebi¢ nepatfi do domaciho
odpadu. Spotfebit je

nutné odvézt do shémého mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané [ivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjii informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislulného mistniho Ufadu, slulby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pfistroj byl navrilen, testovan a vyroben v souladu s:

[ Bezpeénost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

I Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

I EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové rull eni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné poulliti s cilem snil it dopad na livotni
prostredi:

Zapnéte digestof na minimélni rychlost, kdyl zacnete s
varenim a nechte ji bélet nékolik minut poté, co jste vareni
ukonCili. Zvylte rychlost pouze v pfipadé nadmérného
mnol stvi koufe nebo pary a poulijte podpornou rychlost (i)
jenom v extrémnich situacich. Vyménte uhlikovy filtr (y), je-li
to nutné pro udri ovani U¢innosti snil ovani zapachu. Vygistéte
tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udriovani jeho u€innosti.
Poullijte  maximalni prdmér potrubniho systému, jak je
uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci UCinnosti a
minimalizaci hluku.

Pour iti
Digestor je molné poullit s odsadvanim mimo mistnost, nebo
s recirkulacnim filtrem pro €il t&nim vzduchu v mistnosti.

ﬁ Odsavani mimo mistnost

Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim
upevnéného na spojovaci pfirubé.

Primér odtahového potrubi se musi rovnat praméru
spojovaciho prstence.

Pozor! Odtahové potrubi neni soucasti vybaveni a je tfeba ho
zakoupit.

Jestlile je digestof vybavena filtry s uhlikem, museji byt
vynaty.

Napojte digestoF na odtahového potrubi se stejnym primérem
jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).

Pouliti odtahového potrubi s menlim primérem zplsobi
snilleni vykonu a zvyll eni hluku.

Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.

I Poulivejte co nejkratl i odtahové potrubi.

| Poulivejte odtahové potrubi s co nejmeniim poctem
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zahyb(l (maximalni Uhel zahybu: 90°).
I Vyhnéte se zasadnim zménam sekce vedeni odtahu.

@ Odsavani s recilkulaci

Odsavany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven
tuku a pachl. K pouliti digestofe v této verzi je nutné
instalovat dodateCny systém filtrovani na zakladé aktivnich
uhlikd.

Instalace

Minimalini vzdalenost mezi podporou nadoby na varné plole a
nejnil0i Casti digestofe nesmi byt menli nel 50cm v pfipadé
elektrickych sporakt 65cm v pfipadé plynovych &i smilenych
sporakd.

Pokud navod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuiji
vétl i vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

& Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na [titku s
charakteristikami umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici
stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosal itelném
prostoru i po provedené montali. Pokud kryt neni vybaven
pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosalitelném prostoru i po provedené montdli , je
tfeba poulit dvojpdlovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery
zaru€i Uplné odpojeni od sité v podminkach kategorie prepéti
IIl, v souladu s pravidly instalace.

Pozor! Dfive nel opét napojite obvod digestofe na sitové
napajeni a ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vidy, le
sitovy kabel byl spravné namontovan.

Digestorf je vybavena specidlnim napajecim kabelem; v
pfipadé pol kozeni kabelu vyl 4dejte si ho u servisni slul by.

Instalace

Pfed zahajenim instalace:

I Zkontrolujte, zda m& zakoupeny vyrobek vhodné rozméry
pro zvoleny prostor instalace.

I Odlolte filtrly s aktivnim uhlim 0 jsou-li dodany (viz
pfisluiny odstavec). Je tfeba jej/je namontovat zpét
v pfipadé, I e hodlate poul ivat odsavac ve filtraéni verzi.

I Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavaée nenachazi (z
pfepravnich dlvodl) materidl pfislulenstvi (napfiklad
sacky se lrouby, zaruky atd.), pfipadné je vyjméte a
uschovejte.

Vyrobek o velké hmotnosti, manipulace a instalace

digestofe by méla byt provadéna alespoin dvéma nebo

vice osobami.



Provoz

Pro nékteré modely je dostupny jako dopliikova sada i dalkovy
ovladag, prostfednictvim kterého je molné ovladat hlavni
funkce digestore.

Provéite si u Valeho prodejce nebo v povéfeném servisnim
stfedisku, zda je Val model kompatibilni.

Ovladaci panel se 7 tladitky

Pro nastaveni funkci digestore se staci dotknout ovladacd.

(vykonu  odsavani) pokud blika,
upozorfiuje, 1 € je nutné vycistit tukovy filtr.
Tlagitko blika, pokud bylo aktivovano
zpoldéné vypnuti digestofe (pouze s
dalkovym ovladacem).

I'g‘ Automaticky relim (snimac), pfipojeni k
“.a  systému SNAP®

NS Tlagitko ON/OFF svétel

N Kratce stisknéte pro zapnuti nebo vypnuti

e osvétleni varné desky.

Dlouhym stiskem nastavit barevny odstin
svétla (pouze u vybranych modeld).

(;\' Tlacitko pro  nastaveni intenzivni

“MAX/  rychlosti (vykonu odsavéni) - doba trvéni 5

minut, poté se digestof prepne zpét na
stfedné vysokou rychlost (vykon odséavani)
nebo se vypne, pokud bylo aktivovano
zpoldéné vypnuti digestofe (pouze s
dalkovym ovladacem). .

Tlagitko v obou pfipadech blika, ¢&imi

upozorfiuje na ¢asové nastaveni rychlosti.
"o Tiacitko pro nastaveni vysoké rychlosti
1 3 1 (vjkonu odsavani).

Tlagitko blika, pokud bylo aktivovano
zpoldéné vypnuti digestofe (pouze s
dalkovym ovladacem).

/27 Tlagitko pro nastaveni stfedné vysoké
2 .1 rychlosti (vykonu odsavani).

Tladitko blika, pokud bylo aktivovano
zpoldéné vypnuti digestofe (pouze s
dalkovym ovladacem).

]J Tlagitko pro nastaveni nizké rychlosti

Tlacitko OFF motoru (stand by)

Ukazatel zaneseni filtru
Digestof v pravidelnych intervalech signalizuje, le je nutné
provést Gdrl bu filtrd.
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-
Tiagitko “MAX nepferulované sviti: provedte ddribu
tukového filtru.
Tiagitko “MA% sviti a blika: provedte tdribu aktivniho
uhlikového filtru.

Poznamka : Signalizace zaneseni filtri je viditelnd po dobu
jedné minuty po vypnuti digestofe, béhem této doby musi
byt proveden reset ukazatel zaneseni.

Reset ukazatell zaneseni filtrd:

)
Dlouze stisknéte tlagitko "MAX-

Aktivace ukazatele zaneseni aktivniho uhlikového
filtru
Poznamka: tento ukon musi byt proveden s vypnutou
digestofi.

Tento ukazatel je za normalnich okolnosti deaktivovan; dlouze

-
stisknate tagitko “MAX- pro aktivaci této funkce: tiagitko
zaCne nepferul ované svitit.
e
Pro deaktivaci funkce dlouze stisknéte tladitko "%
tlacitko zaCne pFerul ované svitit.

Automaticky relim (snimac), pfipojeni k systému SNAP®
Pozor! Spravny provoz digestofe zavisi na "Sefizeni
parametri  Automatického provozu" (viz pfislulny
odstavec).

Automaticky provoz (snimac)

Stisknéte tlacitko “>=-".(centrélni LED kontrolka *-._..-
se rozsviti bilym svétlem).

Digestof se zapne s vhodnou rychlosti, ktera zavisi na
mnolstvi koufli zaznamenanych snimacem, kterym je

digestof vybavena.

Automaticky provoz digestore se SNAP®
Stisknéte tlacitko ""-?:.‘.f"'.(LED kontrolky 2 se rozsviti
oranlovym svétlem) , ¢iml signalizuji, le digestof mlle
pracovat v automatickém provozu se SNAP®

Poznamka:SNAP® je pfidavnd odsavaci jednotka, ktera
mdl e pracovat spolecné s digestofi. Podrobné informace jsou

o —

uvedeny v navodu dodavaném spole¢né se SNAP®

Automaticky provoz digestore s varnou plochou Elica
Funkénost digestofe bude zaviset i na pouliti varné plochy
Elica.



. WS
Stisknéte tlacitko “==-".(LED kontrolky "->== se rozsviti
bilym svétlem), ¢imil signalizuji, 1 e digestof mlle pracovat v
automatickém provozu s varnou plochou Elica, funk&nost
digestore tedy bude zaviset i na poulliti varné plochy Elica.

Automaticky provoz digestofe se SNAP® a varnou
plochou Elica

Stisknéte tlaCitko “>==-".(LED kontrolky “===" se rozsviti
oranlovym svétlem) , &iml signalizuji, De digestof mdie
pracovat v automatickém provozu s varnou plochou a se

SNAP®

Nastaveni parametrii automatického relimu

Poznamka: Velkeré dale uvedené Ukony spojené s
kalibraci, nastavenim, sefizenim a logickym propojenim
jsou mollné pouze s vypnutou digestofi (OFF).

Sefizeni  parametrl je  provadéno  pravidelné
automaticky pokaldé, kdy je digestof opét pfipojena k
elektrické siti (napF: po prvni instalaci nebo po vypadku
proudu) nebo manualné.

Manualni sefizeni

Je nutné, pokud zaznamenate neuspokojujici provoz v
Automatickém rellimu a musi byt provedena, pokud jsou
v kuchyni normalni pracovni podminky.

Manualni sefizeni zahrnuje:

I Sefizeni digestofe:

I Vybér varné plochy (plyn 0 indukéni nebo
elektricka).

I Logické propojeni digestofe a SNAP® (pokud
disponujete SNAP®).

Sefizeni digestofe B
.'.-'-‘;‘\‘.
Dlouze stisknéte tlagitko “->= , viechny LED
kontrolky tladitka budou blikat, ¢im0 signalizuji, e
byla zahajeno sefizovani; proces sefizovani bude
trvat pfiblil né 5 minut.

Vybér varné plochy (plyn [ indukéni nebo elektricka)

Dlouze stisknéte soucasné tlacitka

L2 {
‘@ tlagitka ™
budou bllkat po dobu 5 vtenn
Béhem této doby stisknéte:

1

tlagitko “.....'v pfipadé plynové varné plochy

{ i
tlacitko ™-....." v pfipadé elektrické varné plochy
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H !

tlagitko “-.....'v pfipadé indukéni varné plochy
Zvolené tlaCitko zlstane svitit pro signalizaci
provedené volby a po 10 vtefinach bude tlaitko
kratce blikat, ¢imi signalizuje, le zvoleny vybér byl
zaregistrovan.

Logické propojeni digestore a SNAP® (pokud
disponujete SNAP®).

Propojeni digestofe a SNAP®je automatické a neni
nutné provadét  adné nastaveni.



Ovladaci panel se 6 tlacitky

Automaticky provoz (snimac) a
propojeni se SNAP®

Tlacitko ON/OFF svétel

Kratce stisknéte pro zapnuti nebo
vypnuti osvétleni varné desky.

Dlouze stisknéte pro nastaveni
barevného odstinu svétla.

[x] [«

Tlacitko pro nastaveni vysoké
rychlosti (vykonu odsavani):
- prvni stisknuti

(<]

Tladitko pro nastaveni intenzivni
rychlosti (vykonu odsavani):

- druhé stisknuti

Intenzivni rychlost (vykon odsavani)
trvd 5 minut, poté se vrati na stfedné
vysoké rychlost (vykon odsavani);
tlacitko blika.

Poznamka: pfi opétném stisknuti se
vrati na vysokou rychlost (vykon
odsavani).

Tla¢itko pro nastaveni stredné
vysokeé rychlosti (vykonu odsavani).

Tladitko pro nastaveni nizké
rychlosti (vykonu odsavani) - pokud
blik, upozorfiuje, l'e je nutné vycistit
tukovy filtr.

Tlacitko OFF motoru (stand by)

Ukazatel zaneseni filtra
Digestof v pravidelnych intervalech signalizuje, le je nutné
provést Udr bu filtrd.

3#
Tlacitko j nepferulované sviti: provedte Udribu
tukového filtru.

30
Tlacitko j sviti a blika: provedte udribu aktivniho
uhlikového filtru.

Poznamka: Signalizace zaneseni filtr0 je viditelna po
dobu jedné minuty po vypnuti digestofe, béhem této doby
musi byt proveden reset ukazatelt zaneseni.
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Reset ukazatelli zaneseni filtrt:

El
Dlouze stisknéte tladitko

Aktivace ukazatele zaneseni aktivniho uhlikového
filtru
Poznamka: tento ukon musi byt proveden s vypnutou
digestofi.

Tento ukazatel je za normalinich okolnosti deaktivovan; dlouze

3#
stisknéte tlacitko ] pro aktivaci této funkce: tlacitko
zacne neprerull ované svitit.

3#
Pro deaktivaci funkce dlouze stisknéte tlacitko j:
tlagitko zaCne pferul ované svitit.

Automaticky provoz (snimag), propojeni se SNAP®

Pozor! Spravny provoz digestofe zavisi na "Sefizeni
parametri  Automatického provozu" (viz pfislulny
odstavec)

Automaticky provg_z_(snimaé)

Stisknéte tlacitko il (tlacitko se rozsviti bilym svétlem).
Digestof se zapne s vhodnou rychlosti, ktera zavisi na
mnolstvi koufli zaznamenanych snimacem, kterym je
digestof vybavena.

Automaticky provo;rdigestofe se SNAP®

Stisknéte tladitko il (tladitko se rozsviti oranl ovym
svétlem, ¢iml signalizuje, le digestof mile pracovat v
automatickém provozu se SNAP®),

Poznamka:SNAP® je pfidavna odsavaci jednotka, ktera
mdl e pracovat spolecné s digestofi. Podrobné informace jsou
uvedeny v navodu dodavaném spoleéné se SNAP®

Nastaveni parametrti automatického relimu

Poznamka: Velkeré dale uvedené dkony spojené s
kalibraci, nastavenim, sefizenim a logickym propojenim
jsou mollné pouze s vypnutou digestofi (OFF).

Sefizeni  parametrl je  provadéno  pravidelné
automaticky pokal dé, kdy je digestor opét pfipojena k
elektrické siti (napf: po prvni instalaci nebo po vypadku
proudu) nebo manualné.

Manualni sefizeni

Je nutné, pokud zaznamenate neuspokojujici provoz v

Automatickém rellimu a musi byt provedeno, pokud jsou

v kuchyni normélni pracovni podminky.

Manualni sefizeni zahrnuje:

I Sefizeni digestore:

I Vybér vamé desky (plynové -
elektrické).

indukéni  nebo



I Logické propojeni digestore a SNAP® (pokud
disponujete SNAP®),

Sefizeni digestore

S \
Dlouze stisknéte tlaitko -~ | , tlacitko bude
blikat, ¢im0 signalizuje, 0 e bylo zah4jeno sefizovani;
proces sefizovani bude trvat pfiblil né 5 minut.

Vybér varné desky (plynové - indukéni nebo elektrické)

Dlouze stisknéte soucasné tlacitka j j
i 2 3
tladitka L1, a budou blikat po dobu

5 vtefin.
Béhem této doby stisknéte:

1
tlacitko _____v pfipadé plynové varné desky

tlacitko v pfipadé elektrické varné desky

td

tlacitko v pfipadé indukéni varné desky
Zvolené tlacitko zdstane svitit pro signalizaci
provedené volby a po 10 vtefinach bude tlacitko
kratce blikat, ¢iml signalizuje, e zvoleny vybér byl
zaregistrovan.

Logické propojeni digestore a SNAP® (pokud
disponujete SNAP®),
Propojeni digestofe a SNAP® je automatické a neni
nutné provadét [ &dné nastaveni.
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Délkové ovladani

Pozor! Nékteré funkce tohoto dalkového ovladani je mol né aktivovat pouze u nékterych modeli digestore.

Programovani dalkového ovladani:
Stisknéte a podrite tlacitko T2 + T5 v prvni minuté napajeni
digestofe. Uspél né zapojeni bude viditelné na digestofi.

Popis funkci dalkového ovladani

™.

T3.

T4

T5.

T6.

T7.
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. Tlacitko OFF

. Tlacitko ON/OFF a regulace intenzity mékkého svétla.
. Tlacitko kontroly rychlosti (vykonu) odsavani:

. Tlacitko ON/OFF osvétleni varné plochy.

. Tlacitko ON/OFF prodlevy vypnuti digestore.

. Tlacitko ON/OFF senzoru.

. Tladitko resetovani signalizace nasyceni filtrd.

. Kontrolni led provozu dalkového ovladani

Poznamka: dotknéte se tladitek lehkym tlakem pro vybér
dostupnych funkci.

Tlacitko OFF
Stisknéte pro vypnuti digestore.

T2. Tlagitko ON/OFF a regulace intenzity mékkého svétla.

Stisknéte kratce pro zapnuti nebo vypnuti mékkého svétla.
Stisknéte déle pro nastaveni intenzity.

Poznamka: Osvétleni s mékkym svétlem je k dispozici pouze u
nékterych modeld.

Tlagitko kontroly rychlosti (vykonu) odsavani.

Lehce se dotknéte tlacitka z libovolné polohy vykonanim
rotatniho pohybu ve sméru hodinovych ruci¢ek nebo proti
sméru hodinovych rucicek pro zvyieni nebo snileni rychlosti
odsavani.

Tlagitko je rozdéleno do nékolika sektord, mdlete zvolit
poladovanou rychlost pfimo stisknutim pfislulného sektoru
takto:

T3a: Rychlost 1 (nizké odsavani)

T3b: Rychlost 2 (stfedni odsavani)

T3c: Rychlost 3 (vysoké odsavani)

T3d: Rychlost 4 (intenzivni odsavani)

Tlagitko ON/OFF osvétleni varné plochy.

Stisknéte pro zapnuti nebo vypnuti osvétleni varné plochy.
Tlagitko ON/OFF prodlevy vypnuti digestore.

Stisknéte pro naprogramovani prodlevy vypnuti digestofe v
zavislosti na rychlosti (vykonu) odsavani, aktivni v daném
okami iku:

Rychlost 1 (nizké odsavani): 20 minut

Rychlost 2 (stfedni odsavani): 15 minut

Rychlost 3 (vysoké odsavani): 10 minut

Tlagitko ON/OFF senzoru.

Dlouhym stisknutim  aktivujete/deaktivujete  senzor,
zajiltuje fizeni odsavani v automatickém rell imu.
Poznamka: Senzor je k dispozici pouze u nékterych modeld.
Tlacitko resetovani signalizace nasyceni filtrd.

ktery



Udri ba dalkového ovladace

Cil téni dalkového ovladage:
Cistéte dalkovy ovlada¢ jemnou latkou a neutralnim roztokem
neobsahujicim brusné latky.

Vyména baterie:

I Otevrete pfihradku na baterie.

I Nahradte vybité baterie se 3 novymi bateriemi 1,5 V typu
AAA.
Pfi  vkladani novych baterii respektujte
vyznacenou v pfihradce na baterie!

I uzavrete opét ulol ny prostor baterie

polaritu

Odstranéi a livkidace baterii

Likvidace baterii musi probihat v souladu se vl emi narodnimi
pfedpisy a zékony. Neodstrarujte ulité baterie spole¢né s
normainim odpadem.

Baterie museji byt likvidovany bezpeénym zplsobem.

Pro vétl i detaily tykajici se riznych aspektl ochrany [ivotniho
prostfedi, recyklale a likvidace baterii, kontaktujte Urady
povérené diferencovanym sbérem odpadu..
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Udri ba

Cio téni

Pro &ilténi je treba poulit VYHRADNE latku navihéenou
neutralnimi tekutymi Gisticimi prostredky. NEPOUI IVEJTE
0 ADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA €11 TENi.
NEPOU! IVEJTE ALKOHOL!

Tukovy filtr

Obr. 29-30-32-34-35

Zadr{ uje ¢astice tuku uvoliujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vycistit (vyprat), anebo
jestlile systém vyznaCovani saturace filtru - pokud je soucasti
vybaveni vlastnéného modelu - vyznacuje tuto potiebu. Je
mollné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v
kuchyriské myCce pfi nejnil 17 teploté a kratl im programu.
Demontél tukového filtru je znézornéna - zatlacte na zapadku
filtru.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtraéni verze)

Obr. 33

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Filtr s uhlikem mlle byt umyvan jednou za dva mésice
(anebo v okamiiku, kdy tuto potfebu vyznaluje systém
saturace filtrd I pokud je soucasti vybaveni Val eho modelu)
teplou vodou anebo v my¢ce nadobi parcujici za tempe ratury
65°C (v pfipadé myti v mycce nadobi nechte projit kompletni
cyklus myti a nenechavejte uvniti nadobi).

Vyjméte prebyteCnou vodu, anil byste pol kodiili filtr, potom ho
pololte na 10 minut trouby vyhfate na 100°C, aby se zcela
osulil.

Vyménuijte podlol ku jednou za 3 roky a kdykoliv se latka zda
byt pol kozena.

Vyména [ arovek

Digestor je vybavena osvétlovacim systémem zalol enym na
technologii DIOD.

DIODY zaruduji optimalni osvétleni, s trvanlivosti al 10 krat
dell i nel tradicni svidtila a umol fiuji ispory 90% elektrické

energie.

Pro vymény se obratte na servisni slul bu.



SK - Navod na poul itie a montal

Prisne dodriiavajte pokyny uvedené v tomto navode.

Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za

pripadné pol kodenie, poruchy, [kody, alebo vznietenie

odsavaca, ktoré bolo spdsobené nedodrianim tychto

predpisov. Odsava¢ par slili vyhradne na odséavanie par,

dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre

domace poullitie.

Odsavac pary mdle mat odlil ny vyzor ako je zobrazené

na nakrese v tejto knil ke, ale napriek tomu navody pre

poulitie, idrlba a montal ostanu rovnaké.

| Je dolelité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli
Poulit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postlpeni ¢i stahovani zaistite, aby zostala spoloéne
s odsavacom par.

I Pozorne si precitajte navod: obsahuje dlel ité informacie
o ind talacii, poul iti a bezpecnosti.

I Nemerite elektrickil & mechanickd pravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

| Skor nel budete pokradovat s inltalaciou zariadenia,
overte, vi etky suciastky i nie st pol kodené. V opacnom
pripade obratte sa na predajcu a nepokraCujte
v inl talacii.

Poznamka: detaily oznacené symbolom 0(*)l su volitelné
dopinky, dodavané iba pre niektoré modely alebo
suciastky, ktoré je nutné dokupit.

Upozornenia

Pred kaldym Cistenim alebo udribou,
odpojte odsavac pér od elektrickej siete
vytiahnutim  zastrcky alebo vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

Pre vietky inltalatné a udribove
operacie poul ivajte pracovné rukavice.
Zariadenie mol e byt poullivané detmi vo
veku nie menej ako 8 rokov a osobami so
znilenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dul evnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych
znalosti, pokial su pod primeranym

dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpe¢nom ullivani zariadenia a ked si
uvedomuiju s flou spojené
nebezpecenstvo.

Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.
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Cistenie a udrlbu nesmi vykonavat deti
bez dozoru.

Miestnost musi mat' dostato¢né vetranie,
ked kuchynsky odsava¢ par sa pouliva
suCasne s inymi zariadeniami spalujlce
plyn alebo inych paliv.

Odsava¢ par sa musi pravidelne Cistit
ako vnltorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kaldom pripade
rel pektujte ako je vyslovne uvedené v
navode na udri bu.

Nedodri iavanie noriem Cistenia
odsavaca pér a vymeny a Cistenia filtrov
madl e sposobit polliare.

Je prisne zakazané pod odsavacom par

robit jedla na plameni.

Poulivanie otvoreného ohfa polkodzuje fitre amdle
sposobit poliar a preto sa mu treba v kal dom pripade vyhnut.
Vlyprélanie musi byt vykonané pod kontrolou, aby prehriaty
olej sa nezapalil.

POZOR: Ked je varnd doska v prevadzke, pristupné Casti
odsavaca pary sa méll u zahriat.

Pri vymene lampy poullivajte len typ lampy uvedeny v sekcii
dri ba/vymena lampy v tejto prirucke.

Pozor! Nepripajajte zariadenie do elektrickej siete, kym
inl talacia nie Upine dokoncéena.

Pokial ide o technické a bezpe€nostné opatrenia, ktoré sa
maju prijat pre vypUltanie vyparov, prisne sa dodri ujte
nariadeniam ustanovenymi prislul nymi miestnymi Gradmi .
Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia
poulivaného pre vyplitanie vyparov produkovanych
zariadeniami spalujicimi plyn alebo iné paliva.

Nepoulivajte alebo nechajte odsavaé par bez spravne
namontovanych lamp kvéli mol nému riziku Urazu elektrickym
pradom.

Nikdy nepoul ivajte odsévaC par bez spradvne namontovanej
mriel ky!

Odséavac par sa nesmie NIKDY poulivat ako nosny povrch,
pokial nie je vyslovne uvedené

Poul ivajte len upeviiovacie skrutky dodavané s vyrobkom pre
inltalaciu alebo, ak nie su sucastou dodavky, kipte spravny
typ skrutiek. Poulivajte spravnu dilku skrutiek, ktora je
oznacena v Navode na inl talaciu. Ak si nie ste isti, poradte sa
s autorizovanym servisnym strediskom alebo podobnym
kvalifikovanym personalom.

POZOR! Chybajuca inltalacia upeviiovacich skrutiek alebo
prostriedkov v stlade s tymito pokynmi méle spdsobit Uraz
elektrickym pradom.



Tento spotrebi¢ je oznageny v sulade s eurdpskou smernicou

201219/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, e tento vyrobok bol po svojej [ivotnosti
odstraneny  spravnym  spbsobom, ulivatel  prispieva

k predchadzaniu mollnym negativnym nasledkom pre [ivotné
prostredie a zdravie.

Symbol wmmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentécii, upozorfiuje, le s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomécim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prisluiné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podla miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalejlim informaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislul né
miestne Urady, slulby pre zber domaceho odpadu alebo
predajfiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

[l Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

I Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

I EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rul enie,
pozn. prekl.)

Odporucania pre spravne poulitie s cielom znilit dopad na
livotné prostredie: Zapnite digestor na minimélnu rychlost,
ked zacnete s varenim a nechajte ho bel at' niekolko minut po
ukongeni varenia.  Zvylte rychlost len v pripade velkého
mnoll stva dymu a pary a poulite podpornd rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situaciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udriiavanie dobrej Ucinnosti znilenia
zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrliavanie jeho ucinnosti. Poulite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto névode, na
optimalizaciu ucinnosti a minimalizaciu hluku.

Poulivanie
Digestor je molné poulit s odsévanim mimo miestnost, alebo
s recirkulanym filtrom pre €istenie vzduchu v miestnosti.

ﬁ Odsavacia verzia

Viypary sU vyplitané von prostrednictvom vyfukového
potrubia upevneného na spojovacej prirube.

Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat s priemerom
spojovacieho prstenca.

Upozornenie! Odtahové potrubie nie je sicastou vybavy a je
nutné ho zakupit.

Ak odsavag pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia
byt vybraté.
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Napojte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom

ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).

Poulitie odvodovych trubic a otvorov do steny s menlim

priemerom méa za nasledok znil enie odsavadsej vykonnosti e

drastické zvyl enie hluénosti.

V tejto zasluhe sa vyhyba kal dej zodpovednosti.

I Poul ivajte ¢o najkrati ie odtahové potrubie.

I Poulivajte odtahové potrubie s ¢o najmeniim potom
zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).

I Vyhnite sa zasadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

@ Filtrana verzia

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny
tukov a pachov. K poulitiu digestora v tejto verzii je nutné
inltalovat dodatogny systém filtrovania na zaklade aktivnych
uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv
odmasti a sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odsavac pary

poul ivat v takejto verzii, je potrebné nainll talovat doplujuci
filtracny systém na zaklade aktivneho uhlia.

Montal

Minimalna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej
ploche a najnillou Castou digestora nesmie byt menlia nel
50cm v pripade elektrickych sporakov, 65cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmiel anych sporakov.

Pokial navod na inltalaciu varného zariadenia na plyn
odpori¢a vacliu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit.

& Elektrické napojenie

Sietové napatie musi zodpovedat napatiu uvedenému na
Ititku s charakteristikami umiestnenom vo vnutri odsavaca.
Pokial je odsavac¢ vybaveny pripojkou/vidlicou, staci ju zapojit
do zasuvky zodpovedajicej aktualnym normam, ktora sa
nachadza v fahko dosiahnutefnom priestore aj po prevedenej
montali. Pokial odsavac nie je vybaveny pripojkami/vidlicou
(priame pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka nenachadza
v [ahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedeni montalle, je
nutné poul it dvojpélovy vypina¢ zodpovedajuci normam, ktory
zaru¢i UpIné odpojenie od siete v podmienkach kategrie
prepati lll, v stlade s pravidlami inl talacie.

Upozornenie! Skor nel opat napojite obvod digestora na
sietové napéajanie a overite spravne fungovanie, skontrolujte
si v dy, e sietovy kabel bol spravne namontovany.

Digestor je vybaveny [pecidlnym napajacim kablom; v
pripade pol kodenia kablu si ho vyliadajte u servisnej slul by.

Montal

Pred zacatim inl talacie:

I Skontrolujte, & méa zakupeny vyrobok vhodné rozmery
pre zvoleny priestor inll talacie.

I Odlolte filter/y s aktivnym uhlim [ ak sa dodavaju (vid
prislul ny odstavec). Je potrebné ich namontovat spét v



pripade, 0 e hodlate poul ivat odsavac vo filtracnej verzii.
I Skontrolujte, &i sa vo vnitri odsavaca nenachadza (z
prepravnych dévodov) material prislul enstva (napriklad
vrecka so [ raubami, zaruky atd.), pripadne ich vyberte a
uschovajte.
Vyrobok ma nadmernu hmotnostl, preto je nevyhnutné,
aby ho prenal ali a inl talovali aspon dve alebo viac oséb.

Cinnost’

U niektorych modelov je k dispozicii dialkové ovladanie ako
stiprava prislulenstva, sktorym je moiné ovladat hlavné
funkcie odsavaca pary.

Overte so svojim predajcom alebo autorizovanym servisnym
strediskom spdsobilost Valho modelu.

Ovladaci panel so 7 tlacidlami
Pre vyber funkcie odsavaca pary staci sa dotknut prikazov.

i '§' % Automaticka prevadzka (snimac), spojenie
"=/  soSNAP®

Tlacidlo ON/OFF svetlo

Kratko stladit pre zapnutie alebo vypnutie
osvetlenia varnej dosky.

Dihym stlacenim regulujte ladenie svetla (len u
niektorych modelov).

o -
| —
L

Tlacidlo pre volbu intenzivnej rychlosti
(vykon odsévania) - trvd 5 minat a potom sa
vrati k strednej rychlosti (vykon odsavania)
alebo sa vypne, ak je aktivované oneskorené
vypnutie digestora (len s dialkovym oviadanim).
Tlagidlo v obidvoch pripadoch blikd na
oznacenie na¢asovania rychlosti.

Tlacidlo pre volbu vysokej rychlosti (vykon
odsavania).

Tlacidlo blika ak je aktivne oneskorené vypnutie
digestora (len s diafkovym ovladanim).

Tlacidlo pre vofbu strednej rychlosti (vykon
odsavania).

Tlacidlo blika ak je aktivne oneskorené vypnutie
digestora (len s dialkovym ovladanim).

Tlacidlo pre volbu nizkej rychlosti (vykon
odsavania) [ ak blika oznaduje, e je potrebné
umyt tukovy filter.

Tlacidlo blika ak je aktivne oneskorené vypnutie
digestora (len s dialkovym ovladanim).

Tlacidlo OFF motora (stand by)
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Indikatore nasytenia filtrov
V pravidelnych intervaloch odsava¢ pary signalizuje potrebu
vykonat tidrl bu filtrov.

<
Tlagido “MA%’ stabilne  svietiace: vykonat Udribu
tukového filtra.
e
Tlagido “™MA%" plikajuce: vykonat Gdribu filtra

s aktivnym uhlim.

Poznamka: signalizacia nasytenia filtrov je viditelna len
v prvej mindte, pocas tejto doby musi byt vykonané
vynulovanie indikatorov nasytenia

Reset indikatorov na_s_y_@enia filtrov:

[ e
Stlacit diho tlagidlo “MA%”

Aktivacia indikatora nasytenia filtra s aktivnym uhlim
Poznamka: tato operacia ma byt vykonana pri vypnutom
odsavaci pary.

Tento indikator je normalne vypnuty, stlacte diho tlacidlo

[ L
i pre aktivaciu funkcie: tlacidio sa rozsvieti

stabilnym svetiom.
Pre deaktivovanie tejto funkcie stlacte diho tlacidio

-
CMAX e
" tlacidlo sa rozsvieti blikajucim svetiom.

Automaticka prevadzka (snimac), spojenie so SNAP®
Pozor! Spravne fungovanie odsavaca pary bude zavisiet od
"Regulacie parametrov pre Automaticku prevadzku" (pozri
relativny odsek).

Automaticka prevadzka (snimac)
Stlagit’ tladidlo ™->==-.(stredny LED " sa rozsvieti
na bielo).

Odsavac pary sa zapne na najvhodnejliu rychlost v zavislosti
na varné vypary zistené snimacom, ktorym je vybaveny
odsavac pary.

Automatické prevédzka odsévaca pary so SNAP®
- B - i,
Stlagit tlagidio - .(LED ™-._.-" sa rozsvietia na
oranlovo) , ¢o znamend, le odsavaé pary je schopny

automaticky fungovat so SNAP®

Poznamka: SNAP® je jednotka pomocného odsavania
schopna fungovat spolocne s odsavacom pary. Pre viac
informacie konzultujte priruéku dodanti so SNAP®



Automatickéa prevadzka odsavaca pary s varnou plochou
Elica

Spravanie odsavaca pary bude zavisiet tiel od poulitia varnej
plochy Elica.

Stlacte tlacidlo ""-E:ﬂ"".(LED 5= sa rozsvietia na bielo)
¢o znamenda, le odsavaC pary je schopny automaticky
fungovat s varnou plochou Elica, preto spravanie odsavaca
pary bude zavisiet tiel od poullitia varnej plochy Elica.

Automatickd prevadzka odsavaéa pary so SNAP®
avarnou plochou Elica

Stlaéte tlagidlo “»==-.LED “>=- sa rozsvietia na
oranlovo) €o znamena, (e odsdvaé pary je schopny
automaticky fungovat s varnou plochou a so SNAP®

Regulécia parametrov pre Automaticku prevadzku

Poznamka: Vietky operécie kalibracie, volby, regulacie
a logického spojenia, ktoré su dole popisané, su molné
pri vypnutom odsavaci pary (OFF).

Regulécia parametrov nastane pravidelne automaticky
stale, ked odsavac pary je znova napojeny na elektrickd
siet’ (napr.: pri prvej inltalacii alebo po vypadku prudu )
alebo manualne.

Manualna regulacia

Viykonat, ak si viimnete nevyhovujlce fungovanie

Automatickej prevadzky a ma byt vykonana, ak v kuchyni

pretrvavaji norméalne okolité podmienky .

Manuélna regulacia predstavuje:

I Kalibracia odsavaca pary:

I Vyber vamej plochy (plyn [ indukénd alebo
elektricka).

I Logické spojenie medzi odsavadom pary a SNAP®
(ak viastnite SNAP®).

Kalibracia odsavaca pary

Stlacit dlho tladidlo =", vietky LED tlacidla
blikaju, ¢o znamena, e zacala kalibracia, proces
kalibracie bude trvat' priblil ne 5 mintt.

Vofba varnej plochy (plyn [ mdukcna alebo eIektncka)

S 2 J

Stlacte d_I_hg sticasne tlaéidlén_‘_‘--..,.‘--’ a

: . SR ;
tlagidla ™ -+ zaénu blikat po
dobu 5 sekund
Pocas tejto doby stlacte:

i
tlacidlo ™-.....<" v pripade plynovej varnej plochy

P2
tlacidlo ™-.....~ v pripade elektrickej varnej plochy

3'\

tlamdlo ... v pripade indukénej varnej plochy
Zvolené tIaC|d|o zostane rozsvietené pre indikaciu
vykonanej volby, po 10 sekundach tlacidlo kratko
blika, ¢o znamena, (e vykonana volba bola
zaznamenana.

Logické spojenie medzi odsavacom pary a SNAP®
(ak vlastnite SNAP®),
Spojenie medzi odsavadom pary a SNAP® je
automatické, nie je nutné vykonavat [iadne
nastavenia.



Ovladaci panel so 6 tlacidlami

Automaticka prevadzka (snimag)
| a pripojenie so SNAP®

r Tlacidlo ON/OFF svetlo

Kratko stlate pre zapnutie alebo
vypnutie osvetlenia varnej dosky.
Diho stlacte pre regulaciu ladenia
svetla.

Tlacidlo volby vysokej rychlosti
T(vykon odséavania):
- prvé stlacenie

Tlacidlo vol'by intenzivnej rychlosti
(vykon odsavania):

-druhé stlacenie

Intenzivna rychlost (vykon
odsavania) trva 5 minut, po ktorych
sa vrati do strednej rychlosti (vykonu
odsavania); tla¢idlo blika.

Poznamka: opétovnym stla¢enim sa
vrati do vysokej rychlosti (vykonu
odsavania).

Tlacidlo volby strednej rychlosti
(vykon odsavania) -

Tlaéidlo vofby nizkej rychlosti
(vykon odsavania) -  ak blika,
oznamuje nutnost umyt' tukovy filter.

2
1
| Tlacidlo OFF motor (stand by)

Indikatory Nasytenia filtrov
V pravidelnych intervaloch odséva¢ par signalizuje potrebu
vykonat' udri bu filtrov.

31‘
Tlacidlo | svieti pevnym svetlom: vykonajte ddribu
tukového filtra.

3’
Tlagidlo svieti blikajicim svetlom: vykonajte
Udri bu filtra s aktivnym uhlim.

Poznamka: Signalizacia nasytenia filtra je viditelna
poCas prvej mindty po vypnuti odsavaca par, v priebehu
tejto doby je potrebné vykonat reset indikatorov
nasytenia.

Reset indikatorov nasytenia filtrov:
34
Stadte dlho tlacidlo .
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Aktivacia indikatorov nasytenia filtra s aktivnym

uhlim

Poznamka: tato operacia sa vykondva pri vypnutom

odsavaci par.

Tento indikétor je belne deaktivovany, stlacte tlacidlo
-

dlho pre aktivovanie funkcie: tladidlo sa rozsvieti
pevnym svetlom.

30
Pre deaktivovanie funkcie, stlacte tlaidlo | dlho:
tlacidlo sa rozsvieti blikajicim svetiom.

Automaticka prevadzka (snimag), pripojenie so SNAP®
Pozor! Riadne fungovanie digestora bude zavisiet na
"Regulacia parametrov pre Automaticku prevadzku" (pozri
prislul ny odsek)

Automaticka prevadzka (snimac)

Stlacte tlacidlo | | (tlacidlo sa rozsvieti na bielo).
Odsava¢ sa zapne na najvhodnejliu rychlost v zavislosti na
varné vypary detegované snimacom, ktorym je digestor
vybaveny.

Automaticka prevadzka odsavaca par so SNAP®

Stlacte tlacidlo ! | (tladidlo sa rozsvieti na oraniovo, ¢o
znamena, (e digestor je schopny fungovat automaticky so
SNAP®).

Poznamka: SNAP® je jednotka pomocneho  odsavania
schopna pracovat spolocne s digestorom. Dallie informacie
néjdete v priru¢ke dodanej so SNAP®

Regulacia parametrov pre Automaticku prevadzku

Poznamka: Vi etky kalibratné operacie, volby, regulacie
a logické pripojenie nillie popisané su moiné na
vypnutom odsavaci (OFF).

Reguldcia parametrov sa  vykondva pravidelne
automaticky vidy, ked je odsavac je znova pripojeny k
rozvodnej sieti (napr.. pri prvej inltalacii alebo po
vypadku pruduy), alebo manualne.

Manualna regulacia

Vykonat, ked si viimnite nevyhovujlicu funkciu

Automatickej prevadzky amusi byt vykonand, ked

v kuchyni pretrvavaju normaine podmienky okolitého

prostredia.

Manuélna regulacia predpoklada:

I Kalibraciu digestora:

I Vyber varnej dosky (plynova [ indukéné alebo
elektricka).

0 Logické pripojenie medzi digestorom a SNAP® (ak
viastni SNAP®).



Kalibracia odsavaca par

5
Stla¢it diho tlacidlo | |, tlagidlo blika na
znamenie, [ e sa zaCala kalibrécia, kalibraény proces
bude trvat asi 5 mint.

Vofba varnej dosky (plynovd [ indukéna alebo
elektricka)

i 2
Stlaéte dlho suCasne tladidla | a |l :
s | 2 < B
tlacidia | , a zan( blikat po

dobu 5 sekund.
Pocas tejto doby stlacte:

i
tlacidlo | v pripade plynovej varnej dosky

2
tlacidlo . v pripade elektrickej varnej dosky

+

tlacidlo . v pripade indukénej varnej dosky
Zvolené tladidlo ostane svietit pre indikaciu
vykonanej volby, po 10 sekundach tlacidlo kratko

blika, ¢o znamend, le vykonana volba bola
zaznamenana.

Logické pripojenie medzi digestorom a SNAP® (ak
vlastni SNAP®),
Pripojenie medzi digestorom a SNAP® je
automatické, nie je potrebné vykonat [iadne
nastavenie.
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Dialkové ovladanie

Pozor! Niektoré funkcie tohto dialkového ovladania je molné aktivovat iba u niektorych modelov digestora.

Programovanie dialkového ovladania:
Stlacte a podri te tlacidlo T2 + T5 v prvej minGte nap&jania digestora.
Uspel né zapojenie bude viditelné na digestore.

Popis funkcii diafkového ovladania

™.

T3.

T4.

T5.

Té.

T7.
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. Tlacidlo OFF

. Tlacidlo ON/OFF a regulacia intenzity makkého svetla
. Tlacidlo kontroly rychlosti (vykonu) odsavania:

. Tlacidlo ON/OFF osvetlenia varnej plochy.

. Tlacidlo ON/OFF oneskoreného vypnutia digestora

. Tlacidlo ON/OFF senzora

. Tlacidlo resetovania signalizacie nasytenia filtrov

. Kontrolna led prevadzky dialkového ovladania

Poznamka: dotknite sa tlacidiel fahkym tlakom pre vyber dostupnych
funkeii.

Tlacidlo OFF
Stlacte pre vypnutie digestora

T2. Tla¢idlo ON/OFF a regulacia intenzity mékkého svetla

Stlacte kratko pre zapnutie alebo vypnutie makkého svetla
Stlacte dlhlie pre regulaciu intenzity.

Poznamka: Osvetlenie s makkym svetlom je k dispozicii len u
niektorych modelov.

Tlacidlo kontroly rychlosti (vykonu) odsavania

Lahko sa dotknite tlaCidla z [fubovolnej polohy vykonanim
rotaéného pohybu v smere hodinovych ruciCiek alebo v
protismere hodinovych ruciciek pre zvylenie alebo znilenie
rychlosti odsavania.

Tlagidlo je rozdelené do niekolkych sektorov, mdlete zvolit
poladovanu rychlost priamo stladenim prisluiného sektora
takto:

T3a: Rychlost 1 (nizke odsavanie)

T3b: Rychlost 1 (stredné odsavanie)

T3c: Rychlost 1 (vysoké odsavanie)

T3d: Rychlost 1 (intenzivne odsavanie)

Tlacidlo ON/OFF osvetlenia varnej plochy.

Stlacte pre zapnutie alebo vypnutie osvetlenia varnej plochy.
Tlacidlo ON/OFF oneskoreného vypnutia digestora.

Stlaéte pre naprogramovanie oneskorenia vypnutia digestora v
zavislosti od rychlosti (vykone) odsavania aktivnej v danom
okaml iku:

Rychlost 1 (nizke odsavanie): 20 minat

Rychlost 2 (stredné odsavanie): 15 minat

Rychlost 1 (vysoké odsavanie): 10 minat

Tlacidlo ON/OFF senzora.

Dihym stlacenim aktivujete/deaktivujete senzor, ktory zaistuje
riadenie odsavania v automatickom rel ime.

Poznamka: Senzor je k dispozicii len u niektorych modelov.
Tlacidlo resetovania signaliz&cie nasytenia filtrov.



Udriba dialkového ovladania

Cistenie dialkového ovladania:
Cistit dialkové ovladanie makké platno a neutrélny Cistiaci
prostriedok bez brusnych latok

Vymena batérie:

I Otvorte priehradku na batérie.

I Nahradte vybité batérie 3 novymi typu 1,5 V typom AAA.
Pri vkladani novych batérii relpektujte  polaritu
vyznacenu v priehradke na batérie!

I Zavriet priestor batérie.

Likvidacia batérie

Likvidacia batérie musi byt vykonana v sllade so vietkymi
narodnymi predpismi a zakonmi. Nelikvidovat poulité batérie
spolu s belnym odpadom. Batérie musia byt bezpecne
zlikvidované.

Pre viac informacii ohlfadom ochrany [ivotného prostredia,
recyklacie a likvidacie batérii, obratit sa na Urady zodpovedné
za triedeny zber odpadu.

Udri ba

Cistenie

Pri Cisteni je treba poulit VYLUCNE latku navihgend
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.

NEPOUI IVAJTE [ IADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUI iVAJTE ALKOHOL!

Protitukovy filter

Obr. 29-30-32-34-35

Udri uje Castice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac (alebo ked
upozorfiovaci systém nasytelnosti filtrov 0 ak je snim
prislul ny model vybaveny [ upozorfiuje tito nevyhnutnost),
nedral divymi Cistiacimi prostriedkami rucne alebo v umyvacke
s nizkou teplotou vody a kratkym cyklusovym programom.
Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa méll e odfarbit, ale
jeho filtraéna cherakteristika sa tym vébec nezmeni.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za prulinovy
hacik.

Uhofny filter (iba pre filtracnu verziu)

Obr. 33

Udri uje neprijemné zapachy pochadzajuce z varenia.
Uhlikovy filter méle byt umyvany kaldé dva mesiace (alebo
ked systém indikacie nasytenia filtrov - ak je su¢astou daného
modelu I na to upozorni) v teplej vode a vhodnych cistiacich
prostriedkoch alebo v umyvacke riadu pri 65°C (v pripade
umyvania vumyvacke riadu vykonajte kompletny cyklus
umyvania bez vloll enia riadu).

Odstrarite nadmernd vodu bez pol kodenia filtra, a potom ho
violte na 10 minut do pece pri teplote 100°C kvoli jeho
definitivnemu vysul eniu.

Kaldé 3 roky alebo v pripade polkodenia vymerite filtracnl
latku.

Vymena [ iaroviek

Odséavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zalol enom
na technolodgii LED.

Kontrolky LED zarucuju optimalne osvetlenie, trvanie al 10
krat dhlhl ie ako tradi¢né [iarovky a umol fiuju ul etrit 90%
elektrickej energie.

Pre vymenu, obratit sa na technicky servis.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigorian be kell tartani. Az itt
feltiintetett utasitasok be nem tartdsabdl szarmazé barmilyen
hiba, kar vagy tlizesettel kapcsolatban a gyartd felel6sséget
nem vallal. A paraelszivo a f6zési para és fiist elszivasara
szolgél, kizarolag haztartasi hasznalatra.

Az elszivd esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv abrain szereplétdl, de a hasznalati,

karbantartasi és felszerelési utasitasok nem valtoznak.

I Fontos, hogy ezt a kézikdnyvet megdrizze, hogy
barmikor tajékozddhasson beléle. Eladas, atadas vagy
koltézés esetén gondoskodjon arrél, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

| Az (tmutatdsokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajékoztatasok taldlhatok koztlk a telepitésre, a
hasznalatra és a biztonsagra vonatkozéan.

I Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

! A berendezés beszerelésének megkezdése elbtt
gy6zédjon meg rola, hogy minden alkatrész
sériilésmentes-e.  Ellenkezd esetben fordulion a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A (*) jellel jelzett alkatrészek extrak, csak

bizonyos modellekhez jarnak, illetve a készllékkel nem

szallitott, megvasarolandé alkatrészek.

Figyelmeztetes

Barmilyen tisztitdsi és karbantartasi
muvelet megkezdése elétt, a készlléket
le kell valasztani az elektromos
halozatrél! Huzza ki a készilék
villasdugdjat, vagy aramtalanitsa a
haztartasi elosztodoboz fékapcsolojat
lekapcsolval

Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznaljon munkavedelmi
kesztyiit!

A késziiléket 8 éven felllli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi

és szellemi  képességekkel  bird
személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfeleld tudassal és
tapasztalattal,  kizardlag ~ megfelelé
feligyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfelelé
Utmutatast  kaptak a  készilék
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biztonsdgos hasznalatat illetéen és
megértették a készilék hasznalataval
jard veszélyeket!

Ne engedie, hogy a
jatsszanak a készUlékkel!
A keszulek tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak fellgyelet mellett
végezhetik!

Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tizeléanyagu késziilékkel valo egyidej

gyermekek

hasznalata esetén biztositani kell a
helyiség megfelel6 szellfzését!
Az elszivot mind belil, mind kivil

(LEGALABB HAVONTA EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

A kézikdnyvben feltiintetett karbantartasi
utasitasokat minden esetben tartsa be!
Az elszivo tisztitasi elGirasainak, valamint
a szlrok cseréjének és tisztitasanak
figyelmen kivil hagyasa tlizveszélyt
okoz!

Az elszivd alatt szigoruan tilos nyilt

langon késziteni ételt!

A nyilt lang hasznalata karositia a szliréket és tlizveszélyt
okozhat, emiatt minden esetben keriini kell a nyilt lang
hasznélatat!

Ne hagyja Orizetlenil a sttést, mert a tulheviilt olaj
meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap miikodése kbzben az elszivd
hozzaférhetd részei felforrésodhatnak!

Az izz6 cseréjéhez kizarélag az e kézikényv [karbantartéas -
izz6 cseréjell c. részben megadott tipusu izzét hasznaljon!
Figyelem! Ne csatlakoztassa a késziiléket az elektromos
halézatra, amig a beszerelést teliesen el nem végezte!

A flstelvezetéshez szilkséges miszaki és biztonségi
intézkedéseket illetéen, az illetékes helyi hatosagok
vonatkozé rendeleteit szigortian tartsa be!

A keringetett leveg6t nem szabad a gaz- vagy egyéb
égéstermék (izem(i készlilékek flstjének elvezetéshez
hasznélt csében széllitani!

Ne haszndlja az elszivét helytelendl felszerelt lampaval, illetve
ne hagyja azt lampa nélkil, mert aramitést okozhat!

Soha ne hasznélja az elszivét felszerelt rostély nélkil!

Az elszivot SOHA ne hasznalja taroldfeliiletként, hacsak az



ilyen célra valé hasznalata nincs egyértelmien jelezve!
Beszereléshez kizarolag a készilékhez mellékelt csavarokat
hasznélja! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak,
Ugyelien a megfeleld tipusl csavarok beszerezésére! A
beszerelési Utmutatdban feltintetett, megfelelé hosszisagu
csavarokat hasznaljon! Kétség esetén kérjen tajékoztatast a
szakszervizt6l, vagy hasonlé képesitésli személyzettdl!
FIGYELEM! A csavarok és rogzitd elemeknek nem az
Utmutato szerinti felhelyezése aramiités-veszélyt okozhat!

A készliléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairél szélo 2012/19/EC
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt el6irasoknak. i
A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On
segit elkeriilni a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kovetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltlintetett

mmmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus  berendezések  Ujrahasznositasat  végzé
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitdisra vonatkozd helyi
kérnyezetvédelmi el6irasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositaséval kapcsolatos bdvebb  tajékoztatasért
fordulion a lakdhelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartasi hulladékok kezelését végzd tarsasaghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

A berendezést a kovetkezé szabvanyoknak megfeleléen
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

I Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

I Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

| Elektromagneses &sszeférhetdség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

A megfeleld hasznalatot és a kdrnyezetre gyakorolt karos
hatas mérséklését elésegitdé javaslatok: Az elszivot a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a fézést
megkezdi, és hagyja néhany percig Uzemelni még azt
kévetéen is, hogy a fézést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a fézés
kézben nagy mennyiségi fiist vagy g6z keletkezik, és csak
akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
szilkség van. Cserélie ki a szénsziir6ket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek szikségességét, igy biztosithatja,
hogy a készilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfelelé
sz(irképesség biztositasa érdekében cserélje ki a zsirszlrét
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
ndvelése és a zajszint csdkkentése érdekében tanacsos a
jelen Utmutaté altal megadott maximalis csGatmérdket
alkalmazni.
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Hasznalat

Az elszivot Ugy tervezték, hogy kivezetett izemmodban a
szabadba torténd kibocsatassal, vagy filteres, keringtetett
lizemmaddban mikédhessen.

ﬁ Kivezetett lizemmod

A gbzok kivezetése a gy(jtékarimahoz rogzitett elvezetd

csdvon torténik.

Az elvezetdcs6 atmérbje az Osszekotd gylrl atmérdjével

azonos kell legyen

Figyelem! Kivezetécsd nincs a csomagban, kilon kell azt

megvennie.

Amennyiben az elszivd szénfilteres, szlkséges annak

kiemelése.

Csatlakoztassa a paraelszivot a leveg6kimenettel (csatlakozd

karima) azonos atmérdjii kivezet6 cs6hoz.

A kisebb atmérgjli csé hasznélata az elszivas hatasfokanak

csOkkenését és a készilék zajszintjének drasztikus

novekedéséhez vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban felelésséget nem vallalunk.

I Minimalis hosszusagu csévezetéket hasznaljon.

I A csBvezettk a lehetd legkevesebb
rendelkezzen (maximalis hajlasszog: 90°).

I Keriilie a cs6 deformalodasat.

@ Keringtetett izemmaod

Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra kerl,
mielétt a terembe visszadramoltatasra keriilne. Az elszivd
ilyen lizemmédban vald hasznalatahoz szikséges tovabbi,
aktiv szén alapu sziirérendszer installalasa.

hajlattal

Felszerelés

A fézbkészillék fellilete és a konyhai szagelszivd legalsé
része kozotti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos fézblap, és 65cm gaz vagy vegyes tizelési
f6z6lap esetén.

Ha a gazfézélap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

& Villamos bekotés

A héldzati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltiintetett feszilltséggel. Ha az elszivd rendelkezik
villdsdugoval, csatlakoztassa egy hozzaférhetd helyen
elhelyezett, az érvényben lévé szabvanyoknak megfeleld
dugaszolé aljzathoz, akér a beszerelést kdvetéen is. Ha nem
rendelkezik csatlakozodugdval (kdzvetlen csatlakozas a
halézathoz) vagy a dugaszol6 alizat nem hozzaférhets,
szerelien fel egy szabvanyos, kétpolusi megszakitét akar a
beszerelést kdvetden is, amely Ill. tuldram-kategoria esetén
biztositjia a haldzatrél vald teljes levalasztasat, a telepitési
szabalyoknak megfeleléen.



Figyelem! mielétt az elszivo aramkdrét visszakéti a halozatba
és ellendrzi, hogy az elszivé helyesen miikodik-e, mindig
ellenérizze azt is, hogy a halézati vezeték beszerelése
szabélyos-e.

Az elszivo specidlis kabellel rendelkezik, melynek sériilése
esetén cseréjét kérje a szakszerviz szolgalattol.

Felszerelés

PMieldtt a telepitést elkezdené:

I Ellenérizze, hogy a megvasarolt termék a kivalaszott
telepitési helynek megfelelé méretii-e.

I Vegye le az aktiv szenes filtert/filtereket (*) ha van a
gépen (lasd a vonatkozd bekezdést is). Ezt csak akkor
kell visszaszerelni, ha az elszivdt keringtetett
Uzemmadban kivéanja hasznaini.

I Ellendrizze, hogy az elszivd belsejében nem maradtak-e
(szallitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat
tartalmazd zacskok (*), garanciaokmany (*) stb.) ha igen,
vegye ki és 6rizze meg.

Nagy sulya miatt a késziilek mozgatasat és ilizembe

helyezését legalabb két vagy tobb személynek kell

végeznie.

Miikodése

Néhany modellhez készletben taviranyité tartozik, amellyel az
elszivé fébb parancsai miikédtethetdk.

Ellendrizze a viszonteladdval vagy a szakszervizzel, hogy az
On késziiléke alkalmas-e a taviranyitos vezériésre.

Vezérldpanel 7 gombbal

Az elszivé funkcidinak kivalasztasahoz elegendé megérinteni
a vezérldgombokat.

Automatikus miikodés
kapcsolat a SNAP® egységgel

z "§‘ (szenzor),
Vilagitas BE/KI (ON/OFF) gomb

A f6z6lap megvilagitas be-vagy
kikapcsolasahoz réviden nyomja meg.

A fényer6sség szabalyozasahoz hosszan
nyomja le (csak egyes tipusokon).

P
| -
L

Intenziv sebesség (elszivas teljesitmény)
gomb - id6tartama 5 perc, amelynek
leteltével az elszivd kdzepes sebességre
(elszivas teljesitményre) all vissza, vagy
kikapcsol, amennyiben a késleltetett
kikapcsolas beallitasra  kertilt ~ (kizarélag
taviranyitoval). .

A gomb mindkét esetben villog, a sebesség
idézitését jelezve.

Gyors (elszivas teljesitmény) gomb.
A gomb villog, ha az elszivd késleltetett
kikapcsolasa be van allitva (kizarolag
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taviranyitoval).

Koézepes sebesség (elszivas teljesitmény)

2 _,.j gomb
A gomb villog, ha az elszivd késleltetett
kikapcsolasa be van éllitva (kizarélag
taviranyitoval).
1 Alacsony sebesség (elszivas teljesitmény)
H i

gomb. Ha vilagit, akkor a zsirsziirét ki kell
mosni.

A gomb villog, ha az elszivd késleltetett
kikapcsolasa be van allitva (kizarélag
taviranyitoval).

Motor KIKAPCSOLAS (OFF) gomb (stand
by)

Sziirételitettseég kijelz6
Az elszivd szabalyos id6kozénként jelzi, ha a sz(irdk
karbantartasa szlikséges.

N
L icd gomb  vildgit:  zsirszlir6  karbantartisa
szlkséges

N
i gomb villog: aktiv szénsz(ird karbantartasa

szilkséges

Megjegyzés: A szlirék telitettségének kijelzése az
elszivd kikapcsolasat kovetd egy percen bellil Iathaté. Ez
alatt az egy perc alatt végezhetd el a telitettség kijelzés
Ujraallitasa.

SziirGtelitettség kijelzd ujradllitasa:
: " MAX/
Hosszan nyomja meg a gombot 2%

Az aktiv szénsz(ird telitettség kijelzés aktivalasa
Megjegyzés: a mivelet elvégzéséhez kapcsolja ki az
elszivot!

Ez a kijelz6 altalaban ki van kapcsolva. Bekapcsolasahoz

nyomja meg hosszasan a e
fixen vilagitani kezd.

i gombot, amely ekkor

A funkcié kikapcsolasahoz nyomja meg hosszan R gl d
: a gomb villogni kezd.

Automatikus miikodés (szenzor), kapcsolat a SNAP®
egységgel

Figyelem! Az elszivé helyes mikodése fiigg a "Az automata

lizemméd paramétereinek beallitasatol” (lasd a vonatkozd

bekezdést)



Automatikus mﬁkédés (szenzor)

Nyomja meg a = gombot (A kozponti LED

fehér fénnyel vilagit).

Az elszivo az elszivdba szerelt szenzor &ltal, a f6zélap feldl
érkez6 para mennyisége alapjan a legmegfelelébb
sebességre kapcsol.

SNAP® egységgel ellatott elszivé automata miikodése
Nyomja meg a pR= gombot. (Az . LED-ek séargan
vilagitanak) az jelezve, hogy az elszivé automata izemmodu
miikédésre képes a SNAP®- egységgel.

Megjegyzés: A SNAP®egy kiegészité elszivo egység, amely
az elszivoval egylittesen tud mikddni. Bévebb informacidért

olvassa el a SNAP® egységhez mellékelt kézikdnyvet.

Az elsziv6 és az Elica fézélap automatikus miikodése

Az elszivé miikodéseét az is befolyasolja, hogy Elica fézélapot
hasznél-e.
Nyomja meg a “>=-", gombot. (A == LED-gk fehéren
vilagitanak) azt jelélve, hogy az elszivd képes automata
modon {zemelni a f6z6lappal, a miikodése tehat az Elica
f6z6laptol fugg.

z.

Az elszivo automatikus miikodése SNAP® egységgel és
Elica fézélappal

Nyomja meg a ™= gombot. (Az “-== LED-ek sérgén
vilagitanak) azt jelezve, hogy az elszivd automata modu

miikédésre képes a SNAP® egységgel.

Az Automata lizemméd paramétereinek beéllitasa

Megjegyzés: A lent leirt kalibraciot, a kivalasztast, a
beallitast és a logikai kapcsolast az elszivo kikapcsolt
allapotaban (OFF) kell elvégezni.
A paraméterek bedllitisa rendszerint automatikusan
torténik, ahanyszor az elszivot Gjra az elektromos
halézatra koti (pl.: az elsé lzembe helyezéskor vagy
aramsziinet utan), de akar kézzel is elvégezhetd.

Kézi beallitas

Akkor végezze el, ha az automata miikodés nem
megfeleld. A bedllitds soran a konyhaban a kdrnyezeti
feltételek nem térhetnek el a megszokottol.

A kézi bedllitas része:

0 Azelszivo kalibrélasa:

I Afézblap kivalasztasa (gaz [ indukcids vagy villany)

I Logikai csatlakoztatdas az elszivd és a SNAP®
kozott (amennyiben rendelkezik SNAP® egységgel).
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Az elszivé Kalibralasa
Hosszan nyomja meg a == gombot Ekkor a
gombon lévé ésszes LED villog annak jelzésére,
hogy a kalibracié megtortént. A folyamat kériilbelll 5
percet vesz igénybe.

A f6z6lap kivalasztasa (géz | indukcids [ villany)

Nyomja meg hOSSZE_i_U“ a

a ": . .
gombokat: ekkor a* y et B8
gombok 5 masodpermg wIIognak
Ez id6 alatt nyomja meg:

(1]

- gombot gaz féz6lap esetén

]
-~ gombot elektromos f6z6lap esetén

1
.-"gombot indukcids féz6lap esetén
Az eldzetesen kivalasztott gomb tovabbra is vilagit,
igy jelélve a kivalasztas megtorténtét. A gomb 10
méasodperc utan révid villogasba kezd, a vélasztott
beallitas nyugtazasaként.

Az elszivd és a SNAP® kozotti logikai kapcsolat
(amennyiben rendelkezik SNAP® egységgel).

Az elszivd és a SNAP® kézétti kapesolat
automatikus, nincs szlikség semmilyen beéllitasra.



Vezérlépanel 6 gombbal

Automata lizemméd  (szenzor),
kapcsolat a SNAP® egységgel

Vilagitas BE/KI (ON/OFF) gomb

A f6z6lap megvilagitas be-vagy
kikapcsolasahoz réviden nyomja meg!
A fényerbsség  szabalyozasahoz
hosszan nyomja meg a gombot!

[x] [«

Gyors sebesség
teljesitmény) gomb:
- elsé megnyomas

(elszivo

=

Intenziv sebesség
teljesitmény) gomb:

- méasodik megnyomas
Az intenziv sebesség  (elszivd
teljesitmény) 5 percig tart, ennek
letelte utdn a készillek Kozepes
sebességre (elszivd teljesitmény) all
vissza, a gomb villog.

Megjegyzés: a gombot ismételt
lenyomasakor a készllék gyors
sebességre (elszivo teljesitményre)

(elszivo

valt vissza.
I 2 Kozepes  sebesség  (elszivo
| teljesitmény) gomb
I 1 Alacsony sebesség (elszivo
1 teljesitmény) gomb - ha villog, akkor

a zsirsz(irdt ki kell mosni.

Motor KIKAPCSOLAS (OFF) gomb
(stand by)

Sziirételitettség kijelzé
Az elszivd szabalyos id6kozonként jelzi, ha a sziirék
karbantartasa szlkseges.

o3
Al 2 gomb fix fénnyel vilagit:  zsirsz(ird
karbantartasa szikséges

3#
Al gomb villog: aktiv szénsziiré karbantartasa
szilkséges

Megjegyzés: A szlirdk telitettségének kijelzése az
elszivd kikapcsolasat kovetd egy percen belil lathato. Ez
alatt az egy perc alatt végezhetd el a telitettseg kijelzés
Ujradllitasa.

61

Sziirételitettség kijelzd ujradllitasa:

E

Hosszan nyomja meg a gombot

Az aktiv szénsziird telitettség kijelzés aktivalasa
Megjegyzés: a mivelet elvégzéséhez kapcsolja ki az
elszivot!

Ez a kijelz6 altaldban ki van kapcsolva. Bekapcsolasahoz
&

nyomja meg hosszasan a |
fixen vilagit.

gombot, amely ekkor

a-ﬁ-
A funkcio kikapcsolasahoz nyomja meg hosszan :|
a gomb villog.

Automata iizemmod (szenzor), kapcsolat a SNAP®
egységgel

Figyelem! Az elszivo helyes mikddése figg a "Az automata

lizemmaod paramétereinek beéllitasatol” (asd a vonatkozo

bekezdést)

Automata lizemmad (szenzor)

Nyomja meg a gombot (a gomb fehéren vilagit).

Az elszivd a beépitett szenzor altal, a f6z6lap feldl érkezé
para mennyisége alapjan a legmegfelelébb sebességre
kapcsol.

SNAP® egységgel ellatott elsziv automata miikGdése

Nyomja meg az gombot a gomb narancssarga fénye
jelzi, hogy az elszivd automatikus Uzemmodra képes a
SNAP® egységgel).

Megjegyzés: A SNAP® egy segéd elszivo egység, amely az
elszivoval egyittesen tud miikédni. Bévebb informacidért lasd
a SNAP® egységhez mellékelt kézikonyvet!

Az automata lizemméd paramétereinek beallitasa

Megjegyzés: Minden lentebb emlitett kalibracio,
kivalasztas, a beallitast és a logikai csatlakoztatasi
miveletet kikapcsolt (OFF) elszivon kell elvégezni!
A paraméterek bedllitisa rendszerint automatikusan
torténik, ahanyszor az elszivét Ujra az elektromos
halézatra kéti (pl.: az elsé izembe helyezéskor vagy
aramkimaradas utan), de akar kézzel is elvégezhetd.

Keézi beallitas

Akkor végezze el, ha az automata miikédés nem

megfeleld. A beallitishoz a konyhaban a kérnyezeti

feltételek nem térhetnek el a megszokottol!

A kézi bedllitas Iépései:

I azelszivo kalibrélasa

| a fozblap tipus kivalasztasa (gaz-, indukciés vagy
elektromos)



I

a logikai csatlakoztatas az elszivd és a SNAP®
egység kozott (amennyiben rendelkezik SNAP®
egységgel).

Az elszivo kalibralasa

A

Hosszan nyomja meg ab gombot. Ekkor a
gomb villog annak jelzésére, hogy a kalibracid
elkezdddott. A folyamat korilbellil 5 percet vesz
igénybe.

fozolap kivalasztasa (gaz-, indukciés vagy

elektromos)
. 11,
Egyszerre, hosszan nyomja meg a ! és a
2 1] 2] [#
1 gombokat: ekkor a , és
gombok 5 masodpercig villognak.
Ez alatt az id6 alatt nyomja meg:

al gombot gaz f6z6lap esetén

al gombot elektromos f6zélap esetén
o

al gombot indukci6s féz6lap esetén

Az el6zetesen kivalasztott gomb tovabbra is vilagit,
ezzel jelzi, hogy a kivélasztds megtortént. A gomb
10 masodperc utan rovid ideig villog a valasztott
beallitas nyugtazasaként.

Az elszivd és a SNAP® egység kozotti logikai
kapcsolat  (amennyiben  rendelkezik = SNAP®

egységgel).

Az elszivd és a SNAP® kozotti kapcsolat
automatikus, nincs sziikség semmilyen beéllitasra.
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Tavvezérlé

Figyelem! A taviranyité néhany funkciéja csak néhany elszivo tipus esetén aktivalhatd.

A tavvezérld csatlakoztatasahoz:
Az elszivé bekapcsolasat kovetd elsé percen bellil nyomja le hosszan a T2
+T5 gombokat. A tavvezérld sikeres csatlakoztatasat az elszivo jelzi.

A tavvezérlé mikodésének bemutatasa

T6.

T7.

T.

T3.

T4,

T5.

. OFF (KI) gomb

. ON/OFF kapcsol6 és gyenge megvilagitas erdsségét szabalyozé gomb
. Elszivasi sebesség (teljesitmény) szabalyozé gomb:

. Féz6lap vilagitas ON/OFF gomb

. Elszivo késleltetett kikapcsolasa ON/OFF gomb

. Erzékeld ON/OFF gomb.

. A szlir6k telitettségére figyelmeztetd jelzés torlése gomb.

. Tavvezérld mikodését jelzd led

Megjegyzés: a kivant funkcié kivalasztasahoz nyomja meg gyengéden a
funkcidhoz tartozé gombot.

OFF gomb
Nyomja meg az elszivo kikapcsolasahoz.

T2. ON/OFF kapcsold és gyenge megvilagitas erésségét szabalyozé gomb

Nyomja meg rdviden a gyenge megvilagités be- illetve
kikapcsolasahoz.

A fényer6sség szabalyozasahoz tartsa a gombot hosszabb ideig
lenyomva.

Megjegyzés: Csak néhany modell rendelkezik gyenge megvilagitas
funkcioval.

Elszivasi sebesség (teljesitmény) szabalyozé gomb

Az elszivési sebesség bedllitisdhoz érintse meg a gombot, majd
koérkérés mozdulatokkal allitsa be a kivant sebességet: az dramutatd
jarasaval megegyez6 iranyban a sebesség nd, az éramutato jarasaval
ellentétes irdnyban csokken.

A gomb tobb részre van osztva: a sebességfokozat kdzvetlenll az
adott rész megérintésével is bedllithato:

T3a: 1. sebességfokozat (kis elszivasi sebesség)

T3b: 2. sebességfokozat (kdzepes elszivasi sebesség)

T3c: 3. sebességfokozat (nagy elszivasi sebesség)

T3d: 4. sebességfokozat (intenziv elszivas)

Féz6lap vilagitas ON/OFF gomb

Nyomja meg a f6zélap vilagitas be- vagy kikapcsolasahoz.

Elszivo késleltetett kikapcsolasa ON/OFF gomb.

Nyomja meg az elszivo késleltetett kikapcsolasanak beallitasahoz. A
késleltetés id6tartama az adott pillanatban beallitott sebességfokozattol
(teljesitménytdl) fiigg.

1. sebességfokozat (kis elszivasi sebesség): 20 perc

2. sebességfokozat (kbzepes elszivasi sebesség): 15 perc

3. sebességfokozat (nagy elszivasi sebesség): 10 perc

Erzékel6 ON/OFF gomb.

Nyomja meg hosszan az elszivasi fokozat automatikus bedllitasét
megengedd érzékeld be-/kikapcsolasahoz.

Megjegyzés: Ez az érzékel6 csak bizonyos modellekre kerll
felszerelésre.

A sz(irdk telitettségére figyelmeztetd jelzés torlése gomb.
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A taviranyité karbantartasa

A taviranyito tisztitasa:
A taviranyitét puha ruhaval és semleges, karcold anyagoktol
mentes tisztitoszeres oldattal kell tisztitani.

Elemcsere:
0 Nyissa ki az elemtartot.
I Cserélie ki a hasznalt elemeket 3 db 1,5 V-0s AAA tipusu
elemre.
Az Uj elemek behelyezésekor ligyeljen azok polaritasara.
I Csukja vissza az elemtartét.

Az elemek hulladékként torténd elhelyezése

Az elemeket valamennyi, az orszgban érvényben lévé
szabvany és torvényi eldirds figyelembe vételével kell
hulladékként elhelyezni. A hasznalt elemeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyditt kidobni.

Az elemeket biztonsagos maodon kell hulladékként elhelyezni.
A kdrnyezetvédelemmel, az Ujrahasznositassal és a hasznalt

elemek  hulladékelhelyezésével  kapcsolatos ~ bdvebb
informaciokért fordulion a szelektalt hulladékgydjtéssel
megbizott hivatalokhoz.

Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerrel
atitatott nedves ruhat hasznéljon. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Kerillie a strolészert
tartalmazé mososzerek hasznalatat. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Zsirsziird filter

abra 29-30-32-34-35

Visszatartja a f6zéshél eredd zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitddésjelz6 rendszere
- ha a megvasérolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy
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szikség van ra) nem agressziv tisztitdszerrel, kézzel vagy
mosogatégépben, alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell
mosogatni.

Mosogatogépben  t6rténé  mosogatds a  zsirsz(ir§
elszinez6dését  okozhatia, de ez nem valtoztat
hatékonysagan.

A zsirsz(ir6 filter leszereléséhez hlizza meg a rugés horgot.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 33

Magaban tartja a f6zéshél szarmazé kellemetlen szagokat.
A szenfiltert kéthavonta (vagy amikor a filter telitédest jelz6
rendszer [ ha van ilyen az On készilékén [ jelzi ennek
szilkségeségét) ki lehet mosni melegviz és megfeleld
mososzer segitségével, vagy mosogatogépben 65°C héfokon
(mosogatogépben torténé mosogatas esetén futtasson le egy
telies mosogatasi ciklust, de mas edény ne legyen a gépben).
A filter karositasa nélkiil tavolitsa el a folosleges vizet, majd
helyezze 10 percre a sitdbe 100°C hémérsékleten, ezzel
teljesen kiszaritja.

A filterpaplant 3 évenként kell Ujra cserélni, valamint barmikor,
ha megséril.

Egdcsere

Az elszivé LED technoldgiara épiilé vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast biztositanak, a
hagyomanyos lampak élettartamanal 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos
energia megtakaritast tesznek lehet6vé.

lzzbcsere esetén forduljon a szakszervizhez.



BG - MHCTpyKLUM 3a MOHTaX M ynoTpeba

Mpuabpxante ce CTPUKTHO KbM TYK
NocoYeHUTe WHCTPYKUMU. Pupmata He
HOCM  OTFOBOPHOCT 3@  EBEHTYyasHu
HEeW3npaBHOCTH, nospeau nnm
Bb3MiaMeHsiBaHe Ha ypeda, Bb3HWUKHaNM
B pesyntaT Ha HecrasBaHe Ha
WHCTPYKUMUTE B HACTOSALIOTO YMbTBaHE.
AcnpatopbT €  MpoekTMpaH  3a
acnupupaHe Ha auma v napata, KouTo ce
OTAENAT NpU rOTBEHE, U € NpeAHa3HaveH
camo 3a butosa ynotpeba.

AcnupaTopbT MOXe fa Ce pa3nuyaBa BLHIWHO OT
YyepTeXuTe MOMECTEHM B HACTOSAWOTO YMbTBaHe, HO
He3aBUCMMO OT TOBa WHCTPYKUMUTE 3a YynoTpeba,
nopaApbXKaTa M MHCTanMpaHeTo ca abconioTHO ChiuuTe,

! CuBetBame Bu pa cbxpaHsBaTe HacTOAWOTO yMbTBaHe
3a la MOXe [Jja ro 13nonasate BbB BCEKW €[MH MOMEHT.
Mpu npopax6a, oTAaBaHe Moj HAeM UNW NpeMecTBaHe,
ynbTBaHETO 3a ynotpeba Tpsbea Aa ocTaHe 3aedHo C
npoaykTa.

| TlpoyeTeTe BHUMATENHO WHCTpykuumuTe! Te cbabpkar
BaXHa  WH(OPMAUMS  OTHOCHO  MHCTANMPaHETo,
ynoTpebata 1 mepkuTe 3a 6e30MacHocCT.

! 3abpaHeHO € HaHacAHETO Ha enekTpuyeckn unm
MEeXaHWYeCKN W3MEHEHWs BbPXy Npoaykta W BbpXY
Bb3JyX0BOAHUTE TpBOM!

! Tlpeou fa npUCTbNUTE KbM MHCTANMPAHETO Ha ypenaa,
yBEpeTe ce, Ye HAMa yBPeaeHn YacTh. AKo UMa TakuBa,
CBbPXETE Ce C TbProBCKMS NPeACTaBuTeNn M He
NpUCTBNBaITE KbM UHCTanupaxe.

3abenexka: Yactute, otbenssanm c [(*)I, ca onuus n ce

[OCTaBAT CaMO C HAKOM MOAENN Wnn MbK ca HeJoCTaBeHM

4acTu, KOUTO fia Ce 3aKynaT OTAEMHO.

> lMpepynpexaeHus
Mpean kakBato M ga Guno onepauus,
CBbp3aHa c NOYMNCTBAHETO nnu
nogapbXKKkata, W3KI4YeTe acnupatopa
OT €. Mpexara, Kato u3Bagute
liencena OT KOHTAKTa WNIN U3KITOYUTE
rMaBHUA NPEeKbCBaY B XUNULLETO.

Mpn M3BBLPLUBAHE Ha BCUYKM OmepaLum
CBbp3aHM  C  WHCTaIMpaHeTo
noaapbXkkarta, u3nonssainTe paboTHM
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pbKaBULMN.
YpeobT Moxe da Obae M3non3saH oT
Jela Ha Bb3pacT He Mo-Hucka oT 8
OOMHM M OT Nuua C  OrpaHUyeHu
(U3NYeckn, CETMBHU WM YMCTBEHU
Bb3MOXHOCTW Mnn xopa 6e3 onut wnu
HeobXoQMMUTE  MO3HAHWA, HO  MpW
ycrosue 4e ca nog Habniogesue wunu
cneg Kato ca monyyunu HeobxogumuTe
WHCTPYKUMM 3a 6e30macHO W3rnon3seaHe
Ha ypeda UM CBbp3aHWTE C  HEro
OMacHOCTM!.

He nosBonsBaiiTe Ha fJeuata da cu
urpasr c ypega!

MouncTBaHETO M  MnoaapbxkaTa  He
TpsibBa Aa ce m3BbplwBa OT Aeua 6es
HablaeHNeTo Ha Bb3pacTeH.
MomewleHneTo TpsibBa Aga pasnonara
AocTaTbyHa BEHTUNaLWs koraTo
acnupaTopbT Ce M3no3Ba eQHOBPEMEHHO
C ApYTVM ypeou Ha ras wnu apyr Bug
ropyBo.

AcnmpatopbT TpsbBa ga ce no4vnucTBa
YeCTO KakTO OTBbLTPE Taka W OTBBbH
(MOHE BEQHBX B MECELLA).
Mpugbpxante ce KbM MHCTPYKUMMTE
NOCOYEHN B HApPBYHMKA 3a NoaapbKKal
Hecna3eaHeTo Ha WHCTpyKuuuTe 3a
noyncTBaHe Ha acnupatopa W 3a
nogMsHa 1M MOYUCTBaHE Ha unTpuTe
BOAW A0 PUCK OT Noxap.

Ctporo 3abpaHeHO e NpUroTBSHETO Ha

actua onambe nog acnupartopa.
/13non3BaHeTo Ha OTKPUT Nnambk € BpeaHo 3a uiTpuTe
MOXe fia Npeau3Buka noxap, 3aToBa TpsibBa Ha BCska LieHa
na ce u3bsrea.

MpUroTBAHETO Ha MbPXKEHU XpaHu TpsbBa fa ce U3BbPLUBA
nop HabniofeHme, Thil KaTo CrOPELLEHOTO OfMO MOXe Aa ce
Bb3nnameHu.



BHUMAHME: KoraTo rotBapckusit nnot pabot, AOCTbAHUTE
4acTW Ha acnmpaTopa MoraT Aa Ce HaropeLysT.

3a pga nogmeHuTe namnuTe, M3NonaeaiTe caMo TE3W, KOUTO
ca nocoyeHn B paspen Mopapbxka/mogMaHa Ha namnuel,
KaKTO e NOCOYEHO B HACTOSAILUMS HAPBYHMK 3a eKcnoaTauys.
BHumanue! He cBbp3BaliTe ypeaa kKbM en. Mpexara JokaTo
He CTe NMPUKITIOYMITI OKOHYATENHO C MOHTaXa.

Lo ce oTHaca moO TexHW4eckuTe pasmMepun U MepkuTe 3a
OesonacHocT, kouTo TpsbBa [fda npeanpuemeTe  3a
OTBEXAAHETO Ha [AMMHWTE rasoBe HaBbH, Bu npenopbysame
Aa ce npuabpxate CTPUKTHO KbM NpaBunata, npeasuaeHn B
pernameHTUTe Ha KOMNETEHTHUTE MECTHYW BNacTy.
AcnvpupaHuaT Bb3gyX He TpsibBa fa Ce HacouBa KbM
TpLOONPOBOANTE, KOUTO Ce W3NON3BaT 3a OTBEXAaHe Ha
BVMHUTE ra3oBe, OTAENALLUM CE MpU U3NOMN3BaHETO Ha ypeau
paboTeLLy C ras unu Apyr BiAA rOpUBO.

He w3nonseaitte 1 He ocTaBsiiTe acnupaTtopa 6e3 npasuiHoO
MOHTMpaHW Namnuyku Mopagu eBEHTyaneH PUCK OT TOKOB
yhap.

Hukora He w3nonssaitte acnupatopa Ge3
MOHTUpaHa peLueTka!

AcnupatopbT He Tpsi6Ba HWKOMA pa ce wu3nons3sa kato
OrOpEH NIOT OCBEH aKo TOBA He € CreLuarnHo ykasaHo.

Mpu MoHTaxa uanonsaite camo dukcupawuTe 6GonTose,
KOWTO Ca [OCTaBEHW 3aefHO C ypena MNu ako HaMa Takuea,
3akyneTe nogxopsaww GontoBe. M3nonssaiite GontoBe C
MoAxoAslWa AbIKMHA, KaKTO € MOCOYEHO B HapbyHMKa 3a
WHCTanupaHe. lMpu Hanuune Ha CbMHEHWs, MONA CBbpXKeTe
Ce C OTOPU3MPaHUs CEepBU3 3a TEXHMYECKO obCnyxBaHe W
KBanuuLMpaH nepcoHann.

BHUMAHUE!  HeuctanupaHeto Ha  GonToBete
MexaHu3MuTe 3a (MKCMpaHe B CbOTBECTBME C HACTOALLUTE
VHCTPYKUMM MOXe Aa AOBefe [0 PUCKOBE OT eneKTpu4ecko
€CTecTBO.

Toawn ypep 0TroBaps Ha U3NCKBAHUATA Ha :

- EBponeiickata aupextusa 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsiBaiku ce, Ye TO3n yped We Obge peuuknupaH no
nopobaBawmaT 3a ToBa HauvH, Bue ponpuHacsTte 3a
0na3BaHETO Ha OKoMnHaTa Cpefa W BalleTo 3apase.

npasuiHO

CvMBONTLT mmmmm BBPXY ypega wnv B npuapyxasaliata ro
[OKyMeHTaLusi I0CoYBa, Ye To3W NPOAYKT He TpsibBa fa 6bae
CYMTaH 3a JoMaLleH 0Tnaabk, a TpsbBa Aa 6bae npesaaeH B
cneuManHo nmpefgHasHayeHWTe 3a ToBa MyHKTOBE 3a
PEUMKMpaHe Ha EnekTpudecka W ereKTPOHHA TEXHUKa.
MpuabpxkanTe ce KbM MeCTHUTEe HOpMaTuBK 33 npepaboTka
Ha oTnagbuu. 3a mo-nogpobHa MHdopMauns BbB Bpb3ka C
npegaBaHeTo,  CbOMpaHeTO W PeLMKNMPaHeTO Ha To3u
NPOAYKT BU CbBETBAME Aa CE OOBbPHETE KbM KOMNETEHTHUTE
MECTHU Ccnyx6u, cnyxbute 3a cbbOupaHe Ha AOMaLLHW
0TnagbLUy UNW MarasuHbT, B KOWTO CTE 3aKynumu To3W en.
ypeq.

YpeabT €  MpOeKTMpaH,
CbOTBETCTBHE C:
I BesonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC

TeCTBaH W Npou3BedeH B
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62233.

I PaboThun xapaktepuctukn: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

I EMC - EnektpomarHutHa cbBMmecTuMocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanoxenns 3a npasunHa ynotpeba, 3a fa ce Hamanu
Bb3JENCTBMETO BbpXy OKOMHata cpepa: Bkmiouete (ON)
acnupaTopa Ha MMHMManHa CKOpOCT, KOrato 3amnouyHeTe Aa
TOTBUTE W TO OCTaBeTe Aa paboTi HAKOMKO MUHYTU Crief
NpUKNiOYBaHe Ha roTBeHeTo. YBenuyaBaiiTe cKopocTTa camo
B CIy4ail Ha ronsiMo KONMYeCTBO UM M Napy U U3non3sanTe
YBENUYEHUTE  CKOPOCTW CaMO B  EKCTPEMHU CUTyaLuu.
CmeHsiiTe cunTbpal/unTpuTe C aKTUBEH BbITIEH, KoraTo €
Heobxogumo, 3a Aa noapbpkate Aobpa edekTMBHOCT Ha
HamansiBaHe Ha mupu3mara. lMouuncraaiite
unTbpa/PUNTpUTE 3a Ma3HWUHK, Korato e Heobxoaumo, 3a
pa noaabpkarte pAobpa edekTMBHOCT Ha unTbpa 3a
MasHuHuTe. M3nonssaitTe  MakCUManHUS  AMaMeTbp  Ha
cucTemata 3a OTBEXfAaHe Ha Bb3dyxa, MOCOYEH B TOBA
PBLKOBOACTBO 3a ONTUMM3NPaHE Ha edeKTUBHOCTTA M 3a
HamansBaHe Ha Luyma.

Ynotpeba

AcnupaTopbT WMa CregHOTO NpedHasHayeHue: BCMykBa U
OTBeXAa HaBbH UNN PUNTPUPa Bb3AYXa, KaTO EAHOBPEMEHHO
C TOBa ro peLmKmpa.

ﬁ Acnupupalua Bepcus

Mapata ce oTBeXAa HaBbH MOCPEACTBOM Bb3AyXOBOAHA

Tpbba CBbP3aHa CbC CbeAMHUTENHUS thnaHel.

[lnameTbpBT Ha Bb3AYyXoBOAHaTa Tpbba Tpsibea fa oTroBaps

Ha inameTbpa Ha CbeANHUTENHNS NPBCTEH.

Buumanue! Bb3gyxoBogHata Tpbba He € BKMKOYEHA KbM

akcecoapute v TpsbBa Aa Obae 3akyneHa oOTAENHo.

Ako acnupatopbT e cHabaeH ¢ UITpU C akTUBEH BbIMEH,

BbNpoCHUTE TpsibBa Aa GbAAT OTCTPaHEHU.

CsbpxeTe acnmpatopa KbM Bb3[yXOBOAHN TpbOU 1 OTBOPM B

cTeHata. [lnameTbpbT Ha Tpbbute TpsbBa Aa CbOTBETCTBA

Ha AvameTbpa Ha CbeANHUTENHUA (naHeL 3a OTBeXaaHe Ha

Bb3AyXa.

CBbp3BaHETO KbM Bb3AYXOBOAHW TpbOM M OTBOpPU C NoO-

ManbK AnamMeTbp HamansBa kamauuTteTa Ha acmupupaHe u

yBENu4aBa 3HauMTenHo LWyma no Bpeme Ha pabota.

B Te3un cnyyaun dvpmara He noema HuKakea

OTrOBOPHOCT.

! W3nonasaiTe Tpbba c HeobxoanmaTa AbmkuHa.

I ManonsgaiiTe Tpbba C Bb3MOXHO Hal-Manko TPbOHM
KoneHa (C MakcumaneH brbi Ha u3smeka: 90°).

| He npomeHsiaiiTe psi3ko Ce4eHneTo Ha TpbbuTe!

@f dunTpupawa eepcusi

AcnupupaHusIT Bb3yX Ce NpeuncTsa 1 OCBexXasa rpeau Aa



BNese OTHOBO B OOpblieHMe B mnoMelleHMeTo. 3a Aa
13Mon3BaTe acnupatopa B TO3W BapuaHT Ha pabota Tpsibea
Ja WHCTanupaTe [OMbSIHUTENHA (MNTpUpalya cucTema Ha
GasaTa Ha PUNTPK C aKTUBEH BbITIEH.

MoHTtupaHe

MWHAMANHOTO Pa3cTosHUE MEXAY NOBLPXHOCTTA, Ha KOSTO
Ce MoCTaBAT CbAOBETE 3a OTBEHE W Hail-HUCKaTa 4acT Ha
KyXHEHCKUs acnupatop, Tpsibea ga 6bge He no-manko of
50cm B cryyail Ha eneKTpUYecku Meykn U He Mo-Manko of
65cm, B cnyyait Ha ra3oBu UMK KOMBUHUPAHK NEYKY.

AKO B MHCTPYKLMIUTE Ha ra3oBus ypes 3a roTBEHe e NoCoYEeHO
Mo-ronsiMo pascTosiHue, To TpsibBa Aa ce Uma npeasua.

& En. Bpb3ka

Hanpexenneto B en.mpexata Tpsbsa fga OTroBaps Ha
HanpexXeHNeTo, KOETO € NOCOYEHO BbPXY ETUKETa C aHH!Te
3a acnupartopa, NocTaBeH OT BbTpellHaTa My cTpaHa. AKo e
cHabpeH C Lyencen CBbpXeTe acmupatopa KbM KOHTAKT,
CbOTBETCTBALY Ha AENCTBALUMTE HOPMW W Hamupall ce Ha
NecHo AOCTBMHO MSCTO [OPW W CNed NpUKMioyBaHe Ha
MOHTaxa. AKO He e CHabaeH C Luencen (QUPEeKTHO CBbp3BaHe
KbM Mpexata), Unu LencemnbT He € Ha [OCTBIHO MSCTO cnef
MpuKNioYBaHe Ha MOHTaXa,  W3Mon3BailTe [BYMOMIOCEH
npekbCBaYy Cropes HOpMuUTe, Taka Ye fia ce OCUrypu MbIHO
W3KMIOYBaHe Ha Mpexata npu cepbxHanpexeHue I, B
CbOTBETCTBME C NPaBuUiaTa 3a MOHTUpaHe.

Bhumanue! lMpean ga cBbpXETE OTHOBO acnvpatopa KbM
MpexaTa M [a npoBepute f[ani (PyHKUMOHWPA MpaBUIHO,
npoBepeTe Aanu kabembT e MOHTUPaH kakTo TpsibBa.
AcnupatopbT € cHabfieH Cbe cneuyaneH kaben 3a
3axpaHBaHe; B cryyal, ye kabenbT 6bae yBpeaeH oObpHeTe
C€ KbM rapaHLMOHHWS CEepBM3 3a fja NOMy4MTe HOB.

MonTax

Mpepau Aa npucTbLNUTE KbM MOHTaXA::

I YBepere Ce, Ye 3aKyneHusT oT Bac npoaykT otroBaps no
pa3mepy Ha 13bpaHOTO MSCTO 3a MHCTanMpaHxe.

I OtctpaHete unTbPa/UNTpUTE C aKTUBEH BbINEH
(pa3bupa ce, ako u3bpaHuaT oT Bac Mogen pasnonara ¢
TakbB). 3a Aa M3BBLPLUMTE TOBA NPOCNEAeTe onepaLumTe
B CbOTBETHUS naparpad). MoHTupaiiTe dhunTpute 0THOBO
caMo B Cry4ait, Ye xenaeTe Aa u3nonasate acnuparopa
BbB BapuaHT Ha unTpupalla Bepcus.

0 VYeepete ce, Ye NO BpemMe Ha TpaHCropTa BbB
BbTPeLUHaTa 4YacT Ha acnupatopa He ca nonagHanm
ApebHI NpeaMeTy, KaTo HampuMep NAUKYETa C BUHTOBE,
rapaHUMOHHN KapTW W [p.; ako HamepuTe TakuBa
OTCTPaHETE ' W 1 3anaseTe.

Ypea c¢ MmHoro ronsamo Terno G npemecTBaHeTo M

WHCTanMpaHeTo Ha acnupartopa Tpsi6Ba Aa ce U3BbLPLIBA

oT HanGmanko aBama gywm.
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HauuH Ha ynoTpeba

Hsikom mopenn pasnonaraT C AUCTAHLMOHHO YrpaBneHue
KaTo [OMbAHUTENEH akcecoap, Ype3 KOoeTo MoraT Aa ce
KOHTPONMpaT OCHOBHUTE (DYHKLMW Ha acnupartopa.
[MpoBepeTe panu 3akyneHusT ot Bac mogen e nogxogsiy
kaTo Ce MOCLBETBATE C MPEeACTABUTENS UM OTOPU3UPaHUTE
CEPBU3HM LIEHTPOBE.

KoHTponeH naxen ¢ 7 6yToHa

3a fa usbepeTe HsKkos yHKUMS e [OCTAaTbYHO Aa [OKOCHeTe
KoMaHauTe.

i '§' % ABToMaTMveH  pexum Ha  pabota

v (censop), Bpb3ka SNAP®

s~  ByToH ON/OFF 3a ocBetnenmeto

N HatucHete 6e3 fa 3agbpxare, 3a fJa

e BKIHOUMTE UMM U3KITKOUUTE OCBETNIEHNETO Ha
roTBapCKusi NroT.
HatucHeTe v 3afpbXTe, 3a fia perynupare
OTTEHbKa Ha CBETMMHATA (CaMO MpW HSIKOW
Mozenu).

(.‘\' ByToH 3a M3bMpaHe Ha WHTeH3UBHaTa

“MAX/  CKOPOCT (MOWHOCT Ha acnupupaHe) [

BpEMETpaeHe 5 MUHYTM, Crief  KoeTo
acnupaTopbT Ce Bpblia KbM CpeaHata
CKOPOCT (MOLLHOCT Ha acnupupaHe) unu ce
W3KMKOYBa, aKo e aKTMBMpaH TaiiMepa (camo
4pe3 AUCTAHLMOHHOTO YpaBreHue).
ByTOHBLT npemurea 1 B BaTa cryyasi, KoeTo
O3HayaBa, 4Ye € 3afadeHa CKopocT ¢
onpezeneHo BpemeTpaeHe.

ByToH 3a u3bupaHe Ha BMCOKa CKOpPOCT
(MOLYHOCT Ha acnupupatxe).

ByToHbT npemurBa, ako e aKkTMBMpaH
TailMepa (Camo upe3  [AWUCTaHUWNOHHOTO
yrpaBneHue).

ByToH 3a u3bupaHe Ha cpeaHa ckopocT
(MOLLHOCT Ha acnupupaHe).

ByToHbT npemurea, ako e aKTMBMpaH
TaiMepa (camo 4pe3  AMCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue).

ByToH 3a u3bMpaHe Ha HUCKa ckopocT
(MowHocT Ha acnupupate) | ako GyTOHBT
npemursa O3HayaBa, 4e UNTbPBLT 3a
Mas3HWHY TpsibBa ga bbae n3muT.

ByToHbT npemura, aKko e aKTMBMpaH
TaliMepa (CaMo uYpe3  AMCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHue).
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ByTtoH OFF Ha moTopa (stand by)

WHpukaTopu 3a 3ambpcsaBaHe Ha unTpute
Mpes onpegenesn WHTepBamn OT BpeMe acnupaTopbT

cMrHanMsMpa  HeobxogMMOCTTa  OT  W3BbpLUBAHE  Ha
MOAAPBLXKA Ha urTpuTe.
ByTOHBT CBETW HenpeKbcHaTo: W3BbpLUeTe
NOAAPBXKKA HA OUNTBPA 38 MASHUHN.
i
BytoHbT TS cBETM M mpemursa:  M3BbpLUETE

noAApBLXKa Ha UNTbpa C aKTBEH BbITIEH.

Benexka: CurHanusauwsta 3a 3ambpcsiBaHe Ha
hunTpuTE Ce BUXAA LO eOHA MUHYTa Crief U3KIoYBaHe
Ha acnupaTopa, B TO3/ WHTepBan oT BpeMe TpsibBa aa
Ce HynupaT VHOMKaToOpuTE 3a 3amMbpcsiBaHe Ha
tunTpute.

HynupaHe Ha uHgukaTopuTe 3a 3aMbpcAiBaHe Ha
tuntpure: B

. MAX /
HatucHeTe v 3agpbxTe ByToHa 2%

AKTMBMpaHe Ha MHOMKaTopa 3a 3aMbpcsiBaHe Ha
¢unTbpa € aKTMBEH BbIMEH

Benexka: Tasu onepauus Tpsbsa Aa ce W3BbLPLN MpU
W3KITKOYEH acnuparop.

Mo NPUHUMIN TO3M MHAMKATOP € ieaKTUBMPaH, HaTUCHeTe

-/
" MAX
6yTOHa W 3adpbXTe, 3a Oda aKTusupate

(yHKUMATa: BYTOHBLT CBETBA C NOCTOSIHHA CBETNNHA.
3a _pa peaktusupate dyHKUMATA, HaTMCHeTe OyToHa

-
" MAX
“.~" W 3appbxTe: OyTOHBLT 3ano4Ba 4a Mura.

ABTOMaTNYEH peXMM Ha paboTa (ceH3op), Bpbaka SNAP®
Buumanme! [MpaBunHOTO (DYHKUMOHMPaHE Ha acmupartopa
3aBucu OT [PeeynupaHe Ha napamempume 3a
asmomamuyeH pexum Ha paboma " (BX. CbOTBETHUS
pasgen)

ABTOMaTMueH pexum Ha paboTa (aaTuuk)
! .

HatucHete 6yToHa "= (UGHTpanHMAT cBETOAVMOA

- csetsa B 6s10).

AcnupaTopbT e Ce BKIIOYM Ha Hal-NOAXOASILATA CKOPOCT B
33BUCMMOCT OT KOMMYECTBOTO Mapa, KOeTo Ce OTYuTa OT
Jatuuka, ¢ KonTo e 060pyaBaH acnupaTopbT.



ABTOMaTMYeH pexum Ha paboTa Ha acnupatopa CbC
SNAP® . N

i 3 L ]
HatucHeTe byToHa R (cBeTogMOOUTE "~ ceTRat B
OpaHXeBa CBETINNHA) , KOETO 03HaYaBa, Ye acnupaTopbT € B
CHCTOSHME @ DYHKLMOHMPA aBTOMATU4HO Cbe SNAP®
Benexka: SNAP® - npeacTaensBa  criomarateneH
acnupupaly MoAyr, kosTo Moxe fAa pabotu 3aegHo ¢
acnmpatopa. 3a no-nogpobHa MHopmauus pasrnepaite
PbKOBOACTBOTO, MPEAOCTABEHO C  acmvpupaliust Mogyn
SNAP®

ABTOMAaTMYeH pexuM Ha paboTa Ha acnupaTopa 3aefHo C
rotBapcku nnor Elica

AcnupaTopbT Ce Bnuse Cblo Taka M 0T ynotpebata Ha
roTeapckust nnor Elica.

[ : [ H

HatucHeTe ByToHa "S- (cBETOAMOAMTE =% CBETBAT B
65r10) , KOETO 03Ha4aBa, Ye acnMpaTopbT € B ChCTOSHUE Aa
(bYHKLMOHMpPa aBTOMaTUYHO C roTBapckusa nnoT Elica. Mopaan
TOBA acnMpaTopbT Ce BRUsie OT U3NON3BaHETO Ha rOTBaPCKMS
nnot Elica.

ABTOMaTHYeH pexum Ha pabota Ha acmupaTopa CbC
SNAP® 1 roteapckm nnor Elica

[ 1 i '
HatucHete 6yToHa == (cBeToanoguTte “->==- cBeTBar B
OpaHKeBo) , KOBTO 03Ha4aBa, Ye acnMpaTopbT MMa FOTOBHOCT
fa (DyHKUMOHMPa aBTOMATUYHO C FOTBApCKMS MNOT M ChC

SNAP®

PeeynupaHe Ha napamempume 3a a8MmoMamuyeH Pexum
Ha paboma
Benexka:  Bcuukm  onepauuu,  CBbp3aHM ¢
kanubpupaHeTto, u3bopa, perynupaHeTo U NorudeckoTo
CBbp3BaHe, KOWTO Ca OMUCAHW NO-A0MNY, Ca Bb3MOXHM
npu u3kntoyeH acnuparop (OFF).
Mo npuHUMN perynupaHeTo Ha napameTpuTe CTaBa
aBTOMAaTUYHO BCEKW MbT, KOraTo acnupatopbT ce
CBbPXE KbM €r. Mpexara (Hanpumep npu MbpBOTO
WHCTanupaxe wm  cneg npeKbCBaHe Ha
€NeKTPO3axpaHBaHETO) UK PBbYHO.

PbyHO perynupaHe

M3non3sa ce, korato 3abenexwvTe He3afoBONMUTENHa

pabota Ha aBTOMaTW4HMS pexum Ha pabota u ce

W3BbLPLUBA MPU HOPMAmnHW TEMMEPATYPHW YCMOBUS B

MoMeLLEeHNETO.

PByYHOTO perynupate BkmioyBa:

I KanubpupaHe Ha acnupamopa:

I U3bop Ha 2omeapckus nnom (2a3 | UHOYKYUSA unu
€1eKMpUYECKU).

0 Jlornyecko cBbp3BaHe Mexay acnupatopa 1 SNAP®
(ako pasrionararte cbc SNAP®).
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Kannbpupate Ha acnupatopa
i :
HaTucHete GyToHa ==+ n 3aapbXTe, BCMYKM
CBETOAMOAM BBbPXy OyTOHAa npemureat, KoeTo
O3HayaBa, Ye kKanubpupaHeTo e  3anoyHano.
lMpouecbT Ha KanubpupaHe NpoabiixaBa OKOMo 5
MUHYTW.

M36op Ha roTBapcku nnot (ra3 [
enexTpu4ecki)

UHOYKUNS Wi

HaII_ACHeTe €[HOBPEMEHHO 6yTOHMTe

1

< W 3apbXTe, Npu KOeTo BYTOHU “...”

1

N 3anoysat fga mwrar,
npoAbIXaBa 5 CeKyHAN.

B pamkute Ha TO3M WHTEepBan OT Bpeme
HaTUCHeTE:

1

" B CNyyail Ha ra3oBu KOTMOHM

KoeTo

ByToH 5

{2
ByTOH " B CMyyail Ha enexkTpUYeckn KOTNOHM
BYTOH ™-....-" B CMyy4al Ha MHAYKLIMOHHN KOTSIOHN
13bpaHmaT  OyTOH ocCTaBa  BKIIOYEH, KOETO

03HavaBa, Ye u3bopbT e 6un HanpaseH; cneg 10
cekyHau BYTOHBT 3anoyBa fja Mpemurea 3a kparko,
KOeTo 03HayaBa, Ye M3BOpLT Ha KOTMoHa e Bun
MOTBbLPAEH.



INornyecko cBbLp3BaHe Mexay acnupartopa u SNAP® (ako
pasnonarate cbc SNAP®),

Bpbakata Mexay acnupatopa t SNAP® crapa aBTomaTuHo,
He ca HeoBX0oANMM HUKaKBM HACTPOVKM.

KonTponeH naHen ¢ 6 6yToHa

ABTOMaTMYeH pexuM Ha pabora
(cen3op) u cBLp3BaHe cbec SNAP®

BytoH ON/OFF ocBeTnexue
HatucHete 6e3 aa 3agbpxate, 3a fa
BKIIOYMTE unm U3KNIoYMTE
OCBETNEHNETO Ha roTBapCKMS MNoT.
HatucHere GyToHa n 3agpbxTe, 3a
pa  perynvpate  OTTeHbka  Ha
CBETNMHATA.

ByToH 3a m3bupaHe Ha BMcoOKaTa
CKOPOCT (MOLLHOCT Ha acnupupate):
- MbPBO HaTUCKaHe

ByToH 3a u3bupate Ha
MHTEH3UBHaTa CKOPOCT (MOLYHOCT
Ha acnupupaHe):

- BTOPO HaTuckaHe

VIHTeHaMBHaTa CKOpOCT (MOLLHOCT Ha
acnMpvpaHe) e C BpemeTpaeHe 5
MUHYTW, CNef KOeTo acmupaTtopsT ce

Bpblia KbM CpegHata  CKOpOCT
(MOWHOCT Ha acnupupaHe); ByTOHBT
npemurea.

Benexka: npu NOBTOPHO HaTUCKaHe
acnMpatopbT  Ce  Bpbla  KbM
BMCOKATa CKOPOCT (MOLLHOCT Ha
acnupupate).

ByToH 3a u3bupaHe Ha cpepHaTa
CKOPOCT (MOLLHOCT Ha acnupupaxe)

ByToH 3a u30MpaHe Ha HuckaTa
CKOPOCT (MOLLHOCT Ha acnupupate)
I korato  GYTOHBT  mpemurea
03HavaBa, Ye UNTbPBLT 3a Ma3HUHM
TpsibBa Aa ce namue.

BytoH OFF Ha moTopa (stand by)

(]

WHpavkaTopy 3a 3aMbpcsBaHe Ha unTtpute

Mpes onpeaeneH MHTepsan OT Bpeme acnvpaTopbT Nojasa
CMrHan, Ye e HeobxoAuMo Aa Ce M3BbPLUM NMOAAPBXKKA Ha
cuntpute.
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+
ByToH j CBETEW| C HENpOMEHNMBA CBETNUHA:
U3BbpLUETE NOAAPBKKA HA (UNTbPa 3a 3adbpxaHe Ha
Ma3HuHW.

ByToH C Mpemurealla CBETNMHA: W3BbPLIETE
MOASPbXKA HA PUATBPA C aKTUBEH BbITIEH.

Benexka: CurHanusauusita 3a 3ambpcsiBaHe Ha
duntpuTe € BMOUMA [0 eAHa  MWHYTa  cneg
W3KMIOYBAHETO Ha acnmMpaTopa, kaTo B TO3M MHTepBar oT
Bpeme TpsibBa [a Ce W3BbPLWM HynuUpaHETo Ha
VHAMKaTOpUTE 32 3aMbpCsBaHe.

HynupaHe Ha uHAuMkaTopuTe 3a 3amMbpcsiBaHe Ha
¢untpure:

3*
HatucHete 6yTOH j 1 3a0pbXxTe.

AKTUBMpaHe Ha MHOMKaTOpa 3a 3aMbpcsBaHe Ha

¢unTbpa C aKTUBEH BbINeH

Benexka: Taan onepauns ce M3BbPLUBA MPU M3KIKOYEH

acnuparop.

Mo npuHUMN TO3n MHOMKaTOp € AeakTveipaH. 3a da ro
4+

aKTuuMpaTe HaTucHete GyToHa N 3apbXTe:

BYTOHBLT CBETBA C HEMPOMEHNNBA CBETMNHA.

3a [a AeakTvBupaTe (pyHKUMSTA, HaTucHeTe GyToHa
+

1 3appbxTe: BYTOHBLT 3anoysa a npemursa.

ABTOMaTUYEH pexuM Ha paboTa (CeH30p), CBbp3BaHe CbC
SNAP®

BHumaHue! [paBUnHOTO (DYHKLMOHMpaHe Ha acnupatopa

3aBuc ot [ PeeynupaHe Ha napamempume  3a

asmomamuyeH pexum Ha pabomal] (BX. CbOTBETHUS

naparpad)

ABTOMaTUYEH PeXUM Ha pa6ora (ceH3op)

HatucHete 6yToHa il (6yToHbT CcBETBA C 6Osna
CBETNMHA).

AcnupaTtopbT Ce 3adeiCTBa Ha Hail-noaxoAasLaTa CkopocT B
3aBUCMMOCT OT KONMMYECTBOTO AMMHW rasoBe, OTYETEHU OT
CceH3opa ¢ KoiiTo e 0bopyABaH acnupatopa.

ABTOMaTMYeH pexum Ha paboTa Ha acnupartopa CbC
SNAP®

HatucHete 6yToHa il (ByToHBT cBETBA C OpaHXeBa
CBETNMHA, KOETO 03HayaBa, Ye acmupaTopbT € B CbCTOAHME
Aa (yHKUMOHMpPa B aBTOMaTM4eH pexum Ha paboTa Cbe
SNAP®),

Benexka: SNAP® e criomaraTeneH acnupupaly MOy, KoTo
MOXe [a (yHKUMOHMpa 3aegHO € acnupatopa. 3a no-



nogpobHa HopmaLKs, pasrnefailTe HapbyHUKa Ha Moayna
SNAP®,

PezynupaHe Ha napamempume 3a asmoMamuy4eH PeXuM
Ha paboma
Benexka: Beuuku no-gony onuncaxu onepauun CBbp3aHm
¢ kanubpupaHeTo, u3bopa, HacTporkaTa U fOrUYECKOTO
CBbp3BaHe MoraT Aa 6baaT M3BbLPLIEHN MPU W3KMIOYEH
acnupatop (OFF).
PerynupaHeTo Ha napameTpuTe cTaBa aBTOMAaTMYHO Ha
onpeseneH WHTepBan OT BPeMe BCEKM MbT, Korato
acnupaTopbT Ce CBbpXe OTHOBO KbM €. Mpexarta
(Hanpumep NpW MbPBOHAYAMHOTO MHCTaNMpaHe Wnw
Cref NpeKbCBaHe Ha  eneKTpo3axpaHeaHeTo) Wnu
pbuHo.

PbyHa HacTpoiika

Mpoueanpa ce KbM M3BbPLIBAHE HA pbYHA HACTPOIKA,

korato acnupatopbT paboTW HE3afOBONMTENHO B

aBTOMAaTUYeH peXuUM Ha pabota U ce W3BbpLBA MpU

HOPManHK yCrioByUst B MOMELLEHNETO.

PbyHaTa HacTpolika BKMtouBa:

I KanubpupaHe Ha acnupamopa:

I U36op Ha eomeapcku niom (2a3os, UHOYKUUOHEH
unu enekmpuy4ecku).

I Jloryecko cBbp3BaHE MeXdy acnupatopa u SNAP®
(ako e HanuueH Takbs Moayn SNAP®),

Kanu6pupate Ha acnuparopa

HatucHete 6yToHa il 1 3agpbxTe, OyTOHBLT
npemuraa, koeTo O3HayaBa 4e kanubpupaHeTo e
sanoyHano. [pouesypata e C  BpemeTpaeHe
npubnuanTenHo 5 MUHyTY.

W36op Ha rotBapcku NROT (ra3oB, WHAYKUMOHEH Mny
€NeKTpUYEcKHm)

1 2

HaTucHeTe eaHoBpeMeHHO ByToHM j " n
i 2 3

sanpbxte: ByToHUTE , "

3anoysar fa Mpemursat B MpOAbIkeHMe Ha 5
ceKkyHay.
B T031 MHTepBan HaTuCHeTe:

ByToH ako CTaBa BbNPOC 33 ra30BM KOTMOHM
GyToH ako CTaBa BBMPOC 33 eneKTpU4ecky
KOTHOHM

&
ByTOH aKo CTaBa BBNPOC 338 MHAYKLMOHEH
KOTNOH
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M36paHnsT  GYTOH oOCTaBa  BKMKYEH, KOETO
O3HayaBa, 4e W3bopbT € HanmpaseH, cneq 10
CeKyHau 6yTOH'bT npemurea 3a KpaTtko, KOETo
03Ha4aBa, Ye HanpaBeHNsT M3Bop e perncTpupaH.

Nornyecko cBbp3BaHe MexAy acnupaTopa U Moayna

SNAP® (ako e HannueH Takbe Mogyn SNAP®),
CBbp3aBaHeTo Mexzy acnupatopa u Mogyna SNAP®
CcTaBa aBTOMaTMyHo. He ca HeobXxoammmu HUKakBu
HacTPOWKM.



[ncTaHuMOHHO ynpaBnexue

Buumanue! Hskou (byHKLlMM Ha TOBa AMNCTaHUMOHHO ynpasneHue MoXe Aa Ce akTMBMpaTt camo C onpeaeneHu mogenu acnuparop.

CBbp3BaHe Ha AUCTaHLMOHHO YNpaBreHue:
HatucHete gwvnro T2 + T5 npes mbpBaTa MWHYTa Ha 3axpaHBaHe Ha
acnupartopa. OCblLeCTBEHOTO CBbP3BaHe Ce BUkAa BbPXy acnupatopa.

OnucaHue Ha (yHKLMMUTE Ha AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHue

T.
T2.

T3.
T4.
. byton ON/OFF 3a oTnoxeHo u3knioysaHe Ha acnupartopa

. BytoH ON/OFF ceH3op.

. ByTOH 3a HynupaHe Ha CUrHaNM3MpaHETo 3a HacuLaHe Ha unTpu.
. CBeTnuHeH uHaMKaTop 3a paboTa Ha ANCTAHLMOHHOTO ynpaBnexie

T6.

T7.

™.

T3.

T4.

T5.

ByToH OFF

BytoH ON/OFF u perynupaHe Ha WHTEH3VBHOCTTa Ha MekaTta
CBETNMHA

ByToH 3a ynpaBneHne Ha ckopocTTa (MOLLHOCT) Ha acnupupaxe:

BytoH ON/OFF 3a cBeTnMHa Hag roTBapckus nnoT

3abenexka: gokocsaiTe GyToHUTE, KaTo ynpaxHABaTe nek HaTuck, 3a Aa
n3bepeTe HanMuHUTE yHKLMN.

ByTtoH OFF
HaTucHeTe, 3a Aa u3knouuTe acnupartopa

T2. byton ON/OFF 1 perynupaHe Ha MHTEH3MBHOCTTa Ha MekaTa CBETNMHA

HaTucHeTe kpaTko, 3a Aa BKMIOYMTE UMM U3KMIOYMTE MekaTa CBeTNMHa
HatucHeTe 3a no-gbiro, 3a Aa perynupare MHTEH3VUBHOCTTA 1.
3abenexka: OCBETNEHMETO C Meka CBETNMHA € HanM4YHO Camo npy
HSIKOU MOAENM.

ByToH 3a ynpaBneHne Ha CkOPOCTTa (MOLLHOCT) Ha aclupupaHe
[okocHeTe 6yTOHa, KaTo 3anoyHeTe OT KOSITO W Aa € nosvunst u
ynpaxHsiBaTe BbPTENUBO [BWXEHME MO MOCOKA Ha [BWXEHME Ha
4acoBHWKOBaTa CTpenka 1 obpaTHo, 3a @ YBENUYMTE UNK HamanuTe
CKOPOCTTa Ha acnvpauusTa.

ByTOHBT € pasfeneH Ha HSKONMKO CEKTOpa, KaTo XemaHata CKopocT
MoXe Aa ce u3bepe Ype3 AMPEKTHO HaTUCKaHe B CbOTBETHUS CEKTOP,
kakTo cnepga:

T3a: Ckopocr 1 (cnaba acnupauus)

T3b: CkopocT 2 (cpegHa acnupaums)

T3c: CkopocT 3 (cunHa acnupaumsi)

T3d: CkopocT 4 (MHTEeH3uBHa acnupauus)

ByToH ON/OFF 3a cBeTnuMHa Hag roTBapckust Mot

HatucHeTe, 3a f[a BKMKYATE WM U3KMKOYMTE CBETNMHATA 3a
OCBETSIBaHE Ha roTBapCKUs NroT.

BytoH ON/OFF 3a 0TnoxeHo 13kmio4BaHe Ha acnupatopa.

HatucHeTe, 3a [a nporpamupate OTNIOKEHOTO W3racBaHe Ha
acnupaTopa Bb3 OCHOBa Ha CKOPOCTTa (MOLLHOCTTa) Ha acnupauus,
aKTMBHA B TO31 MOMEHT:

Cropocr 1 (cnaba acnupaums): 20 MUHYTI

CkopocT 2 (cpeaHa acnupauys): 15 MuHyT!

CkopocT 3 (cunHa acnupauus): 10 MUHYTH

ByToH ON/OFF ceH3op.

HatucHeTe Abnro, 3a Aa akTMBUpaTe/[eakTuBMpaTe peXuUMa CbC
CEH30p,  KOWTO ~ MpefBwkaa  aBTOMATWYHO  yrpaBrieHne  Ha
acnupaupsTa.

3abenexka: CEH30pbT € HanM4YeH camo Npy HAKOWU MOZENM.

ByToH 3a HynMpaHe Ha CUrHanMaupaHeTo 3a HacuLLaHe Ha unTpuTe.
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MoaapbkKa Ha AUCTAHLUOHHOTO

MouncreaHe:

[MCTaHUMOHHOTO Ce MouYMCTBA C HaBMaxHeHa Kbpna U
HeyTpanHu nouyMcTBallM npenapati, KOWTO He Cbabpkar
abpaanBHM YacTuLm.

MoamsHa Ha 6aTepusTa:

1 OtBopeTe MsiCTOTO 3a BaTepuaTa.

I CmeHete nsrowieHuTe 6atepun ¢ 3 HOBM BaTepum OT No
1,5V 1un AAA.

Mpn noctaBsHe Ha HoeaTa OaTepus cnassaiite
MnonlocuTe, MOCOYEHM Ha CHOTBETHOTO MACTO 33
batepusra!

[ 3aTBopeTe Kanaka.

PeuunknupaHe Ha 6atepuute

Peuunknupareto Ha Oatepunte Tpsbea Aa ce n3BbpLBA
CbIMACHO HaLMOHanH1Te HOPMaTUBM 1 3akoHUTe B cuna. He
N3XBBPNANTE M3NON3BaHUTe DaTepun 3aefHO C OCTaHanuTe

fomalwHu otnagbuu! batepuute TpsiGBa pa  6bpat
W3XBBPIIEHU HA OMPELENEHOTO 3a TOBA MSICTO!

3a no-noppobHa MHMOpPMALMA OTHOCHO OMa3BaHETo Ha
OKOMHaTa cpeda, peLuknMpaHeTo U npepaboTBaHeTo Ha
Batepunte, MoxeTe fa ce OObpHeTe KbM Cnyxbute 3a

pa3genHo cbbupaHe Ha AOMaLUHUTE OTNagbLM.
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Mopapbxka

MouncreaHe

3a noumcteaneto nsnonssaiite EQUHCTBEHO kbpna,
HaBNaXHeHa C HeyTparnHu TeYHn nouncTeaLyy npenapati. HE
U3NON3BAUTE UHCTPYMEHTU UNK NPUBOPY 3A
NOYUCTBAHE!

V3bsrBaiiTe npenapatu, KOUTO CbbpxaT abpasuneHu
yacTvuy. HE U3MOJNI3BAWTE CMUPT!

dunTbp 3a Ma3HNHK

®ur. 29-30-32-34-35

OUNTLPBLT 3aAbpKa MasHUTe YacTULM, OTAENAHW Npu
roTBeHe.

[la ce nouncTBa BEAHBX MECEYHO MMM KOraTo MHAMKATOPbT
3a npeHaculaHe Ha unTpute ro nokassa (pasdupa ce B
cryyan, Ye MOfembT, KOWTO CTe 3akynunu e cHabaeH ¢ TakbB
MHAMKATOP).

3non3BaiiTe He MHOTO CWUMHW MUSMHW Mpenapatn U
NOYNCTBANTE PBYHO NN B CbAOMMANHA MaLLMHA, HO Ha HUCKa
TeMnepaTypa 1 KpaTbK PEXM Ha M3MUBaHE.

Mpn wmueHe Ha MmeTanHus UATLP 33 Ma3HUHUTE B
CbAOMMSNIHATa MallWHA € Bb3MOXHO TOW Aa ce obe3useTy,
HO TOBA N0 HMKaKBB CNyy4ait He HamansBa Bb3MOXHOCTUTE MY
3a (untpupaHe.

3a pa pasrnobute unTbpa 3a MasHUHUTE, OpbIHETE
ApbXKaTa C NPYXUHEH MEXaHU3bM.

®unTbp € aKTUBEH BBLIMEH (camo 3a punTpupaila
BepcuA)

dur. 33

3apbpka HenpuATHUTE MMPU3MKU, KOUTO Ce OTAENAT Npu
nbpXeHe.

OuNTLPBT C aKTUBEH BLITIEH MOXe Aa Gbae MouMCTBaH Ha
BCEKM [1Ba MeceLia Unn Korato MHAMKATOpbT 3a HacullaHe Ha
chunTpuTe (ako 13bpaHWsAT oT Bac Mogen e cHabaeH ¢ TakbB)
ro nokassa. Mue ce ¢ Tonna Boga v NOAXOAsLW npenapatit
1K B CbOMUANHA MalwnHa Ha 65°C. BbB BTOpUS cryyail B
CbOMMsINIHATA MallMHa He TpsAbBa Aa uMa pyrv Cbaose u
TpsiGBa fia Ce M3MbIHN Pex1Ma Ha U3M1BaHe JoKpa.
lMoacylweTe BHUMATENHO UATLPA, CNea KOeTo ro noctaBeTe
BbB (hypHaTa 3a okono 10 muHyTn Ha 100°C .

TekCTUNHUTE BbL3rMaBHWYKM Ha unTbpa Tpsbea fa ce
MOLAMEHSIT Ha BCEKM TPU FOAMHM WM ako NOBBLPXHOCTTA UM €
yBpeneHa.

MoamsHa Ha en. KPYLUKK

AcnvpaTopbT pasnonara ¢ 0CBETUTENHa CUCTEMA ChC
CBETOOMOAN.

CBETOAWOAWTE rapaHTMpaT onTUManHo ocBeTneHne, Ao
10 MbTY NO-CUIMHO OT TPAANLIMOHHUTE NaMNK 1 NO3BONABAT
90% MKOHOMMS Ha eneKkTPOeHeprus.

3a nogmsiHa ce 06bPHETE KbM CEpBU3a 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.



RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest
manual. Producétorul isi declind orice responsabilitate in
cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare incorectd si din nerespectarea instructiunilor
continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru
aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma coacerii §i
este destinata doar utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferita fata de

cea ilustratd in desenele acestui manual, totusi

instructiunile de utilizare, intrefinere si instalare raman
aceleasi.

I Este important sa pastrati acest manual pentru a-| putea
consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-vé c& acesta ramane impreuna cu
produsul.

! cititi cu atentie instructiunile: existd informatii importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

I Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

! lnainte de instalarea aparatului, verificai daca toate
componentele nu sunt deteriorate.ln caz contrar,
contactai furnizorul i nu continuai cu instalarea.

Nota: Partile contrasemnate de simbolul 0(*)I sunt accesorii

furnizate numai pentru cateva modele sau sunt parti care nu

sunt in dotatie si trebuie s& fie cumpérate.

Avertismente

Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
retea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

Purtati intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare i
intretinere.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta i
cunostinte, daca sunt sub
supravegheate si au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului in conditii
de siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
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cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.

Locul in care este instalat aparatul
trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

Hota trebuie s& fie curatatd in mod
regular atdt in interior cat si 1in
exterior(cel putin o daté pe luna).

Da respectare in mod expres ceea ce
este indicat in Instructiunile de
intretinere.

Defectarea capotei de
aparatului,schimbarea i
filtrelor poate provoca incendii.

Gatirea alimentelor cu foc cu flacara

direct sub hota este strict interzisa.

Utilizarea flacérii este daunatoare filtrelor si poate provoca risc
de incendiu; prin urmare, trebuie evitata in orice situatie. Orice
prajire trebuie sa se faca cu grija, pentru a se asigura ca uleiul
nu se supraincalzeste si aprinde.

AVERTISMENT: Partile accesibile ale hotei pot deveni fierbinti
cand este hota este utilizat cu aparate de gatit.

Pentru inlocuirea becurilor, utilizati numai tipul de becuri
indicat in sectiunea Intretinere/inlocuirea becurilor din acest
manual.

AVERTISMENT! Nu conectati aparatul la reteaua electrica
pana cand instalarea este complet terminata.

In ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd care
trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este important sa
se urmareasca indeaproape normele locale.

Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu trebuie
sa fie conectat la nici sistem de ventilatie existent care este
folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor de ardere
rezultate de la aparatele consumatoare de gaz sau alti
combustibili.

Nu folositi i nu lasati hota fara bec montat corect din cauza
riscului de electrocutare.

Nu folositi niciodatd hota fara ca aceasta sa aibd grilele
montate in mod eficient.

Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca suprafatd de sprijin
daca acest lucru nu este precizat in mod expres.

Folositi numai suruburile de fixare furnizate impreuna cu
produsul pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse,

curatare a
curatarea



achizitionati tipul corespunzétor de suruburi.

Use the correct length for the screws which are identified in
the Installation Guide.

Tn caz de incertitudine, consultati un centru de asistents
service autorizat sau o persoana cu calificare
corespunzatoare.

AVERTISMENT! Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de
fixare in conformitate cu aceste instructiuni poate duce la
pericolelor de natura electrica.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeand 2012/19/EC referitoare la  Deseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului inconjurdtor si sanatati persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indicé faptul c& acesta nu poate fi aruncat
impreund cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
i reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati
administratia locala, serviciul de eliminare a degeurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumpérat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

I Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

1 Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

0 EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cand incepeti s& gatiti,
porniti hota la vitezd minima si lasati-o sa functioneze timp
céteva minute dupd ce ati terminat de géatit. Mériti viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizati viteza/ele
sporité/e doar in cazuri extreme. Tnlocuiti filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficientd optima
de reducere a mirosului. Curatati filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficientd optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.

Utilizarea
Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta
cu evacuare externa sau in versiunea filtranta cu riciclu intern.
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ﬁ Versiunea aspiranta

Vaporii sunt evacuati cétre exterior prin intermediul unui tub

de evacuare fixat la flansa de racord.

Diametrul tubului de evacuare trebuie s& fie echivalent cu

diametrul inelului de conexiune.

Atentie! Tubul de evacuare nu se furizeaza din dotare;

acesta trebuie achizitionat.

Daca hota este prevazuta cu filtre de carbon, acestea trebuie

sa fie scoase.

Racordati hota la cablurile si orificiile de evacuare prin perete

cu diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record).

Utilizarea tuburilor si orificilor de evacuare la perete cu

diametrul mai mic va determina o diminuare a prestatiilor de

aspirare si o crestere drastica a zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

! Folositi un tub de lungime minim& indispensabila.

! Folositi un tub cu un numar cat mai mic de curbe posibil
(unghiul maxim al curbei: 90°).

! Evitati schimbérile drastice de sectiune ale tubului.

@f Versiunea filtranta

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
reorientat in camera. Pentru a utiliza hota in aceasta versiune
este necesar sa instalati un sistem de filtrare suplimentar pe
baza de carbon activ.

Instalarea

Distanta minimd intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 50cm in cazul masinilor de gétit electrice, si de
65cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gétit cu gaz specifica o
distantd mai mare, este necesar sa tineti cont de aceasta.

& Conexarea Electrica

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu tensiunea la
care se refera eticheta situata in interiorul hotei. Daca este
prevazuta cu stecher conectati hota la o prizd conform cu
normele in vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazuta cu stecher (conexiunea
este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibild si dupd instalare, aplicati un intrerupator
bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa de la
retea in conditile categoriei de supratensiune Ill, conform
regulilor de instalare.

Atentie! inainte de a efectua conectarea circuitului hotei la
alimentatia din retea si de a verifica functionarea corecta,
controlati totdeauna daca cablul a fost montat in mod corect.
Hota este prevazuta cu un cablu de alimentare special; in
cazul deteriorarii acestuia, apelati la serviciul de asistenta
tehnica.



Montarea

Informatii preliminare pentru instalare:

I Verificati ca produsul cumparat sa fie de dimensiune si
volum adept zonei de instalare alese.

I Scoateti filtrulffiltrele de carbun activ dacé sunt furnizate
(a se vedea paragraful relativ). Acesta/aceste vor fi
instalate numai daca se utilizeazad hota in versiunea
filtranta.

I Verificati ca in interiorul hotei sa nu fie (pentru motive de
transport) materiale de echipament (de exemplu: pungi
cu suruburi, garantia efc.), eventual sa le scoateti si sa le
pastrati.

Produs cu greutate mare, deplasarea si instalarea hotei

trebuie efectuate de cel putin doua sau mai multe

persoane.

Functionarea

Pentru anumite modele este disponibila o telecomanda, ca si
kit accesoriu, cu care se pot controla principalele functiuni ale
hotei.

Verificati cu dealerul sau centrul de asistenta tehnica autorizat
dacé modelul dumneavoastra este adecvat.

Panou de control cu 7 taste

Pentru a selectiona functiunile hotei este suficient s& atingeti
comentzile.

Functionare automata
conexiune cu SNAP®

z "§‘ (senzor),
Tasta ON/OFF iluminat

Apasati scurt pentru a porni sau opri
iluminatul pentru plita de gatit.

Apasail lung pentru a ajusta nuana

(tonalitatea) de lumina (numai la anumite
modele).

.-
| —
L

Tasta de selectionare viteza (putere de
aspiratie) intensiva - durata 5 minute, dupa
care revine la viteza (puterea de aspiratie)
medie sau se stinge daca este activata
oprirea intarziatd a hotei (numai cu
telecomanda).

Tasta lumineaza intermitent in ambele cazuri
pentru a indica temporizarea vitezei.

Tasta de selectionare viteza (putere de
aspiratie) ridicata.

Tasta lumineaza intermitent dacd este
activata oprirea intarziata a hotei (numai cu
telecomanda).

Tasta de selectionare viteza (putere de
aspiratie) medie
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Tasta lumineaza intermitent dacd este
activata oprirea intarziata a hotei (numai cu
telecomanda).

Tasta de selectionare viteza (putere de
aspiratie) bassa | cand clipeste indica
necesitatea de a spala filtrul antigrasimi.
Tasta lumineaza intermitent daca este
activata oprirea intérziata a hotei (numai cu
telecomanda).

Tasta OFF motor (stand by)

()

Indicatori de saturatie a filtrelor
La intervale regulate, hota semnaleaza necesitatea de a
efectua intretinerea filtrelor.

CMAX L -~ < )
Tasta 2% iluminatd cu lumind constanta: efectuati
intretinerea filtrului anti-grésime.

CMAX L - I .
Tasta 2% iluminata cu lumina intermitenta: efectuati
intretinerea filtrului cu cérbune activ.

Nota: Semnalarea saturatiei filtrelor este vizibild in
interval de un minut dupa oprirea hotei; in acest interval
de timp trebuie resetati indicatorii de saturatie.

Resetarea indicatorilor de saturatie a filtrelor:

i e i
Apasati lung tasta MAK

Activarea indicatorului de saturatie a filtrului cu
carbune activ

Nota: aceasta operatiune se efectueaza cu hota oprita.
Acest indicator este dezactivat in mod normal; apasati

-
" MAX./ . .
lung tasta ~* pentru a activa functia: tasta se
ilumineaza cu lumina constanta.
MAX

Pentru a dezactiva functia, apasati lung tasta 225" :
tasta se ilumineaza cu lumina intermitenta.

Functionare automata (senzor), conexiune cu SNAP®
Atentie! Buna functionare a hotei va depinde de "Reglarea

parametrilor pentru functionarea automata" (vezi
paragraful aferent)

Functionarea automata (cu senzor)

Apasati tasta e (Ledul central .~ se llumineaza

de culoare alba).
Hota va porni la viteza cea mai potrivita, in functie de vaporii
de gétit detectati de senzorul cu care este echipata hota.



Functionarea automatd a hotei impreuna cu unitatea
SNAP®

Apasati tasta "=, (Ledurile "

m._):}

" se ilumineaz de
culoare portocalie) pentru a indica faptul ca hota poate

functiona automat impreun cu unitatea SNAP®

Nota: SNAP® este o unitate de aspiratie auxiliara care poate
functiona impreund cu hota. Pentru mai multe informatii,

consultati manualul furnizat impreund cu unitatea SNAP®

Functionarea automata a hotei impreuna cu plita de gatit
Elica

Comportamentul hotei va depinde si de utilizarea plitei de gatit
Elica.

Apasati tasta e, (Ledurile s> se ilumineaza de
culoare alba) pentru a indica faptul ca hota poate functiona
automat impreuna cu plita de gatit Elica; comportamentul
hotei va depinde deci si de utilizarea plitei de gatit Elica.

Functionarea automatd a hotei impreund cu unitatea
SNAP®si plita de gatit Elica
Apdsati tasta "=, (Ledurile “->== se ilumineaza de
culoare portocalie) pentru a indica faptul ca hota poate
functiona automat impreuna cu plita de gatit si cu unitatea

SNAP®

Reglarea parametrilor pentru functionarea automata

Nota: Toate operatiunile de calibrare, selectare, reglare
si conectare logica descrise mai jos pot fi efectuate
numai cu hota oprita (OFF).

Reglarea parametrilor se face de obicei automat, de
fiecare datd cand hota este reconectatd la reteaua
electrica (de ex.: la prima instalare sau dupé o pana de
curent) sau manual.

Reglarea manuala

Trebuie efectuatd atunci cand se observa functionarea

nesatisfacatoare a functiondrii automate si trebuie

efectuatd cand in bucatdrie conditile ambientale sunt

normale.

Reglarea manuala prevede:

1 Calibrarea hotei:

I Selectarea plitei de gétit (cu gaz, cu inductie sau
electrica).

I Conectarea logica dintre hota si unitatea SNAP®
(daca sunteti in posesia unitatii SNAP®).
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Calibrarea hotei
Apasali lung tasta =" | toate ledurile tastei
ilumineaza intermitent pentru a indica inceputul
calibrarii; procesul de calibrare va dura aproximativ
5 minute.

Selectarea plitei de gatit (cu gaz, cu inductie sau
electrica)
T v 2]

Apasafi lung simultan tastele ™. §i ...

fvii2iis)

tastele ™., ... si ...~ incep sa ilumineze

intermitent timp de 5 secunde.

In acest interval de timp, apasati:

1

i

tasta - in cazul plitei de gatit pe gaz
tasta in cazul plitei de gatit electrica
:' !
tasta ... n cazul de plitei de gatit cu inductie

Tasta selectatd raméne aprinsa pentru a indica
efectuarea selectiei; dupad 10 secunde, tasta
ilumineaza intermitent scurt pentru a indica faptul ca
selectia efectuata a fost inregistrata.

Conectarea logica dintre hota si unitatea SNAP®
(daca sunteti in posesia unitatii SNAP®).
Conectarea dintre hota si unitatea SNAP® are loc in

mod automat. Nu este nevoie de efectuarea niciunei
setari.



Panou de control cu 6 taste

Functionare automata (senzor) si
conexiune cu SNAP®

Tasta ON/OFF iluminat

Apasail scurt pentru a activa sau
dezactiva iluminarea plitei.
Apasail lung pentru a
tonalitatea lumini.

3] [«]

ajusta

Tasta de selectare a vitezei (puterii
de aspiraie) ridicate:
- prima apasare

(<]

Tasta de selectare a vitezei (puterii
de aspiraie) intensive:

- a doua apasare

Viteza  (puterea de aspiraie)
intensiva are o duratd de 5 minute
dupa care se revine la viteza (puterea
de aspiraie) medii; tasta clipe ste.
Nota: apdsand din nou, va reveni la
viteza (puterea aspiraie) ridicat a.

Tasta de selectare a vitezei (puterii
de aspiraie) medii-

Tasta de selectare a vitezei (puterii
de aspiraie) joase I cand clipe ste
indica necesitatea de spalare a
filtrului anti-grasimi.

[=] [~]

Tasta OFF motor (stand by)

a

Indicatori de Saturatie filtre
La intervale regulate hota semnaleaza necesitatea efectuare a
intreinerii filtrelor.

+

Tasta aprinsa cu lumin fixa: executati intreinerea

filtrului anti-grasimi.
E
Tasta aprinsd cu lumind clipitoare: executati

intreinerea filtrului cu carbon activ.

Nota: Semnalizarea saturatiei filtrelor este vizibild in
primul minut dupa oprirea hotei; resetarea indicatorilor de
saturatie trebuie executata in acest interval de timp.
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Reset indicatori saturatie filtre:

3#
Apasaiimenineiap asata tasta :|

Activare indicator saturatie filtr cu carbon activ

Nota: aceasta operatie trebuie efectuata cu hota oprita.

Acest indicator est in mod normal dezactivat; apasail i
&

meninei ap dsata tasta pentru a activa functia:

tasta se ilumineaza cu lumina fixa.

Pentru a dezactiva functia, apasai i meninei ap asaté
+

tasta : tasta se ilumineaza cu lumina clipitoare.
Functionare automati (senzor), connexiune cu SNAP®
Atentie! Buna functionare a hotei va depinde de "Reglarea
parametrilor pentru Functionare automata " (vezi
paragraful aferent)

Functionare automata (senzor)

S |
Apasati tasta (tasta se aprinde in alb).
Hota va porni la viteza cea mai adecvat, in functie de gazele
detectate de senzorul cu care hota este dotata.

Functionarea automata a hotei cu SNAP®

Apasai tasta il (tasto se aprinde in oranj pentru a indica
faptul ca hota poate functiona automat cu SNAP®).

Nota: SNAP® este o unitate de aspiratie auxiliara care poate
functiona impreuna cu hota. Pentru informatii suplimentare,
consultat manualul furnizat cu SNAP®

Reglarea parametrilor pentru Functionarea automata

Nota: Toate operaiile de calibrare, selecie, control i
conexiune logica descrise mai jos sunt posibile cu hota
oprita (OFF).
Reglarea parametrilor se face in mod regulat si automat
de fiecare datd cand hota este reconectatd la reaua
electrica (de ex: la prima instalare sau dupa o pana de
curent) sau manual.

Reglarea manuala

A se efectua atunci cand observai o funcionare

nesatisfacatoare a modului automat i trebuie efectuat &

atunci cand in bucatarie persistd condiii normale de

mediu.

Reglarea manuala include:

I Calibrarea hotei:

I Selectarea plitei de gatit (gaz - inductie sau electric).

I Conexiunea logicaintre hota si SNAP® (in cazul in
care aveti SNAP®),



Calibrarea hotei

Apasail i meninei ap dsata tasta il , tasta
clipeste pentru a indica faptul ca a inceput
calibrarea, procesul de calibrare va dura circa 5
minute.

Selectarea plitei de gatit (gaz - inductie sau electric)

i

Apasai i meninei ap asate simultan tastele :|
|2 1 2| 3 i}
Si : tastele , si incep sa

clipeasca pentru 5 secunde.
In acest interval, apasai:

i
tasta :| in cazul plitei de gatit pe gaz

2
tasta j in cazul plitei de gatit electrice

30
tasta j in cazul plitei de gatit cu inductie
Tasta selectatd raméne aprinsa pentru a indica

faptul ca a avut loc selectarea, 10 secunde tasta
clipeste scurt pentru a indica faptul ca selctia a fost
inregistrata.

Conexiunea logicé intre hota si SNAP® (in cazul in
care aveti SNAP®).
Conexiunea logica intre hota si SNAP® este
automatd. Nu este necesar s& efectuati nici un
reglaj.



Telecomanda

Atentie! Unele functii ale acestei telecomenzi pot fi activate numai pentru anumite modele de hote.

Programare telecomanda:
Apasati si tineti apasat T2 si TS in primul minut de alimentare a
hotei. Programarea efectuata cu succes va fi vizibila pe hota.

Descrierea functiilor telecomenzii

T1. Tasta OFF

T2. Tasta ON/OFF si reglare intensitate lumina difuza.
T3. Tasta de control a vitezei (puterii) de aspiratie:
T4. Tasta ON/OFF lumina plita

T5. Tasta ON/OFF oprire intéarziata hotd

T6. Tasta ON/OFF senzor.

T7. Tasta reset semnalizare saturatie filtre.

L3. Led functionare telecomanda

Nota: atingeti tastele si apasati usor pentru a selecta functiile
disponibile.

T1. Tasta OFF

T3.

w

T4

T5.

Té.

T7.
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Apasati pentru a opri hota

T2. Tastd ON/OFF si reglare intensitate lumina difuza

Apasati scurt pentru a aprinde sau a stinge lumina difuza
Apésati mai mult timp pentru a regla intensitatea.

Nota: lluminarea difuza este disponibila numai pentru anumite
modele.

Tasta de control a vitezei (puterii) de aspiratie

Atingeti tasta pornind din orice pozitie si efectuati o migcare
rotativa in sensul acelor de ceasornic sau in sens invers acelor
de ceasornic pentru a mari sau reduce viteza de aspiratie.
Tasta este impartita in mai multe sectoare; pentru a alege
viteza doritd apasati direct in sectorul corespunzator, conform
indicatiilor:

T3a: Viteza 1 (viteza redusa de aspiratie)

T3b: Viteza 2 (vitezd medie de aspiratie)

T3c: Viteza 3 (viteza mare de aspiratie)

T3d: Viteza 4 (viteza intensiva de aspiratie)

Tasta ON/OFF lumina plita

Apasati pentru a aprinde sau a stinge lumina pentru iluminarea
plitei.

Tasta ON/OFF oprire intarziata hota.

Apésati pentru a programa oprirea intérziata a hotei in functie
de viteza (puterea) de aspiratie activa in acel moment:

Viteza 1 (viteza redusa de aspiratie): 20 de minute

Viteza 2 (vitezd medie de aspiratie): 15 minute

Viteza 3 (viteza mare de aspiratie): 10 minute

Tasta ON/OFF senzor.

Apasati timp indelungat pentru a activa/dezactiva modalitatea
de functionare cu senzor care prevede gestionarea aspiratiei in
mod automat.

Nota: Senzorul este disponibil numai pentru anumite modele.
Tasta reset semnalizare saturatie filtre.



intretinerea telecomenzii

Curatarea telecomenzii:

Telecomanda trebuie sa fie curdtatd cu o carpd moale
imbibatd cu detergenti lichizi neutri. Evitati folosirea
produselor pe baza de abrasivi.

Schimbarea bateriei:

I Deschideti compartimentul bateriei.

1 Tnlocuiti bateriile uzate cu 3 baterii noi de 1,5 V tip AAA.
La introducerea noii baterii respectati polaritatea indicaté
n compartimentul acesteia!

1 Inchideti capacul posterior al telecomenzii.

Colectarea bateriilor

Colectarea bateriilor trebuie s& se faca in conformitate cu
toate normativele si legile nationale in vigoare. Bateriile uzate
nu trebuie aruncate la deseurile menajere.

Bateriile uzate trebuie sa fie colectate in mod sigur si separat.
Pentru informatii ulterioare privind protectia mediului,
referitoare la reciclarea sau colectarea bateriilor contactati
centrele specializate in colectarea selectiva.
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Intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitati folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Filtru anti-grasimi

Fig. 29-30-32-34-35

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul
pregatirii alimentelor.

Trebuie sa fie curdtat o datd pe luna (sau cand sistemul de
semnalare a saturatiei filtrelor [ daca modelul dvs. este
prevazut [ indicd aceastd necesitate), cu detergenti
neabrazivi, manual sau utilizdnd masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.
Pentru demontarea filtrului trageti manerul de prindere cu
resort.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)
Fig. 33

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului
de coacere.

Filtrul de carbune trebuie sa fie spalat la fiecare 2 luni (sau
cand sistemul de semnalare a saturatiei filtrelor | dacé
modelul dvs. este prevazut [ indica aceasta necesitate) in apa
calda si detergenti specifici sau in magina de spalat vase la
65°C (in cazul in care il spalati folosind masina de spalat,
executati un program de spalare complet fara a introduce alte
vase).

Tnlaturati excesul de apa, fara s deteriorati filtrul dupa care
introduceti-l in cuptor pentru aproximativ 10 minute la 100 °C,
pentru a-l usca complet.

Tnlocuiti buretele la fiecare 3 ani sau de fiecare datd cand
acesta se deterioreaza.

Inlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe
tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o duratd de pana
la 10 ori mai mare fata de becurile traditionale si permit
economisirea a 90% de energia electrica.

Pentru inlocuire adresati-va serviciului de asistentd tehnica.



RU - UHCTpyKUUsl NO MOHTaXYy Yy aKcnnyaTtauuu

U3denue  xosslicmeeHHO-6bIM08020  Ha3HaYyeHus.
Mpou3soanTenb cHUMaeT ¢ cebsl BCsKyK0 OTBETCTBEHHOCTb 33
Hemoradku, ywep® wnu noxap, KOTOpble BO3HUKIM Mpu
ucnonb3oBaHMM  npubopa  BCreacTBME  HecobnioaeHus
VHCTPYKLWIA, NPUBEAEHHbIX B A@HHOM PYKOBOACTBE. BbITsikKa
CRYXWT NSl BCacblBaHWS JbiMa W napa npy NpUroToBNEHUM
MWW M npefHasHayeHa  TonMbko  Ans  ObITOBOrO
1Cnonb30BaHNs!.

BbiTskka MOXeT MMeTb AW3aliH, OTNMYalWWICA OT

BbITAXKM  MOKA3aHHOW  Ha  PUCYHKaX  [AaHHOro

pyKOBOOCTBAa, TeM He MeHee, PYKOBOACTBO MO

JKCnnyaTaumuu, TexHuyeckoe obCNyXKUBaHUe U YCTaHOBKa

OCTaloTCA Te Xe.

I OueHb BaXHO COXPaHUTb 3Ty MHCTPYKLMIO, 4TOOBI MOXHO
6bino obpaTuTbCs K Helr B Mobon MoMeHT. Ecrm
u3nenve npofaeTcs, MepeaaeTcs WNM  MepeHocuTcs
obecneunTb, YToObI MHCTPYKLWS BCeraa Bbina ¢ HUM.

| BHMMaTenbHO npouuTalTe  MHCTpyKumto. B Hei
HaxoouTcs BaXHas WHGOpMauns MO YCTaHOBKe,
aKCnnyaTauum 1 6e3onacHocTy.

| 3anpeLyaetcs BbINOMHSAT U3MEHEHNS! B AMEKTPUYECKOI
WM MEeXaHW4eckoll yYactu u3genus unu B Tpybax
paccevBaHusi.

| Tlepen Hauyanom yctaHoBku obopyaoBaHus ybeautech B
L|enoCTHOCTU W COXPaHHOCTW BCEX KOMMOHEHTOB. [pu
Hannumu  miobblx  NoBpexaeHud  obpaTutech K
MOCTaBLUMKY W HW B KOEM Crly4ae He HauMHaiTe MOHTax
obopynoBaHus.

Mpumeyanue: npuHaanexHocTu, 0603HayeHHble 3HakoM [(*))

MOCTaBNSIOTCS MO CMeu3anpocy TOMbko K  HEKOTOPbIM

MofensiM Unn B criyyae HeobXoaMMOCTH B 3akynke feTanei,

KoTOpble He GbINK NocTaBmeH.!.

BHumaHue!

Mepen Havanom kakon nnubo onepauum
no uuctke  wnm  obCnyxMBaHuIo,
OTKMOYUTb BbITSKKY OT 3NEKTPUYECKON
CETU BbIHUMAs BUIKY M3 PO3ETKU WIu

OTKITHOYas obwiun BbIKIHOYaTeNb
nomewenns. Jla Bcex onepauuii no
yCTaHOBKe n obcnyxuBaHuio

“cnonb3oBaTh paboune pykaBuLbl.
Mpubop MoOxXeT OblTb  WCMONb30BaH
[eTbMU He mnagwwmmm 8 net u ocobamu

co CHUXEHHbIMK hU3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMU U YMCTBEHHbIMY
CMocobHOCTAMM, unm xe c
HeJOoCTaTOYHbIM OMbITOM Acnm
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Haxog4AaTCs Mof KOHTPOMEM, UM ecnu
Obim 0ByyeHbl Ucnonb3oBaTth Npubop B
BesonacHblin cnocob 1 ecnu noHUMarT
CBSI3aHHbIe C 3TUM ONacHOCTH.

[etn pomxHbl ObITb NOA KOHTPOMEM W He
BOMKHbI UrpaTh ¢ NpUbOpOM.

Onepauuy No 4nCTKe M 0BCNYXMUBAHMIO
He [JOMXHbl NPOBOAUTLCA AeTbMu Be3

Haasopa
MomeLLeHre [OMKHO MeTb
[OCTATOMHYK) — BEHTUNsLWMO,  Koraa
KyXOHHas  BbITSKKA  MCMOMb3yeTcs
OLHOBPEMEHHO C [pyrumu npubopamu
yto paboTaeT rase UM Opyrux
TONMNMBAX.

BbiTskka gomkHa Yacto ObiTb umLleHa
kak BHYTpW, Tak u ¢ Hapyxu (XOTA Bbl
OOWH PA3 B MECAL), pogepxusaTtbcs
TOr0, YTO YKa3aHO B MHCTPYKUMSX MO
obenyxuBaHuto.

He cobntoaeHne HOpM YUCTKM BbITSKKA W
3aMeHbl " YNCTKM hunbTPOB
YBEINMYNBAET PUCK 3aropaHus.

CTporo 3anpeLyeHo NpuroToBreHne eabl

Ha OTKPbITOM OrHE NoA BbITAXKOW.
Wcnonb3oBaHue OTKPLITOTO  MraMeHM HaHocuT  ywepb
unbTpaM M MOXET NPWUBECTM K 3aropaHusiM, NO3TOMy
[LOMKHO n3beratbes B Nlobom cnyyan.

)KapeHbe [OMKHO NpOBOAMTLCS MOZ  HAA30poM  YTOObI
n3bexatb, 4TO  packanéHHoe MOACONHEYHOE — Macmno
3aropuTCs.

BHMMAHWE: Korma BapoyHasi noBepXHOCTb pabotaer,
[OCTYMHbIE YaCTY BbITSKKA MOTYT HarpeBaThCs.

[ins 3amMeHbl NamnoYki OCBELLEHUS MCMOMb30BaTh TOMBKO
TUN NaMMoYKM ykasaHHbI B pasfene obCcnyxuBaHns/3ameHbl
NamnoYKM 3TOTO PyKOBOACTBA.

BHumanue! He nogkntoyats npubop 4o SNeKTpuYeckon cetu
[0 TEX NOP, NoKa YCTaHOBKA NMONHOCTbIO HE 3aKOHYEHa.

To yTo Kacaetcs TexHUyeckux mMep u mep 6e30nacHocTM B
npuMeHeHnst [0 cbpoca napoB CTPOro AOLEPKUBATLCS TOTO
yTO  npefycmaTpuBaeTcs MO HOpMam  NoKambHbIX
KOMMETEHTHbIX OpraHoB.

BcacbiBaeMblil BO3yX He [omkeH ObiTb BbimyckaTbCsi B



Tpyby, ucnonb3yemyio Ansi BbIGPOCOB AbIMOB Npnbopamm, YTo
paboTaloT Ha rase unu Apyrux TonnmBax.

He ucnonb3oBatb unKM OCTaBMATb BbITSXKY 6e3 namnouyek
MPaBUNbHO YCTAHOBMEHHbIX C PUCKOM MONY4uTb  yAap
3MEKTPUIECKUM TOKOM.

Hukoraa He ucnonb3oBaTb  BbITSKKY 6es
YCTaHOBMEHHOI peLéTku!

Bbitskka  HWKOF[JA He fAormkHa MCMonb3oBaThes,
OMOpHas NOBEPXHOCTb, €CIN TOMBKO He YKa3aHo.
Mcnonb3oBaTb  TOMbKO  BUHTBI  ANs  (OUKCMPOBAHWS B
KoMnnekTe C MPOLYKTOM ANS YCTAHOBKW WNW, €Cli HeT B
Komnnekte,  npuobpecT  BMHTbI  NMpaBUMBHOTO  TWMa.
Mcnonb3oBaTb MpaBunbHYI0O ANWHY BUHTOB YTO YyKasaHa B
pykoBOACTBE MO  yCTaHoBke. B cnyyam  comHeHuit,
KOHCYNbTUPOBaTbCA B aBTOPU3MPOBAHHOM  LiEHTpe Mo
06CnyX1BaHNIO UMK C KBANMULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM.
BHAMAHME! He ycTtaHoBKa COOTBETCTBYIOLIMX BUHTOB U
npucnocobneHnit Ans UKCUpPOBaHUS B COOTBETCTBMM C
STUMM  VHCTPYKUMSMA  MOXET MpUBECTM K  puckam
3MEKTPUYECKOrO MPOUCXOKAEHNS.

[laHHoe u3genue NpOMapkMpOBaHO B COOTBETCTBAW C
Esponeiickon  aupektuoit  2012/19/EC  no  ytunusauum
3MEKTPUYECKOrO M 3neKTpoHHOro obopyaosaHus (WEEE).
O6ecneynB NpaBUmbHYIO YTUNK3ALWMIO AAHHOTO U3enus, Bel
nomoxeTe MPefoTBPaTUTL  MOTEHLMANbHbIE  HeraTMBHble
NOCNenCTBUS ANs OKpYXatoLLei cpeabl 1 340pOBbS YenoBexa.

npaBuibHO

Kak

CvMBON EEEEE Ha CamMOM W3AENUW UMK COMPOBOAUTENBHOM
[OKYMEHTaLMN YyKa3blBaeT, YTO MpWU YTWUNM3aLMM [aHHOrO
u3genusl ¢ HUM Hemb3s obpallatbCs kak C  OBbIYHbIMK
6bITOBBLIMM OTXOAaMU. BmecTo 3Toro, ero cneayeT caasaTh B

COOTBETCTBYIOWMIA  MYHKT  MPUEMKM  BMEKTPUYECKOTO W
JMEKTPOHHOTO  obopyaoBaHus AN nocrneayloeit
YTUNM3aLMM.

Cpava Ha crom [omkHa NPOM3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C
MeCTHbIMM MPaBMNamu Mo yTUAM3aLumM OTXOA0B.

3a 6oree noapobHoi MHdopMaLet o npasunax obpaLleHms
C TaKUMU M3OENWsMM, WX YTUNu3auuM U nepepaboTkum
obpallaiiTecb B MeCTHble OpraHbl BnacTu, B cryxby no
YTUNW3aLUMM OTXO[OB MMM B MarasuH, B KOTOpoM Bbl
npvobpenu aaHHoe u3genue.

YCTpolcTBO  pa3paboTaHo, WMCMbITAaHO M U3TOTOBMEHO B
COOTBETCTBUM C:

I BesonacHocTb: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 62233.

I SkennyaraumoHHble xapaktepuctuku: ENIEC 61591; 1ISO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

1 EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. [peanoxenus ans
NPaBUMBHOTO ~ MCMOMb30BaHUSt B LENAX  CHUDKEHMS
BO3AENCTBIS HA OKPYXaloLLyt0 Cpedy: Bkniounte BbITSXHON
Konnak Ha MMHUMAnbHOM CKOPOCTW, KOrAa HauuHaeTe
TOTOBUTb, U OCTaBbTe ero pabotatb B TEYEHME HECKONbKMX
MUHYT rocnie TOro, KaK 3aKOH4MTe roTOBWTbL. YBenuumBalite

EN/IEC 60335-2-31,
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CKOPOCTb TOMbKO B Cryyae BombLUOro konuyecTsa AbiMa y
napa, W npuberaite K MCNOMb30BAHWKO MOBbILLEHHbBIX
CKOPOCTE# TOMbKO B 3KCTPEMAnbHbIX CUTYaLmsX. 3ameHsiiTe
yronbHbll - GunbTp(bl), Korma aTto  Heobxogumo, Ans
nopaepkaHus  xopoluelt  3dPEKTUBHOCTA  YMEHbLUEHMS
3anaxoB. Ounwwaiite xupoBoit/ble GUALTP(bl), korga 3TO
Heobxo4MMo, Ansi NojJepXaHns Xxopowlen SdeKTUBHOCTU
XUpoBOro punbTpa. McnonbayitTe MakcuMarbHbIi auameTp
CMCTEMbI BO3AYXOBOAOB, YKa3aHHbIA B JaHHOM PYKOBOACTBE,
ANs ONTUMM3aLMM 3QDEKTUBHOCT U MUHUMU3ALMM YPOBHS
Lyma.

Monb3oBaHue
BbiTsXKa CKOHCTpyMpOoBaHa s paboTbl B pexime 0TBoAa
BO3AYyXa HapyXXy Unn peLmpKynauum Bo3ayxa.

ﬁ WcnonHeHue ¢ 0TBOAOM BO3ayXa

B aTOM pesumMe ncnapernst BEIBOASITCS HAapyxy Yepes rubkui

TpybonpoBoA, MOACOEANHEHHBIN K COEANHUTENBHOMY KOMbLIY.

[nametp BbIBOAHOM Tpybbl [OMKEH COOTBETCTBOBATb

AMaMeTpy COEANHUTENBHOTO KOMbLIA.

BHumanue! BbiBogHasi Tpyba He BXOOMT B KOMMMEKT W

BomkHa ObITb NpuobpeTeHa OTAENbHO.

BbITSIKKa CHabxeHa yronbHbIM (oUnbTpom, To ybepute ero

MopcoeanHUTL BBITSKKY K BbIBOAHOI Tpybe € AnameTpom

COOTBETCTBYHOLMM OTBEPCTUIO BbIX0Aa BO3dyxa

(coemnHNTENbHBIN briaHeL).

YcraHoBKka TPy € MeHbLUMM AMaMETPOM AACT YMeHbLUEHWe

MOLLHOCTA BCacblBaHMs BO3yXa W pe3koe YBennyeHne

YPOBHS LLyMa.

Mpou3BoanTEnb CHUMAET C CeBst BCSKYIO OTBETCTBEHHOCTb MO

OTHOLLIEHMIO BbILLE CKA3aHHOTO.

! Wcnonb3oate Tpyby C MuHMUManbHO —Heobxoaumoit
ONVHOR.

| Mcnonb3oBaTb Tpyby C HaWMEHbLWM KOMM4YECTBOM
13rnboB (MakcumanbHbli yron uaruba: 90°).

! VI3beraTb pe3koro M3MeHeHs ceyeHns Tpydbl.

@r WcnonHeHue B pexume peLmpKynsauuu

[lorkeH 1cnonb3oBaTbCa YrofbHbIN (UNLTP, UMEIOLMICS B
Hamuuuu y Bawero aucTpubytopa. BrsruBaemblii Bo3gyx
obe3xupuBaeTCs W [e30aupyeTcs neped Tem, Kak BHOBb
BO3BpALLAETCS B MOMELLEHNE Yepe3 BEPXHIOK PELLETKY.

YcTaHOBKa

PaccTosHne HmKkHelt TpaHu  BbITSXKM  Haf  OMOpHOM
MOCKOCTLIO MOA COCY/bl HA KyXOHHOW NAUTe JOMKHO BbiTh He
meHee 50cm [ Ans anekTpUYeckUx NnuT, 1 He MeHee 65cm
LSl ra30BbIX UMW KOMBUHMPOBAHHBIX MINT.

Ecnu B MHCTPYKLMSIX MO YCTAHOBKE ra3oBoii MNMTLI OFOBOPEHO
Bonbluee paccTosiHue, TO yuTUTE 3TO.



& AnekTpuyeckoe coefuHeHne

HanpsixeHne CeTM AOMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPSXEHWHO,
yKa3aHHOMY Ha Tabnuuke TEXHWYECKUX AaHHbIX, koTopas
pa3melyeHa BHyTpu npubopa. Ecnn BbiTSXka CHabxeHa
BUITKOW, MOAKMIOYNTE BBITAXKY K LUTENCENbHOMY pasbemy. OH
JOMKeH OTBeYaTb [ENCTBYlOWMM npaBunam 1 BbiTb
pacrionoxeH B NErkoA0CTYNHOM MecTe. BkniounTb B po3eTky
MOXHO Mocrne YCTaHoBKW. Ecnn xe BbiTAXKka He CHabxeHa
BUNKOA (MPAMOE MOAKMIOYEHNS K CeTW), UNKU LUTEeNcemnbHbIit
pa3bem He pacrnonoXeH B AOCTYMHOM MecTe, Takke W nocne
YCTAHOBKM, TO WCMOMb3yNTe HaANeXalluii ABYXMOMOCHbINA
BbIKNIOYaTenb, 0becneunBatoLLmMini NONHOe pa3MbikaHne CEeTU
NPy BO3HMKHOBEHWM  YCIIOBUA  MepeHanpsikeHus  3-eit
KaTeropiu, B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMSMM MO YCTaHOBKE.
BHumanue! npexge Yem NOAKMIOYMTb K CETU MUTaHUS
3MEKTPUYECKYI0 CUCTEMY BbITSKKM M MPOBEPUTb MCMpaBHOE
(DyHKUMOHMPOBaHWe ee ybeauTecb B TOM, 4TO Kabenb
MUTaHNSA NPaBUNBEHO CMOHTUPOBAH.

BbiTsiKa MMeeT cneupanbHblil kabenb 3neKTponuTaHus; B
cnyyae noBpexaeHus kabens, HeobxoaMMo 3aka3aTb ero B
cnyxbe no TeXHMYECKoMy 06CnyXVBaHMIO.

YcraHoBKa

Mepen Havyanom MoHTaxa:

I TpoBepbTe, 4T0BbI pasmepbl npuobpeTeHHoro Bamw
WU3pennsi NoAXOAMNM K BbIGPaHHOMY MECTY €ro MOHTaxa.

[ CHumMTE YrombHbll UNILTP/bl, €CMIM OHU WMEKTCS
(cMoTpuTe Takke COOTBETCTBYHLMIA pa3aen). ®unbp/bl
yCcTaHaBnuBaloTc obpatHo, Tombko ecnu Bbl xoTuTe
1CNONb30BaTh BbITAXKY B PEXUME PELMPKYNALMM.

I MpoBepbTe, 4TOObI BHYTPW BbITSKKA HEe OCTaBanoch
NpeAMETOB, MOMELEHHbIX Tyaa Ha Bpems ee
TPaHCMOPTMPOBKK) (HanpuUMep, NakeTUKOB C LLypynamy,
TIUCTKOB rapaHTW U T.4.), €CTIN OHW UMEIOTCS, BbIHBTE NX
1 coxpaHuTe.

YcTpoicTBO OTNMYaeTcs GonbKUM BECOM; Ans €ero

nepeHockW W YCTaHOBKM TpebyeTcs He MeHee ABYX

Yenosek.
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¢yHKL|,VIOHVIp0BaHVIe

[ins HekoTOpbIX Moferell WMeeTCs B Hanuuuu nynsT
YNPaBNeHUs, Kak [JONOfHUTENbHbIA HaBop, Ha KoTopom
MOXHO KOHTPONMPOBATH OCHOBHbIE (DYHKLIAM BbITSKKA.
MpoBepsiTb 3 PO3HNYHBIM MPOAABLIOM WM ABTOPU3OBAHHBIM
LYeHTPOM MO TEXHWYECKOI MOLAEPXKKE MPUrOAHOCTL Balleil
mogeny.

MaHenb KoHTpoOns ¢ 7 KHONKaMn

YroBbl BbIGPATL (YHKLMK BbITSKKM JOCTATOYHO KOCHYTCS
KoMaHa,

4 —

(8 ABTOMaTMyeckass  pabota  (ceHcop),

“.a=  coeguHeHue c SNAP®

“sos,  Kuonka BKN/BbIKN ceet

f (B HaxaTb Ha KopoTkoe Bpemsi, 4TOObl

o BKMIOYMTb W BbIKMIOYATL  OCBeLUEHNe

MOBEPXHOCTM AN BApKW.
Haxatb Ha npogomkuTensHoe Bpemst Ans
PErynupoBKY LIBETOBOTO TOHA CBETA (TOMBKO
ANs HEKOTOpbIX Mofenel).

(.‘\' KHonka BbIGopa ckopocTn (MOLHOCTb

\MAX/  BCacCblBaHus) MHTEHCMBHaA 0

MPOJOITKUTENBHOCTE 5 MUHYT, NOCHe Yero
BO3BPATUTCS K  CKOPOCTM  (MOLLHOCTb
BCACbIBAHWS) CPEAHSI1 WK BbIKIIOYMTCS,

ecnm aKTVBMPOBAHO 3amMeAneHHoe
BbIKIIOYEHME BbITSKKN (TOMBKO NPY NOMOLLM
nynbTa).

KHonka muraet B 06eux criyuasx, ykasbisast
BbIEPXKKY BPEMEHN CKOPOCTU.

KHonka BbIGOpa CKOPOCTUM (MOLLHOCTU
BCaCbIBaHus) BbICOKas.

KHonka ~ muraeT  ecnu  aKTMBMpOBaHO
3amMeAneHHoe BbIKIIOYEHNE  BbITSKKM
(Tonbko Mpy NoMoLLK MynbTa).

Knonka BblGopa CKOpPOCTW (MOLLHOCTL
BCACbIBaHMs) CpeaHss -

KHonka ~ muraeT  ecnu  aKkTMBMpOBaHO
3aMEANEHHOE  BLIKIIOYEHNE  BbITSKKM
(Tonbko Npu NomoLLM nynbTa).

KHonka BbIGOpa CKOPOCTM (MOLIHOCTb
BCACblBaHWs) HU3Kas [ Korfa Muraer,
ykasblBaeT ~ HeobXxopuMmocTb  MPOMbITh
KUPOBbIE OUNBTPBI.

KHomka ~ mwuraeT ecnm  aKTMBMpOBaHO
3aMeANeHHOE BbIKMIOYEHNE BbITXKN
(TomnbKo npy NoMoLLK NynbTa).
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Knonka BbIKI moTop (stand by)

WHpmnkatopbl HacbiweHuns ¢unbTpos
Yepes perynsipHble MHTEpBambl BbITSHKKA MOfJAET CUrHam o
Heo6XoaANMOCT NPOBEAeHNA 0BCNYKMBAHNA (DUNLTPOB.

. MAX/ .

Khonka "~ BKMIOYEHHas UKCUPOBAHHBIM CBETOM:
MPOBeCT! 0BCNYXMBaHME XMPOBbIX (DUNLTPOB.

" MAX / " .
Ktonka S~ BKMKYEHHas MMraiolyuM CBETOM:
npoBecT oBCnyXuBaHWe (UNbTPA aKTUBMPOBAHHOMO
yrnsi.
MNpumeyanue:  CurHan  HacbllleHust  UNbTPOB

otobpaxaeTcs B TeyeHMe NepBOii MMHYTbI mocne
BbIKIIOYEHUS BITSKKM, HA MPOTSHKEHWM 3TOTO BpEMeEHM
HeobGXOAWMO  BbIMOMHMTE  COPOC  WHAOWKATOPOB
HaCbILLEHMS.

C6poc MHAMKaTOPOB HaCkIWeEHNA (UNLTPOB:

HaxaTb 1 yaepxatb KHOMKy i d

AKTUBaUMs  MHAMKaTOpa
aKTUBMPOBAHHOTO YrNs
Mpumeyanue: ata onepauns AOMKHa BbiTb NpoBeaeHa
NPV BbIKIKOYEHHOM BbITSXKKE.

OTOT MHAVKAaTop, Kak NpaBuno, BbIKMIOYEH, HaxaTb

-/
“MAX
KHOMKY ™.+~ W yoepxatb ee, 4To6bI aKTMBMpoBaTb

byHKUMIO: KHOMKa 3CBETUTCA (DMKCMPOBAHHBIM CBETOM.
)

YT0BbI OTKMKOUNTL GYHKLMIO, HAXATb KHOMKY " W

YAEpXaTb e€: KHOMKa 3aCBETUTCS MUraloLMM CBETOM.

HacbllWeHna (bVIﬂpra

ABToMaTM4eckan pabota (ceHcop), coeamHenme ¢ SNAP®
Buumanme! Xopowas pabota BbiTskkv OyaeT 3aBuceTb OT

"Hacmpoliku napamempoe aemomamuyeckoz2o
¢hyHKYUOHUpPOBaHUS" (cmoTpu COOTBETCTBYIOLLMIA
naparpad)

) ] s !
ES J f.
HaxaTb KHOMKy ==, ( LleHTpanbHbIli CBETOAMOA
BKITtOUMTCS 6ENbIM CBETOM).
BbiTsXKa BKMiouMTCA Ha Hanbonee NoAXOAsLLYIO CKOPOCTb B
3aBUCMMOCTU OT MapoB Bapku, OOHAPYXEHHbIX AATYMKOM,
YCTAHOBMEHHBIM Ha BbITSKKE.

ABTOMaTM4ECKOe (PYHKLMOHMPOBAHUE (AAT4MK)

ABTOMaTM4ECKOE (hyHKLMOHMPOBaHHUe BbITsxkM ¢ SNAP®
E8 =.

HaxaTb KHOMKy ===, ( CBETOAMOmbI .. BKKOYATCA



OpaHXeBbIM CBETOM) YKa3blBaeT, YTO BbITSKa B COCTOSHUN
pabotaTh aBTomaTyecku ¢ SNAP®

MpumeyaHue: SNAP® 9T0  BCMoMoraTenbHbIN  6rok
BCaCblBaHWs B COCTOSHWM paboTaTb BMECTE C BbITSKKOM.
[JlononHuTtenbHas MHGopMauus npuBeAeHa B PYKOBOACTBE,
npunaraemMom k nocTaensiemomy yctpoiicrey SNAP®

ABTOMaTMYeCKoe (PYHKLUMOHMPOBaHUE BbITSKKU BMECTe C
noBepXHOCTbLI0 AnsA Bapku Elica

MoBegeHve  BbITsKkM  OyaeT  3aBuceTb  TaKke  OT
1CMOMb30BaHus NOBEPXHOCTU Anst Bapkm Elica.

I ! 1 H
HaxaTb KkHomKy '§‘ . csetommopbl =% BKiovaTcs
BenbiM CBETOM) yKa3biBasi, YTO BbITSKKA B COCTOSIHUAM
paboTaTb aBTOMATUYECKM C MOBEPXHOCTBbIO Ans Bapku Elica,
noaToMy roBefeHWe BbITSXKA  OydeT  3aBuceTb  OT
1CMOMb30BaHNs NOBEPXHOCTU Anst Bapkm Elica.

ABTOMaTM4eCKOe (hyHKUMOHNPOBaHUe BbITsxku ¢ SNAP®
¥ BapoyHoi nosepxHocTbHo Elica
[ : i H
HaxaTb KHOMKy ~S==.( cBeTomnombl ==~ BKMOYaTCs
OpaHXeBbIM CBETOM) yka3blBasi, YTO BbITXKA B COCTOSHMM
paboTaTb aBTOMATA4ECKM C MOBEPXHOCTbIO ANSt Bapku U C
SNAP®
Hacmpoiika napamempoe dns  asmomamuyecko2o
¢hyHKUUOHUPOBaHUS
Mpumeyanue: Bce onepauum no kanubposke, BbibOpy,
PEryNMpOBKE M FOTMYECKOMY COEAMHEHWIO, OMUCAHHblE
HUXe, BO3MOXHbI NP BbIKITIOYEHHOI BbITsKKe (BBIKI).
Perynuposka napameTpoB NPOMCXOAMT, Kak NpaBumo,
aBTOMaTU4eCKM Kaxablil pa3 npu  NOAKMIOYEHUM
BbITSKKM K 3MEeKTpUYecKoi CceTu (Hanp.. npu nepeont

YCTGHOBKE WIM  MOCNEe  aBapWUWHOTO  OTKITOYEHMS
3MEeKTPONUTAHNS) UMK BPYUHYHO.

PyuHas perynupoBka

BbinonHsieTca  npu  HeypnoBneTBopuTenbHO  pabote

aBTOMATMYECKOTO (PYHKLMOHUPOBAHNS M MPK 0BbIYHBIX

YCMOBUSIX HA KyXHE.

PyyHas perynupoBka npegycmaTpuBaeT:

I Kanubpoeka 8bImsKKU:

I Belbop NoBEPXHOCTH Bapku
WHOYKUMOHHAs UK arieKTpuyeckas nnuTa)

0 Jlornyeckoe COeOMHEHME MEXOY BbITSKKOA K
SNAP® (ecrin nmeetcst SNAP®),

KanubpoBka BbITSXKM

(rasoBas,

o~ “\_

HaxaTe 1 ygepkatb KHOMKy ==, Bce
CBETOAMOAbl KHOMOK MWraloT W YKasblBalT, 4TO
Havanacb kanubposka, npovecc kanubposku byaet
ANNTBCS NPUBNN3NTENBHO 5 MUHYT.

BbiGop noBepXxHOCTM Bapku (rasoBasi, MHAYKLMOHHAS MNK
aMneKTpuyeckas nnuta)
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i I i
N e DRHOMKK ™) e
MUraTb Ha NPOTSKEHWM 5 CeKyHA.
Ha NPOTAXEHUN ITOr0 BPEMEHU HaxaTb:

1
KHOMKY " B Cryyae rasoBOA BapoOYHOM
MOBEPXHOCTH
KHOMKY ™.~ B Cllyuae 3MeKTPUYECKON BapouHOM
MOBEPXHOCTH
:' “!
KHOMKY ...~ B CNy4ae MHAYKTUBHONA BapOYHOI
MOBEPXHOCTH.
BbibpaHHast ~ KHOMKA  OCTAHETCS  BKIOYEHHOM,

yKasblBas Ha cAenaHHblin Bbibop, yepes 10 cekyHa

KHOMKA ~ HauMHaeT  ObiCTPO  MuraTb,  4TO
CBMOETENbCTBYET O PerucTpauum — chenaHHoro
BblbOpa .

INornyeckoe coeanHeHne Mexay BbITAXKOW U SNAP®
(ecrn nmeetcs SNAP®),

CoeauHeHne  MeXgy — BbITSKKOW 1 SNAP®
aBToMmaTtuyeckoe. HeT HeobxopuMocTu NMpoBOANTL
YCTaHOBKY.



MaHenb KOHTponA ¢ 6 KHoNKamu

ABTOMaTuyeckas pabota (ceHcop)
u coepHenme ¢ SNAP®

Kxonka BKI/BbIKI1 cBet

HaxaTb Ha KkopoTkoe Bpemsi, YTOObl
BKIMIOYATL U BbIKMIOYNATL OCBELLEHME
KyXOHHOW NAUTbI.

HaxaTb Ha AnuTenbHoe Bpems,
yToBbl  perynupoBaTb  TOHAmNbHOCTb
cBeTa.

Knonka BblGopa BbICOKOW

CKOPOCTM (MOLLHOCTM BCAaCbIBaHWsl):
- nepBoe HaxaTie

KHonka BblbOpa  MHTEHCMBHOWM
CKOPOCTM (MOLLHOCTM BCAChIBAHNS):

- BTOpOe HaxaTtue

/HTEHCMBHAs CKOPOCTb  (MOLLHOCTb
BCACbIBaHWsA) ANUTC 5 MUHYT, nocne
yero BO3BPATUTCS Ha  CpeAHen
CKOpOCTb  (MOLLHOCTb ~ BCaChIBaHWS);
KHOMKa MUraeT.

MpumeyaHue: Haxumasi  3aHOBO,
BO3BPALLAEMCS Ha BbICOKYK) CKOPOCTb
(MoLLHOCTb BCAchIBaHUA).

KHonka BbiGopa cpegHen CKOPOCTH
(MoLyHOCTY BCacbiBaHMs)

KHonka BblGopa HU3KOW CKOpPOCTM
(MowHoCTM  BCcacbiBaHMs) [ Korga
MUraeT, YykasblBaeT HeobxoaMMOCTb
MOMbITb XMPOBON PUMLTP.

Kxonka BbIKIT moTop (stand by)

WHavnkaTopbl HacbIWweHUs hunbTPoB
C  perynsipHbiM  MHTEPBANoOM BbITSXKA CUTHANU3vpyeT
HeobXoaMMOCTb NPOBECTH 06CYXMBaHWE (PUNBTPOB.

4+

Khonka BKIIOYEHA (PUKCUPOBAHHBIM  CBETOM:
MPOBECTH 0BCMYXMBAHNE XMPOBOTO (IUNLTPA.

+
Khonka BKIIOYEHA MUTaIOLMM CBETOM: MPOBECTM
obcnyxmBaHue (ubTpa akTMBUPOBAHHOTO YIS,

MpumeyaHue: curHanM3aums HacbileHus UnbTPoB
BWOHA HA MPOTSKEHMM MEPBOA  MMHYTHI  nocre
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BbIKIOYEHNE BbITSIKKM, HA MPOTSHKEHUN 3TOTO BPEMEHM
HeoBX0MMO NPOBECTH reset MHANKATOPOB HACHILLEHWS.

Reset MHANKATOPOB HACbIWeHUs PUNLTPOB:
C

Haxatb Ha anuTensHoe Bpemsi KHOMKY

AKTMBaUMs  MHAMKaTOpa

aKTUBMPOBAHHOIO Yrns

Mpumeyanue: ata onepaunst AoMKHa GbiTb NpoBeaeHa

NPV BbIKIKOYEHHOM BbITSXKKE.

OTOT WHOMKAaTOp, KaK NpaBuNo, OTKMIOYEH, HakaTb
C

HacbllWeHnAa cbvmpra

KHOMKY Ha AnuTenbHoe
aKTMBMpPOBaTb  (OYHKUMIO:  KHOMKa
(DUKCMPOBAHHBIM CBETOM.

Bpemsi, 4TobbI
3aCBETUTCS

+
YtoBbl OTKNKOUNTL d)yHKLMIO, HaXaTb KHOMKY ] Ha
OMTeNbHO BpemA: KHOMKa 3acBEeTUTCA  Muralowum
CBETOM.

ABToMaTnueckas paGota (ceHcop), coeauHerue ¢ SNAP®
BHumanme! Xopowas pobota BbiTsKkM OyaeT 3aBuceTb OT
"Pezynupoeka napamempoe Ons Aemomamuyeckoll
po6ombI" (CMOTPW OTHOCUTENbHBIN Naparpad)

AgTomartnyeckas pabora (ceHcop)

HaxaTb kHONKy || (kHOMKa 3acBETUTLCA GenM CBETOM).
BbiTsokka BKMIOYNTCS Ha Hanbonee nopaxoAsLyylo CKOpPOCTb B
33BMCUMOCTM OT AbIMOB BapkW, KoTopble OyayT ykasaHbl
CEHCOPOM, KOTOPbIA YCTAHOBMEH Ha BbITSKKE.

ABTOMaTH4eCKas pa60Ta BbITAXKM ¢ SNAP®

Haxatb KHOMKy i (KHOMKa  BKIMIOYMTCH  OPaHKEBbIM
CBETOM M DyAeT ykasbiBaTb, YTO BbITSKKA B COCTOSHWM
aBToMaTMyeckoi pabotsl ¢ SNAP®).

Mpumeuanme: SNAP® - 570  BCroMoraTenbHblii
BCacbiBalowWwmi 6nok B COCTosHMM paboTaTb BMecTe C
BbITSIKKOM. 3a AOMONHUTENBHOM MHGopMaLMe obpalLaThbes K
WHCTPYKLMSM NpeaocTaBneHHbIM BMecTe ¢ SNAP®

Pezynuposka napamempos dnsi Aemomamuyeckol
pabomsi
Mpumeyanue: Bce onepauwn kanubposkW, BbIOOpa,
PerynupoBKA W TOTUMECKOTO COEANHEHWUS OMUCaHHbIe
HIKE BO3MOXHbI MPOBECTM MPU BbIKMIOYEHHON BbITSHKKE

(BbIKN).
PerynupoBka napameTpoB npov3oieT aBTOMaTUYeCKM
kaxabll pa3, KorAa BbITSXka Oyaer  MOBTOPHO

MOACOEANHEHa K ANeKTPUYEcKoil CeTn (Ha mpuMm.. npw
nepBoli ycTaHoBke unu nocne blackout) unu BpyyHyto.



PyyHas perynupoBka

poBoauTb, Korda He YAOBMETBOPEHbI aBTOMATUYECKON
paboTol M [JOMKHAa NPOBOAUTLCS, KOTAA Ha KyXHe
COXPaHSIOTCS HOPMAnbHbIE YCMOBUS CPEfb.

PyyHas perynupoBka npegycmatpuBaeT:

0
0

Kanubposka ebims)Ku:

Bbibop KyxoHHoU nmumbi (2a3 | uHOYKyus unu
anekmpuyeckas).

Tloeudeckoe coeduHeHusi MexOy ebimsxKkol U
SNAP® (ecriu umeemcs 8 Hanuyuu SNAP®).

KannbpoBka BbITSXKM

HaxaTb Ha ANWTENbHOE Bpemst KHOMKY il ,
KHOTKa ~ MWraeT  ykasbiBas 4T0  kanuBpoBka
Hayanacb,  npouecc  kanubposkn  Gymer
MPOVUCXOANTL NPUBINNUTENBHO 5 MUHYT.

BbiGop KyxoHHOW nnWTBI (ra3 [ WHAYKUMA Wnm

anekTpuYeckasi)
HaxaTb OOHOBPEMEHHO Ha [ANMTENbHOE BPEMS
KHOMKM j " j: KHOMKM ] , ] "
34
HAYHYT MUraTb Ha MPOTSHKEHUN 5 CEKyHL.
Ha npoTsixxeHuM 3TOr0 BpeMeHU HaxaTb:

KHOMKY B Cyyau ra3oBOM KyXOHHOW NnTbI
KHOMKY B Cny4au 3MeKTPUYECKON KyXOHHOV]
NAnTbI

+

KHOMKY E B CMy4au WHAYKTMBHOM KyXOHHOI
MNUThI

BbibpaHHas ~ KHOMKA  OCTAHETCS  BKIHOYEHHOM,
yKkasblBasi npoBefAeHHbIin Bbibop, nocne 10 cekyHa
KHOMKA Ha KOpOTKOE BPEMSl HaYHET Muratb W
YKaxerT, 41O caenaHHbIn BbIbOp Obin
3aperncTpupoBaH.

TMornyeckoe coeanHeHMe Mexay BbITskkoi 1 SNAP®
(ecnu umeeTcs SNAP®),

CoeanHeHVe  MeXOy — BbITSKKOA U SNAP®
aBToMaTuyeckoe.  HeT  Heobxogumocth B
NpOBEAEHUN Kakux NGO YCTaHOBOK.
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OWCTaHUMOHHBIN MyNbT

Buumanue! Hekotopble (*)yHKLI,I/WI 9TOro nynbTa ynpaseHWA akTUBHbI TONbKO C OTAENbHbIMUA MOAENAMU BbITAXHbLIX 30HTOB.

Appecaums [UCTaHLMOHHOTO YNpaBneHuns:
[lepxatb Haxatoi T2 + T5 B TeYeHUM NepBOIl MUHYTHI MUTAHWUS BBITSKKY.
YcneluHoe 3aBepluenme afpecaum byaeT nokasaHo Ha BbITSXKKe.

Onucanue hyHKUMIA NyNbTa AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHns

T1. Knonka BbIKN

T2. Krnonka BKJ/BbIKIT #  Hactpoika WHTEHCMBHOCTM — MSIFKOTO
OCBELLEHNS.

T3. KHonka KoHTpOnsi CKOPOCTM (MOLLHOCTY) BCACbIBAHUS:

T4. KHonka BKJ1/BbIKJT ocBeLyeHust BapoyHOi MOBEPXHOCTM

T5. Knonka BKI/BbIKI1 BbIKNtoueHNst BITSIKKM C 3afepiKKOM

T6. Kxonka BKII/BbIKI gatumka.

T7. Knonka Bpoca curHana HacblLLeHnst (unbTPOB.

L3. WHavkaTopHbIit cBETOAMOA paboThl ANCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus

Mpumeyanue. Crerka kacaTbCs KHOMOK [Ansi BblGOpa LOCTYMHbIX

yHKUMI.

T1. Knonka BbIKI

T6.

T7.

T3.

T4.

T5.

Haxartb, 4ToObl BBIKMHOYNTD BbITAXKY

T2. Kronka BKJ1/BbIKI 1 HacTpoitka MHTEHCUBHOCTM MSTKOTO OCBELLEHMS.

BbICTPO HaxaTb, YTOBbI BKMOUUTE UMM BbIKMIOYUTL MSTKIA CBET
[JlepxaTb HaxaTon AoMbLUE, YTOBbI peryn1poBaTh MHTEHCUBHOCTL
Mpumeyakme. Msrkoe ocselleHne AOCTYNHO TOMBKO HA HEKOTOPbIX
mopensix.

KHomka KOHTpons CKOpOCTM (MOLLHOCTM) BCacbIBaHNs

KocHyTbCs KHOMKW € Nto6OM MO3MLMK, BLINONHAS BpaLLaTensHoe
ABWKEHMe MO 4YacoBOW MMM MPOTMB YacOBOW CTPEnKM, uTObbI
YBENWYUTb UMM YMEHBLUMTH CKOPOCTb BCACHIBAHMS.

KHomka paspeneHa Ha HECKOMbKO CEKUMA, MOXHO BbiOpaTh
Tpebyemylo CKOpOCTb, HaXMMasi HemoCpPeACTBEHHO B  CeKLyM,
cnegytowmm obpasom:

T3a: CkopocTb 1 (HM3KOe BcacbiBaHme)

T3b: CkopocTb 2 (cpeaHee BcachiBaHue)

T3c: CkopocTb 3 (BbICOKOE BCacbiBaHMe)

T3d: CkopocTb 4 (MHTEHCUBHOE BCaCbIBaHWE)

Knonka BKI1/BbIKI1 ocBeLLeHMst BApO4HOI NOBEPXHOCTH

Haxatb 4TOGbl BKMIOUMTb WNK  BbIKMIOYUTb  NAMMOYKy  Ans
OCBSILLEHNS BAPO4HOI NOBEPXHOCTY.

KHonka BKI/BbIKI BbIknOYEHUS BbITSKKM C 34EPXKKON.

Haxatb, 4Tobbl 3anporpaMmmUpoBaTh BbIKIKOYEHWE C 3a4EPXKON, B
33BMCUMOCTM OT CKOPOCTU (MOLLIHOCTY) BCACbIBaHMS, MOAKMIOYEHHOM
B HACTOSLLMA MOMEHT:

CkopocTb 1 (Hu3koe BcacbiBaHue): 20 MUHYT

CkopocTb 2 (cpepHee BcacbiBaHue): 15 MuHyT

CkopocTb 3 (BbICOKOe Bcackiane): 10 MuHYT

Knonka BKIT/BbIKIT gatumka.

[lepxaTtb [ONro Haxatoil YTOBbl NOAKMIOYUTL/OTKMIOUUTE PEXIM C
[AaT4MKOM, NpeayCMaTpUBAIOLLMIA PYYHOE YrpaBneHne BCacbiBaHme.
[Mpumeyanme. [laTymk yCTaHOBNEH TOMBKO HA HEKOTOPBIX MOLENSIX.
KHonka Bpoca curHana HachILLeHns hunbTpoB.
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¥Yxop 3a AUCTAHLUOHHBIM ynpasneHuem

OumcTka 6noka ANCTaHLMOHHOTO ynpaBneHus:

Ounctute 6NMOK  AUCTAHLUMOHHOTO  YNpPaBNEHUS  MSITKOW
TPSNKOW C MOMOLUbKD HEWTPaNbHOTO MOILLErO CpeacTsa,
NeLIeHHOro abpasnBHbIX BELLECTB.

3ameHa 6atapewu:

I OTkpbITb OTCEK HaTapeiiku.

[ 3amenuTb paspsikeHHble Gatapeiikn Ha 3 HoBble M 1,5
BonbT TN AAA.
Mpu  yctaHoBkM  HOBOW  GaTapeiku
MonsiPHOCTb, ykasaHHyto B oTceke batapeek!

I 3akpoiiTe nonoctb nog, barapeto.

cobniogaTth

YTunusauma 6atapen

Ytunusauus 6atapei AOMKHA OCYLYECTBAATLCSA B
COOTBETCTBIW CO BCEMU NMPaBUIaM1 1 MECTHBIMM 3aKOHaMMU.
Mpu aTOM CNOCOB yTUNM3aLMM JOMKEH ObiTb HaAEXeH.

[inst Bonblueit MHGOpMALMN OTHOCUTENBHO BOMPOCOB 3aLLyThI
cpembl, coaw u ytunusaumm 6Gatapeit obpalianiTech B
KOMMETeHTHble Cnyxbbl N0 AnddEpPEHLIMPOBAHHON Npnemke
0TXOf0B.

90

Yxoa

Oumnctka

[ns uuctkn ucnonb3yitte TOJNIBKO crneunanbHyto Tpsnky,
CMOYEHHYIO HeTpanbHbIM XuakuM Motowum cpeacteoM. HE
UCMONb3YUTE  HWUKAKUE WHCTPYMEHTbI  AnA
OYUCTKWU. He npumeHsnTe Ccpeacta, —copepxallme
abpasueHble MaTepuansl. HE MPUMEHAWTE CMAPT!

®unbTpbI 3aAepKKM KUpa

Puc. 29-30-32-34-35

YaepxXuBaeT yacTuubl Xupa, UCXoAsLMe OT NAUTLI.
OunbTp cregyeT YUCTUTb EXEMECSHHO (UMW Koraa cuctema
VHAVKALUMM HacbllLeHust (DUNbTPOB, €CNIM OHa MMEETCsl B
Balwweit mMogenu, ykasbiBaeT Ha AaHHYK HeobxoaumocTb )
HearpeccyBHbIMM MOIOLMMW CPELCTBAMM, BPYYHYID WNM B
NOCYAOMOEYHOA MallMHE NpU  HU3KOA TemnepaTtype U
3KOHOMMYHOM LIMKIE MbITbS.

MMpn MbITbE B MOCYLOMOEYHON MALLMHE MOXET UMETb MECTO
HekoTopoe obeclLiBeunBaHne uUnbTpa 3a4epkKku Xupa, Ho
ero unbTpylOLlas XapakTepucTuka ocTaeTcsi abcomioTHO
HEWN3MEHHOM.

[Ona cHaTus unbTpa 3afepxku xupa NoTsHUTE K cebe
NOANPYXMHEHHYIO PYYKY OTLENNeHUs dunbTpa.

YronbHbIA hUnbTP (TONBKO B pexume
peuupKynsaumm)

Puc. 33

YnanseT HenpusATHble 3anaxu KyXHu.

YronbHbIil (PUNLTP MOXHO MPOMbIBATL Yepe3 Kaxable ABa
Mecslia, WM Kaxdblii pas, korga cuctema curHanusaumu
HacblleHns unbTpoB (ecnu umelowasnca y Bac mopens
cHabxeHa et0) ykasbiBaeT Ha aty Heobxogumocte. Moiite
unbTp B Tennoi BOAE C HaAnexawyumu  MOHLMMU
CPeacTBaMM MMM B MOCYAOMOEYHOM — MaluMHe  Mpu
Temnepatype 65°C (B mocnegHeMm crydyae, BbINOMHUTE
MOMHBIN LWKI MOWKW 63 Nocyabl BHYTPU MaLLWHbI).

Yganute u3bbITO4HYH0 BOAY OCTOPOXHO, YTOObI He NOBPeaNTbL
unbTp, Nocne Yero faite GUITLTPY OKOHYATENBHO COXHYTb
B cyLumrke B Teyenune 10 muHyT npu Temnepatype 100°C.
3ameHsiTe GUNbTPOBANbHLIN SNEMEHT Yepes kaxable 3 roga
W Kaxgblil pa3, korga ObHapyxuBaeTcsi NoBpexgaeHue
rnonoTHa.

3ameHa namn

BbiTsxka obopyaoBaHa ocselLieHreM Ha cBeToanoaax LED.
CseToauoAbl 0BecneynBaloT ONTUMansHOe OCBeLLEHMe, UX
cpok cnyx6bl B 10 pa3 npeBbILLaeT cpok paboThb
TPaAMLMOHHbIX NamMnoyek, U No3BONAT aKOHOMUTL 90%
3NEKTPO3HEPTUN.

[ins sameHbl cBETOAMOLOB 06paLLaThes B CriyxGy
TEXHUYECKOTO OBCNYXUBAHNS.



UK - IHCTpyKUis 3 MOHTaXy i ekcnnyaTauii

Yitko  poTpumyBaTUCH  NpPUBEAEHMX B [AHOMY

KepiBHUUTBI iHCTPYKUii. BupoGHuk 3HiMae 3 cebe Bcsky

BiANOBifaNbHICTL 3a Henonaaky, 36Utk abo noxap, Lo Moxe

MaTW  Micle Npu  BUKOpWUCTaHHi  nmpubopy — BHacmifok

HEBUKOHAHHS HCTPYKLiN, NPpUBEAEHNX B 4AHOMY KepiBHULITBI.

BuUTSKHUA KOBMaK CMpPOEKTOBaHWIA ANsi BCMOKTYBAHHS AUMY

Ta napy, WO YTBOPKETbCA NiA 4Yac MpUroTyBaHHA ki Ta

MpuU3HaYeHni nuie Ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS..

KyxoHHa BUTSXXKa MOXe MaTW [uU3aiiH, WO BiAPi3HAETLCA

Bifi BUTAXXKN 300paxeHHOI Ha ManwHKax Liei iHCTpyKuUii

ane B nOOMy BUMAAKy IHCTPYKUii 3  MOHTaxy,

TeXHIYHOMY obcnyroByBaHHsA Ta ekcnnyarauii

3anuwatTcs 6e3 3miH.

I Baxnueo 36epertu Ui iHCTPYKUii Ans Toro, Wo6 MoXHa
Oyno 3BepHyTMCA 0O HWX B Mnobuit yac. Y Bunagky
npogaxy, nepefayi Yn nepeisgy, NepexkoHaTucs B ToMy
o6 iHCTpyKuii 6ynu pasom 3 BUpoboM.

| YBaxHO npouuTaTu iHCTPYKUii: B HUX MicTUTbCS
BaXInuBa iHhopmaLlisi 3 BCTAHOBMNEHHS, BUKOPUCTaHHS Ta
Besnekn.

I 3abopoHeHO BUKOHYBaTH ENEKTPUYHI YU MEXaHiUHI 3MiHK
y BUpOGi 4N y BUBIAHMX KaHanax.

| TlepL Hix NpUCTYNMT BO MOHTaXy BMPODY Nepe.ipTe un
BCi KOMMOHEHTW HemalTb [edekTiB Ta He €
MOLIKOKEHUMU. Y MPOTUNEXHOMY BUNaAKy 3BepTaTucs
B MicLie NPOAaXxy Ta 3yMUHUTI MOHTYBaHHs BUPODY.

Mpumitka: getani, 3asHayeHi 3Hakom "(*)" mocTavarTbCs Mo

creLianbHOMy 3aMOBINEHHIO NULLE [0 Aeskux Moaenel, abo y

BMNagKy HeobXigHocTi B 3akynui feTaneit, ski He 6ynu

nocTaBneHi.

MonepeaxeHHs no
besnewi

Mepen novatkom Byab skoi onepalii no
ouMweHHlo  abo  obcnyroByBaHHIO,
BIZKIIOUUTI  BUTSDKKY Bif, eNeKTPUYHOI
CITKN BUTATYIOMM BUNKY 3 po3eTkn abo
BiAKMIOYAKOYN 3aranbHUN  BUKIHOYATENb
npumienHs. [na  ycix onepauin no

YCTaHOBL| Ta obcnyroByBaHHIO
BMKOPUCTOBYBATH PO6OYi pyKaBuLyi.
MpucTpin  MOXe  BMKOPUCTOBYBATUCA

OiTbMM  He Monoawumm 8 pokiB Ta

ocobamn i3 SHKEHUMU  (i3UYHUMM,
CEHCOPHUMM abo PO3yMOBUMM
3nibHocTAMKM, abo 3 HegocTaTHIM
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[OCBIAOM  SKIWO  3HaxogAaTbCs  Mig
KoHTpornem, abo  OynM  HaBYeHi
BMKOPUCTOBYBATW MPUCTPI B Be3neyHin
cnoci6 Ta SKWO po3yMmiloTb NOB'A3aHi 3
TUM Hebesneku.

[itn noBuHHI ByTW Nig KOHTPOMEM i He
MOBUHHI rpaTCS 3 MPUCTPOEM.

Onepauyji no YULLLEHHIO Ta
obcnyroByBaHHI0 He MOBUHHI
NPOBOAMTUCS AiTbMM B3 Harnsay.
[MpUMILLEHHS MOBWMHHO MaTW AOCTaTHIO
BEHTUNALLiIO Konu BUTSDKKA
BMKOPUCTOBYETHCS OAHOYACHO 3 iHLLMMM
NPUCTPOSIMM L0 MpaLoloTb Ha rasi abo
IHLKX nanuBax.

BuTsxka noBuHHa Yacti ByTh oumLLEeHO
fK BcepeauHi Tak i Ha 30BHi (XOYA B
OdnH PA3 HA MICALb),
potpumysatuca B Byab SKOMY BuNagky
TOro, WO BKA3yeTbCA B IHCTPYKUiSX MO
06CnyroByBaHHIO.

He [OTpUMaHHS HOPM OYMLLEHHS Ta
3aMiHW | ounLeHHa inbTpiB 36inbluye
MIMOBIPHICTb PU3UKY 3aropsiHHSI.

CyBopo 3abOpOHEHO MPUrOTyBaHHA iau

Ha BIAKPUTOMY BOTHI M1 BUTAXKOH.
BukopuctaHHs  BigkpuToro  momymis  HaHocuTb - 36MTOK
(hinbTpam i Moxe NpWU3BECTW A0 3aropaHHsi, TOMy MOTPIBHO
YHWKaTH B Byab SKOMY BUNAKY.

YKapeHHst NOBMHHO NPOBOAMTUCA N HArNsZOM LLOB YHUKHYTU
LLO pO3irpiTa onisi 3aropuTHCS.

YBATA: Konu noBepxHsi BapiHHs NpaLioe [OCTYMHI YacTUHU
MOXYTb HarpiBaTucs.

[Ons 3amiHy NamnoykyU OCBITNIEHHS BUKOPUCTOBYBATM TiMbKM
TUN NaMMoYKM BKa3aHWi B po3Aini ob6CnyroByBaHHs/3aMiHa
NaMMOYKM Lboro MocibHuKa.

YBara! He nigknoyati npucTpiit 4O ENEKTPUYHOI CITKU A0 TUX
mip, Nokv He Byae NOBHICTHO 3akiHYeHa yCTaHOBKa.

LLlo cTocyeTbCcsa TexHiYHMX Mip Ta Mip 6e3neku y BUKOPUCTaHHI
Lo BIAHOCUTLCS [0 BUKWGIB Napis, CyBOPO [OTPUMYBATMCA
HOPM MiCLIEBUX KOMMETEHTHUX OpraHiB.

[MoBITPSA L0 BTAryeTbCS, He MOBMHHO BUMycKaTWUCA B Tpyby
Aka BMKOPUCTOBYETCH ANS BUKWAY OWMIB MPUCTPOSMM L0



npaLioioTh Ha rai Ta iHWKX nanueax.

He BukopucToByBaTi abo 3anmwaty BUTSKKY 6e3 npaBunbHO
BCTAHOBMEHWA NaMnoyYoK 3 PWU3MKOM  OTpUMATH  yaap
€NeKTPUYHNM TOKOM.

Hikonw He BuKopuCTOBYBAaTW BUTSKKY 6€3 NpaBUMbHO
BCTaHOBNEHOI peLuiTku!

Butsikka HIKOJNW He noBuHHa BUKOPUCTOBYBATUCS SIK ONOPHA
MOBEPXHS, AKLLIO TifbKN HEe BKA3YETbCA.

BukopuctoByBat IBUHTM [Ons  dikcyBaHHsS B Habopi 3
NpOAYKTOM [Ns YCTaHOBKY, AKLO Hemae B Habopi, npuabatu
TBMHTM MpaBWmbHOrO TUMy. BukopucToByBaTW NpaBUMbHY
FOBXWHY T[BMHTIB Sika BKA3yeTbCA B  MOCIOHMKY MO
BCTAHOBMEHHI0. Y BUNagKy CyMHIBIB, KOHCYNbTyBaTuCs B
aBTOPM30BaHOMY LIEHTpi abo 3 kBanichikoBaHUM NEPCOHANOM.
YBATAl He BCTaHOBMIOBaHHS! BIAMOBIAHWX MBUHTIB i MPUCTPOIB
Ans QikcyaHHs Y BIANOBIAHOCTI 3 LMK IHCTPYKLiAMU MOXeE
MPVBECTM 10 PU3NKIB ENEKTPUYHOTO NOXOMKEHHS.

[laHnin Bupi® nMpomapkoBaHuil BIANOBIAHO A0 €BPONECHKOI
pupekten  2012/19/EC,  yTunisauis  enekTpuyHoro i
enekTpoHHoro obnapHanHs (WEEE). 3abesneuytoun BipHy
yTinisauio  usoro Bupoby, Bu ponomoxete nonepeauTy
MOTEHLiVHI HeraTUBHI Hacnigkv Ans OTOYYI4Oro CepeaoBuLLa
i 300poBlA MOAWHM, KOTPi MornM 6 Mat  micue B
NPOTUMEXHOMY BUNAKY.

Cumeon mmmm Ha camomy Bupobi abo Ha CynpoBOXyHUOMY
0r0 OKYMEHTi BKasye, Lo npu yTunisauii uboro Bupoby 3
HUM He MOXHa NOBOAWTUCA AK 3i 3BMYAlHUMM MOBYTOBMMM
Bigxodamu. BiH mae 3gaBaTuCs Y BIiBNOBIGHMIA MYHKT MPpUIAOMY
€NEeKTPUYHOTO | eneKTPOHHOro obnagHaHHa Ans noaanbLuoi
yTunisadji. 3naBaHHs Ha 3nam MOBMHHO BUKOHYBATUCS 3riAHO
3 MicLeBMMM npaBunamu no ytunisadii Biaxoais. [Ana Ginbwe
JeTanbHoi iHhopMmallii Npo Npasuna MOBOGKEHHS 3 TaKUMM
Bupobamu, ix yTunisauii i nepepobku 3BepTanTech B MicLesi
opraHu Bnagw, B cnyxby no yTtunisauii Bigxoais, abo B
MarasuH, B skomy Bu npunbanu fsaHuin upi6.

Mpunaga cnpoekToBaHo, BUNPOBYBAHO | BUTOTOBNEHO 3rifHO 3:
I besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

I EkcnnyatauiitHi sikocti: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; 1SO
5167-3; 1SO 5168; EN/EC 60704-1; EN/EC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

I EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  [lopagn Aans
npaBumMbHOI ekcniyaTauii Ta ANS 3HWKEHHS BAAMBY Ha
cepefosuLLe: BmukaiiTe BUTSKKY HA MiHIManbHy LIBMAKICTb
nepef MoOYaTkoM MPUrOTYBaHHS i, | 3anuwaite i
npawoBaT Ha  [OeKinbka XBUMWH  MiCNA  3aKiHYEeHHS
npuroTyBaHHs. 36inbluyiiTe WBMAKICTb TiMbKM Yy pasi BENUKOI
KiNbKOCTi AMMY i napy Ta BMKOPWUCTOBYATE HajdyB Tifbku Yy
KpaiHix Bunagkax. [ins nigTpUMaHHs BUCOKOI edeKTUBHOCTI
BUOaneHHs 3anaxiB, 3a HeobXigHOCTi, BUMKOHYWTE 3aMiHy
BYriNbHOrO(-ux)  inbTpy(-iB). [ns nigTpUMaHHs  BUCOKOT
edeKTBHOCTI (inbTPy *WpiB, 32 HEODXIAHOCTI, BUKOHyTE
uncTKy inbTpy(-iB) *wpiB. BukopucToByiiTe MakcumanbHui
AiameTp cuCTeMu NOBITPOBOAIB, LLO BKA3aHWI Y iHCTPYKLIT Ans

92

ONTUMI3aLii epeKTMBHOCTI Ta MiHiMi3aLji ymy.

BukopucTaHHs

Butsxka pospobneHa ans poboTV B PeXMMi BCMOKTYBaHHS,
BMBOLSYM MOBITPS Ha3oBHI abo B (hinbTpytoyoMy pexumi 3
peLmpKynLieto nosiTps.

ﬁ Pexum BigBoay

Mapu BUBOASATLCS Ha30BHI Yepe3 BuBIAHY TpyOy 3akpinneHy

B0 (bnaHus 3'egHaHHS.

[fliametp BMBigHOI TpybM noBWHEH BignoBigaTM AiameTpy

3le/iHYBaNbHOTO KiNbLiS.

YBara! BusigHa Tpyba He noctayaetbes i ToMy HeobxigHo ii

npuadaTy okpemo.

FKIWLO BUTSHKHWIA KOBMaK Mae ByrinbHi inbTpu, To ix Tpeba

3HATH.

MinlegHaTy KoBNaK A0 HACTIHHOI BUBIHOI TPyOy Ta BMBIAHOTO

0TBOPY 3 OAHAKOBMM AiaMeTPOM BUXOAY MOBITPS (3lE4HYHOUMIA

thnaHeLp).

BukopucTaHHs  HacTiHHMX BuBigHMX Tpyb6 Ta oTBOpIB 3

MEHLUAM AiaMeTpoM NpuBeae A0 3MEHLLEHHS etheKTUBHOCTI

BCMOKTYBaHHS Ta 3HauHe 30iMbLUEHHS PiBHS LUYMY.

Tomy mu 3HiMaemo 3 cebe BCsky BigMOBiZanbHICTL MO
BuLjecka3aHoMy.! Bukopuctatn  skomora - KOpOTKWIA
BUTSDKHUA KaHan.

! BuKopucTaTh BUTSXKHUI KaHan 3 SKOMOra HaliMEHLLO
KinbKICTHO NOBOPOTIB (MaKcUManbHuil KyT nosopoTty: 90°).

I YHuKaTy pi3kux 3MiH NNOLLi Nepepi3y BUTSKHOTO KaHary.

@f Pexum peumpkynauii

BTArHyTe NOBITPS 3HEXMPIOETBCS Ta OYULLYETLCA Ta 3HOBY
nopepraeTbc B MpUMilleHHs.  [ina  Toro, o6
BMKOPUCTOBYBATM KOBMaK Yy LBOMY pexumi, HeobxiaHo
BCTAHOBMTW AO0LATKOBY CUCTEMYy (DiNbTpiB 3 aKTUBOBAHUM
BYTiNNsM.

IHcTanAuinA
BinctaHb HWXHBOI  BIiYACTWUHW BUTSKKM O MOCYay Ha
KyXOHHi nnuTi mMae Oyt He meHwe 50cm, y Bunagky
eNeKTPUYHMX MnuT, Ta 65cm, y Bumagky rasoBux Ta
KOMGIHOBaHMX MKT.

HeobxigHo npuiimaTi 4O yBaru BiACTaHi, KO BKa3ylThCs B

iHCTPYKLUii 3 iHCTansLii ra3oBoi NAnTK.

& MigleaHaHHA fo enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BignoBigaT¥ BKa3aHUM
XapaKTepuUCTMKaM Ha ETUKETL, ka 3HAXOAUTbCS BCEpeauHi
BUTSDKKM. FIKLWIO B KOMMMEKT BXOAWTb BUNKA NigleaHaHHs B
€neKTPOMEPEXyY, TO crig MialeAHaTN BUTSKKY A0 PO3ETKM, L0
BiANOBILAE ICHYOUMM HOPMaM Ta 3HAXOAMTLCA B JOCTYMHOMY
MicUj, L0 MOXHa BUKOHATM i Micns iHcTanAuji. SAKWo x Bunka
He BXOAWTb B  KOMMNEKT (npsme  niglegHaHHs B



enekTpomepexy), abo po3eTka He 3HaXOAUTLCS B JOCTYNHOMY
MiCLji, TaKoX i micnst iHCTansLji, TO Cri BMOHTYBATW HANeXHWI
ABOX-MOMIOCHWIA ~ BUMMKaY, SKuiA  3abesneunTb  MOBHE
BiKIIOYeHHs Bif Mepexi B ymoBax nepenanpyru Il kateropii,
B MOBHil BiANOBIAHOCTI 3 NpaBUNamMm iHCTansLji.

YBara! nepeg TMM K 3HOBY MIKMIOYWATU BUTSKKY A0
€NeKTPOMEpEXi | NepeBipuUT NPaBUMbHICTb PobOTH, 3aBXaM
KOHTpOMIONTE LB LWHYpP Mepesi byB 3MOHTOBaHMIA BipHO.
BuTSKHWI KOBNaK Mae cneLianbHuin NPOBIJ XUBMNEHHS; Y
BMNaAKY NOLUKOKEHHS MPOBOAY, 3aMOBTE 10ro y cryxbi
TEXHIYHOro 0BCMyroByBaHHS.

IHcTansAuin

Mepena noyaTkoM MOHTaxy:

I TMepesipte wWob po3amipu npupbaHoro Bamu Bupoby
nigxogunu fo BUGpaHOro MicLs Oro MOHTaXy.

[ 3HiMiTb ByrinbHWA DINBTP/M SKIWO BiH/BOHM MPUCYTHI
(amBUTMCL TaKoX BIANOBIAHWIA po3gin). PinbTp/M 3HOBY
BCTAHOBMIOOTbCA SKWO Bu XxouyeTe BUMKOpUCTOBYBATM
KOBNaK B peXuMi peLpkynsji.

I MepeBiputh W00 BCepeawHi koBmaka He 3anuwianocs
npeametis,  MOMIlLEHMX  TyAM Ha  yac  1oro
TPaHCMOPTYBaHHs (Hanpuknag, NakeTukiB 3 Lypynamu,
nUCTIB rapaHTii i T.N.), SAKWO BOHM €, BWUAMITb iX i
30epexiTb.

Bupi6 mae 3HayHy Bary, TOMy MOro nepeMmilleHHs W

BCTaHOBMEHHSI MOBMHHO BWKOHYBaTUCA He MeHWe SiK

ABoMa ocobamu
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®yHKLiOHYBaHHA

[ina  peskux Mopeneit  MaeTbCs
ynpaBniHHe, sK [oAaTKoBMA  Habip,
KOHTPOMIOBATW OCHOBHI (OYHKLT BUTSDKKN.

[MepeBipsTn 3 po3apibHuM npoaasLeM abo aBTOPU3OBAHUM
LIEHTPOM MO TEXHIYHOMY 0BCNyroByBaHHIO NPMAATHICTb BaLLOi
mogeni.

B HasBHOCT nynbT
Ha AKOMy MOXHa

MaHenb KOHTpONIO 3 7 KHONKaMM

o6 BuGpaTM (DyHKLiKO BUTSKKM [OCTATHBO AOTOPKHYTUCS
KoMaHa,

i —

[ 'S} ABTOMaTH4Ha poGota (cencop),

"=’  3'enHaHHs 3 SNAP®

s Knonka BKN/BUKN citno

1N HatucHyv Ha KopoTKMiA Yac o6 BKMiounTI

i BUKMKOYWTM OCBITNEHHS MOBEPXHi Ans
BapiHHs.
HatucHytn  Ha  pgoBwwin  yac  ans
perymnioBaHHs KOMIPHOTO TOHy CBiTNa (nuie
ANA Aeskux Mopeneit).

(;\' KHonka BuGOpYy WBMAKOCTI (MOTYXHOCTI

“MAX/  BCMOKTYBaHHs) iHTEHCMBHA | TpuBanicTb 5

XBWIMH  MiCN  4OrO  MOBEPHETLCA [0
LWBMAKOCTI  (MOTY)XHOCTI  BCMOKTYBaHHS1)
cepefHboi  abo  BUMKMIOUMTBCH  AKLO
aKTWBOBAHE  YMOBIMbHEHE  BUKMIOYEHHS

BUTSKKM (TiMbKM 32 AONOMOTOL0 NyNbTa).
KHonka murae B 060X BuNagkax BKasyoum
BUTPUMKY 4acy LUBWAKOCTI.

KHonka BuGOpY WBMAKOCTI (MOTYXHOCTI
BCMOKTYBaHHS!) BUCOKa
KHomka ~ murae  SKWo  aKTMBOBaHO
YNOBINbHEHE BUKMIOYEHHSA BUTSKKA (Tinbki
3a J0MOMOrOt0 NYMbTY).

KHonka BuGOpYy WBMAKOCTI (MOTYXHOCTI
BCMOKTYBaHHS) CepeaHs -

KHomka ~ murae  SIKWO  aKTMBOBaHe
YNOBINbHEHE BUMKIOYEHHST BUTSDKKW (Tinbki
3a [JONOMOroio MyrnbTy).

KHonka BuGOpYy WBMAKOCTI (MOTYXHOCTI

1 P, BCMOKTYBaHHS) HU3Ka | KONM Murae, Bkasye
HeobXigHiCTb ~ MpOMMBAHHS  XUPOBMX
inbTpiB.
KHomka ~ murae  SIKWO  aKTMBOBaHe

YNOBINbHEHE BUKIOUEHHST BUTSDKKW (TiNbKuA
3a [JONoMOroio MynbTy).

KHonka BUKI motop (stand by)
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IHanKaTopyn HacuueHHs inbTpis
B perynsipHi iHTepBann BUTSKKa CUrHanisye HeobXigHicTb
NpoBefeHH: 06CIyroByBaHH: (inbTpiB.

KHorka BKMKOYeHa  (DiKCOBAHUM  CBITIIOM:
NPpOBECTM 06CIYroBYyBaHHS XUPOBIX (iNbTPIB.

-
" MAX
KHonka "%

npoBecTn
Byrinns.

BKIIOYEHA MEPEXTIIMBAM  CBITIIOM:
obcnyroyBaHHs  (inbTpy — aKTMBOBAHOTO

MpumiTka: CurHan HacuyeHHs inbTpy BUAHO NPOTArOM
MepLUOi XBUMWHW MICAS BKMIOYEHHS BUTSXKW, MPOTATOM
LipOro 4acy NOBMHHO OyTW MpOBEAEHO Nepe3arpysky
iHAMKaTOPIB HACUYEHHS.

Mepesarpy3ka iHAMKaTOPIB HACU4EHHS (iNbTPIB:
. " MAX/

HaTu1cHYTM Ha AOBMAN Yac KHOMKy -2~

AKTMBaUia  iHAMKaTOpa  HacMYeHHA

aKTUBOBaHOrO BYrinns

MpumiTka: Us onepauis noBuHHa 6yt npoBefeHa npu

BUKITIOYEHIN BUTSKL.

Lledt iHaMkaTop, sk MpaBuno, BUKIKOYEHWIA, HATUCHYT

“MAX/

tinbTpy

KHOMKY Ha pJoBrMA yac wWob akTuByBaTy
(DYHKLiHO: KHOMKA 3aCBITUTLCS (IKCOBAHUM CBITIOM.
AX,/

. . " MAX
LLlo6 BigKmtOUNTI (YHKLHO, HATUCHYTU KHOMIKY - Ha
FAOBIUI Yac: KHOMKa 3acBiTUTbCH MEPEXTINBUM CBIT/IOM.

ABTOMaTM4Ha po6oTa (ceHcop), 3'eaHaHHA 3 SNAP®
YBara! Xopowa pobota BuTskkM Oyge 3anexat Big
"Pe2yntoeaHHsi napamempie asmomamuyHoi po6omu"
(avBucb BignoBigHWA naparpad)

AsTtomatnyHa po6oTa (ceHcop)

Hatuchytn kWomky “>==-". (ueHTpambHuii LED “-. .-
YBIMKHETbCS BinuM CBITIOM).

Butskka BkmiouMTbCs Ha 6inbll BignoBIgHY LUBMAKICTL B
3aNeXHOCTi Bif Mapy BapiHHS, LU0 BKa3ye CEHCOP, SKvM
HafineHa BUTSXKKa.

ABTOMAaTUYHa POGOTa BUTKKN 3 SNAP®

Hatuchy™t kHomky ==, ( LED S BKITHOUMTHCS
OpaHXeBUM CBITNOM) BKa3ylouM, IO BUTSXKA B CTaHi
npaLyosaTit aBToMaTiyHo 3 SNAP®

Mpumitka: SNAP® - Le gonomixHmit 6ok BCMOKTYBaHHS B
CTaHi npautoBaT¥ pa3oM 3 BUTSXKOKW. 3a [OAATKOBO



iHopmaLlieto 3BepTaTUCs [0 MOCIBHWKA, HafaHoOro pasoM 3
SNAP®

ABTOMaTMYHa poGoTa BUTSXKKU Pa3oM 3 MOBEpXHel Ans
BapiHHsA Elica

lMoBeAiHka BUTSKKW Oyfe 3anmexaTi Takox Big BUKOPUCTAHHS
noBepxHi Ans apiHsa Elica.

HaTucHyTh kHonky ™3==-",( LED “-=-" pkniounTbcs Ginum
CBITMOM)  BKasyluu, LU0 BUTSXKKA B CTaHi npauoBaTut
aBTOMaTM4HO 3 noBepxHelo Ang BapiHHa Elica, Tomy
noBefiHka BUTsXKW Oyae 3anexati Big  BMKOPUCTaHHS
noBepxHi Ans BapiHHa Elica..

AsTomatnuHa po6oTa BuTsKKK 3i SNAP® i nnutoto Elica

H i .E
Hatucy™t  kHomky = (LED ™= BKniounTbcs
OpaHXeBWUM CBITNIOM) BKa3yluW, O BUTSXKA B CTaHi
npaLjioBaTH aBTOMAaTU4YHO 3 MOBEPXHEN AN BapiHHA Ta 3

SNAP®

PeayntoeaHHsi napamempie 0nsi asmoMamuy4Hoi po6omu

Mpumitka: Bci onepauji 3 kanibpysaHHs, Bubopy,
PErynioBaHHIO Ta NOMYHOMY 3'€4HaHHI0, OMMCaHi HUXKYE,
MOSMVBI MK BUKITHOYEHii BUTsXLi BUAKIT).
PerynioBaHHs napameTpiB BinOyBaeTbCs, sK Mpasumo,
aBTOMaTUYHO LLopa3y, sk BUTsKKA GyAe BUKIIOYEHA Bif
€neKTPUYHOI Mepexi (Hanp.: npu NepLuiil yCTaHoBLi uu
nicns blackout) abo Bpyu4Hy.

PyuHe peryntoBaHHs

[poBoanTA,  KOMM  3ayBaXYETbCA  HE3aAO0BIMbHUN

pesynbTaT ABTOMaTM4HOI PoBOTY i MPOBOAMTLCS, KOMM

Ha KyXHi BiJHOBNIOETLCS HOPMAnbHMIA CTaH CepeaoBULLa.

PyuHe perynioBaHHs nepeabavae:

I KanibpysaHHs sumsxku:

| Bubip noBepxHi BapiHHA(ra30BOi, HAYKLAHOI YK
€NEKTPUYHOI)..

0 ToriyHe 3'eaHaHHs Mix BUTSKKOIO Ta SNAP® (sikuio
¢ SNAP®).

Kani6pyBsaHns BuTsxKu
HaTucHy™ Ha OB yac kHonky == Bci LED
KHOMOK MMratoThb i MokasyloTb, L0 MOYaBCH MpoLec
kanibpyBaHHs, akua Oyme TpwBaTM npubMN3HO
MPOTArOM 5 XBUMMH.
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BuGip noBepxHi BapiHHA (ra3oBoi, iHAYKUiAHOI 4K
€NeKTPUYHOI).

2 P11 i2343)
v DKHOMKM e, e ™™ MOYHYT
MUraTi NPOTAroM 5 CekyHp.
MpoTsirom UbOro Yacy HaTUCHyTX:

1
KHOMKY ...~y BUNafKy NOBEPXHi AN BaPiHHA Ha
rasi

{2 ] . ‘
KHOMKY “-...<" 'y BMMapKy €neKTPUYHOi MOBEpXHi
ANS BapiHHS

:- 3 .I_'
KHOMKY “-..... Y BUNagKy iHOYKLAHOT NOBEPXH ANnst
BapiHHS.

BubpaHa KHOMKA 3anuWKMTBCA BKIOYEHO, LUI06
nokasatu uei Bubip, nicnst 10 cekyHa KHOMKa Murae
KOPOTKWI Yac, Nokasylu, LU0 NpoBeseHuit Bubip
6yB 3apeecTpoBaHuil.

TNMoriuHe 3'¢AHaHHA MiX BUTSKKOK Ta SNAP® (AKwo €
SNAP®).
3'enHaHHs Mix BuTsKKOl Ta SNAP® aBTOMaTiuHE.
Hemae HeobXigHOCTi NPOBOANTY YCTaHOBKY.



MaHenb KOHTpONto 3 6 KHONKaMu

ABTOMaTMyHa poboTa (ceHcop) i
3'eHanHA 3 SNAP®

KHonka BKI/BUKN citno
HaTucHyTM Ha KOpOTKMiA yac o6

[3] []

BKMIOYMTA | BUKMIOYMTA  OCBITINIEHHS
KyXOHHOI NinTv.
HatucHytv Ha poBwmii  yac  wo6

perynioBaTit TOHaNbHICTb CBITNA.

KHonka BMGOpPY BMCOKOI WIBMAKOCTI
(MOTYXHOCTi BCMOKTYBaHHS):
- neplue HaTUCHEHHS!

(=]

KHonka BUGOpY iHTeHCUBHOI
WBMAKOCTI (moTyxHocTi
BCMOKTYBaHHS):

- Apyre HaTUCHEHHs

[HTEHCMBHA  LWBMAKICTb  (MOTYXHICTb

BCMOKTYBaHHS1) TpMBaE 5 XBUMKH micns
4Oro MOBEPHETBCS Ha  CepeaHboi
LUBMAKICTb (MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS);
KHOMKa Murae.

MpumiTka:  HaTMCKaluM  3aHOBO
MOBEPTAEMOCS Ha BWCOKY LUBUAKICTb
(MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS).

2 Kxonka BuGOpy cepeAHbOI
WBMAKOCTI (noTyxHoCTi
BCMOKTYBaHHS)

KHonka BMGOpY HM3bKOI WBMAKOCTI
(nOTyHOCTI  BCMOKTYBaHHs) [ Konw
MWrae BKasye HeobXigHICTb MmomuTy
XUPOBUI inbTp.

Kxonka BUKI motop (stand by)

IHgukaTop HacuyeHHA dinbTpiB
3 perynsipHum iHTEPBANOM BUTSKKA CUrHanisye HeobXigHiCTb
npoBecTn 06CnyroByBaHHs GinbTpiB.
C
KHonka BKIIOYeHa (pikcOBaHWM CBITNIOM: NPOBECTH
06cnyroByBaHHs! X1UpoBoro inbTpy.
4+

KHorka BKITKOYEHA MUralo4vM CBITIIOM: MPOBECTU
obcnyroByBaHHs (inbTpy aKTMBOBAHOTO BYTiNnS.

MpumiTka: curHanisauis HacuyeHHs inbTpiB BUAHA Ha
npoTA3i NEPLLOT XBUMMHM MICNS BUKIIOYEHHS BUTSDKKM, Ha
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npoTs3i  UbOr0 4acy HeobxigHO nposecTw —reset
iHAMKaTOpPIB HACUYEHHS.
Reset ingukaTopiB HacMyeHHsA inbTpis:
L
HaTucHyTI Ha JOBLUMIA Yac KHOMKY
AKTMBaUia  iHAMKaTOPy  HAacUYeHHsi  (inbTpy

aKTUBOBaHOro BYrinnA

MpumiTka: Us onepavis noBuHHa GyT npoBefeHa npu

BUKITHOYEHIN BUTSKL.

Llen iHgukaTop SK MpaBUMO BUMKMIOYEHWIA, HATUCHYTU
C

KHOMKY Ha JOBLUWMI Yac LL0b aKTUBYBATM (DYHKLHO:
KHOMKa 3acBITUTLCA (PIKCOBAHWM CBITIIOM.

+
LLlo6 BigKMOUMTI COYHKLKO HATUCHYTW KHOMKY :| Ha
AOBLUNIA YaC: KHOMKA 3aCBITUTBLCS MUTaKo4MM CBITIIOM.

ABTOMaTM4Ha poBoTa (ceHcop), 3'eaHaHHA 3 SNAP®
YBara! [lapHa pobota BuTskkM Oyae 3anexatu Big
"PezynoeaHHsi  napamempie  O0na  AemomamuyHoi
pobomu" (ouBuch BifHOCHMIA naparpad)

ABTOMaTM4Ha poGOTa'V(_ceHcop)

HatucHy™t KWomky .|  (kHOMKa 3acBiTWTbea Ginvm
CBITTIOM).

BuTsikka BKMKOUMTBCS Ha HalBinbly BiANOBIAHY LWBMAKICTL B
3anexHoCTi Bif ANMIB BapiHHS, ki ByayTb BKasaHi CEHCOPOM,
BCTaHOBMEHNM Ha BUTSIKLY.

ABTOMaTM4Ha poﬁqtq 3 SNAP®

HaTtucHyT KHOMKY L= (KHOMKA BKIIOYNTLCS OpaHXEBUM
CBITNOM i Byfie BKa3yBaTW LU0 BUTSKKA 3HAXOAUTLCS B CTaHi
asToMaTuHoT poBoTi 3 SNAP®).

Mpumitka: SNAP® - Lie nonomixHMit BCMOKTYHouwiA BroK Lo B
CTaHi MpaLoBaTM pasoM 3 BUTSKKOW. 3a [A0AaTKOBOK
iHhopmaLlieto 3BepTaTMCs A0 NOCIOHMKA HafaHOro pasoMm 3
SNAP®

PezyntoeaHHsi napamempie 0nsi AemomamuyHoi po6omu
Mpumitka: BCi  onepauii  kanibpysaHHs, BubopY,
perynioBaHHsg i NOMYHOrO 3[EQHAHHS OMUCaHi HkYe
MOXHa NPOBECTU NpU BUKITKOYEHIN BUTSKU (BUKT).
PerynioBaHHs napameTpiB BiAbyAeTbCS aBTOMAaTMYHO
KOXHUIA pa3 sik BUTSKka Byae moBTOpHO niplefHaHa fo
ENEKTPUYHOI Mepexi (Hanpuk.. Nnpu nepLuiid ycTaHoBLi
abo nicns blackout) abo BpyuHy.

PyuHe peryntoBaHHs

[poBognTM  KOMKM He  3a40BONEHi  aBTOMATWUYHOK
poboTOK i, MOBMHHA MPOBOAWTUCS, KOMM Ha KyXHi
30epiratoTbCsl HOPMasbHi YMOBM CEPEAOBMLLA.



Py4He peryntoanHs nepeabavae:

0
0

KanibpysaHHs sumsxku:

Bubip kyxoHHoi nnumu (2a3 | iHOyKyis abo
€/1eKmpUYHa).

NloziyHe 3ledHamHs Mix eumsxkoo ma SNAP®
(AKu40 Maembcs 6 HasisHocmi SNAP®).

KaniGpyBaHHs BUTSXKM

HaTucHyTv Ha [oBLUMIA Yac KHOMKY i] KHoMKa
MUrae Bkasylun Lo kanibpyBaHHA nodanocs,
npouec kanibpyaHHs Gyge npoxoauTu Npubnn3Ho
5 XBUINWH.

BuGip kyxoHHoi nnuTK (ra3 iHgykuis abo enekTpuyHa)

HaTVICHyTVI O[IHOYACHO Ha [AOBLUMA Yac KHOMKM

[1][2] o [1] [2],[7]

MOYHYTb MUraTV Ha NPOTA3i 5 CekyHA,.
Ha npotasi uboro yacy HaTucHyTy:

KHOMKY Y BUNaAKy ra3oBoi KYXOHHOI NAUTK
KHOMKY y BUNagKy eneKkTPUYHOI KyXOHHOI
nnuTH

t
KHOMKY Y BUNAAKY iHAYKTMBHOI KYXOHHOI
nnTH

BubpaHa  kHOMka  3anmWWNTLCS  BKIIOYEHOM,
BKa3syloun nposeaenmnit Bubip, nicna 10 cekyHa
KHOMKa Ha KOPOTKWIA Yac NoYHe MUraTit i nokaxe Lo
3pobneHuii Bubip 6yB 3apeecTpoBaHuit.

MNoriyHe 3leQHAHHSA MixX BuTSKKol Ta SNAP® (AKwo
npucyTHiit SNAP®),

3lenHaHHs Mix BuTskkolo Ta SNAP® aBToMaTuuHe.
Hemae HeobxigHocTi nmpoBogut siki He byab
YCTaHOBKM.
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MynbT AMCTaHUINHOTO KepyBaHHSA

YBara! [leski hyHKLiT Lboro nynbTa ynpaBniHHS filoTb NULLE Ha NEBHUX MOZENSX BUTSKKM.

CnonyyeHHs NyNbTy AUCTAHLINHOIO KepyBaHH:A
HatucHiTb i yTpumyitte T2 + T5 NpoTAromM NepLuoi XBUMHW KVUBMEHHS
BUTSKKM. YCnilHe cnonyyeHHs Byae BinobpaxeHo Ha BUTSIKL.

Onuc yHKLUi NyNbTy AMCTaHLINHOTO KepyBaHHA

T6.

T7.

™.

T2.

T3.

T4.

T5.

. Knonka OFF (BUMKH.)
. Knonka ON/OFF (BBIMKH/BWUMKH) i peryntoBaHHsi iHTEHCUBHOCTI

M'SIKOrO CBiTNa

. KHorka kepyBaHHs LWBMAKICTIO (MOTYXHICTIO) BCMOKTYBaHHS:

. Knonka ON/OFF (BBIMKH/BUMKH) cBiTrno BapunbHOi noBepxHi

. Knonka ON/OFF (BBIMKH/BUMKH) 3aTpuMKi BAMKHEHHS BUTSDKKM
. Knonka ON/OFF (BBIMKH/B/MKH) patumka.

. KHonka ckupaHHs curHanisaii HacuieHocTi inbTpiB.

CaiTnogiogHa namna poboTu nynbTy

Mpumitka: TOpKalTeCs KHOMOK, nerko HaTuckaluw, Ans  Bubopy
LOCTYMHNX COYHKLiA.

Knonka OFF (BUMKH.)

HaTuCHITb L6 BUMKHYTU BUTSIKKY

KHonka ON/OFF (BBIMKH/BWUMKH) i perymnioBaHHs! iHTEHCMBHOCTI
M'SIKOTO CBiTNa

KopoTko HaTUCHITb o6 BBIMKHYTM 260 BUMKHYTH M'sike CBITNO
HatucHiTb aoBLLUe Wb BifperynioBaTyt iIHTEHCUBHICTb CBITNA.
MpumiTka: MigcBivyBaHHS M'SKUM CBITNIOM JOCTYMHE NULLE B NEBHUX
MOAensix.

KHonka kepyBaHHs LBMAKICTIO (MOTY)XHICTIO) BCMOKTYBaHHS
JlOTOPKHITBECA A0 KHOMKM, MOuMHalouM 3 Bynb-sKOro MOMOXeHHS, i
BMKOHalTe obepTanbHuil pyx 3a abo MpoT 4acosoi CTPinkW, wob
30iNbLUMTY 200 3MEHLLIMTY LWBMAKICTb BCMOKTYBaHHS.

KHonka pospineHa Ha [ekinbka CeKTopiB, MOXHa 00Opatu GaxaHy
LWBMAKICTb, HATUCKAKOYW MPSMO Y BiAMOBIGHMIA CEKTOP, HACTYMHUM
YMHOM:

T3a: LLenakicte 1 (cnabke BCMOKTYBaHHS)

T3b: LLBKAKICTb 2 (CepeaHE BCMOKTYBaHHS)

T3c: WemakicTb 3 (CUnbHE BCMOKTYBaHHS)

T3d: WeunakicTb 4 (iHTEHCMBHE BCMOKTYBaHHS1)

Knonka ON/OFF (BBIMKH/BUMKH) cBiTno BapunbHOi NoBepxHi
Hatuchitb W06 BBiMKHYTM ab0 BUMKHYTM CBITNO MiACBiYYBaHHS
BapUNbHOI NOBEPXHI.

Kronka ON/OFF (BBIMKH/BUMKH) 3aTpumKi1 BAMKHEHHS BUTSDKKM.
HaTuchiTb o6 3anporpamyBaTi 3aTpUMKy BUMKHEHHS BUTSIKKM Ha
OCHOBI LUBMAKOCTI (MOTYXXHOCTi) BCMOKTYBaHHS, LLO Ai€ Y TO MOMEHT:
LLiBuakicTb 1 (cnabke BcMOKTYBaHHS): 20 XBUMUH

LLBuakicTb 2 (CepeHe BCMOKTYBaHHS): 15 XBUNMH

LUBnakicTb 3 (cunbHe BCMOKTYBaHHs): 10 XBUnMH

Knonka ON/OFF (BBIMKH/BVMKH) patunka.

HaTucHiTb i yTpumyitTe Wwob akTuByBaTW/[e3aKTUBYBaTU PEXUM i3
[aTymkoM, kA nepepbayae  aBTOMaTUYHE  KepyBaHHSs
BCMOKTYBaHHS.

MpumiTka: laTynk AOCTYNHMI NLLE B NEBHUX MOAENSX.

KHomka ckupaHHs curHanisavii HacuyeHocTi inbTpis.
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O6cnyroByBaHHsA AUCTaHLiAHOTO yNpaBniHHA

YucTka AUCTaHLiAHOIO YyNpaBRiHHA:

MouncTnTn aucTaHuiiHe ynpasriHHA 3a AOMOMOrOK BOMOroOl
MSKOI canceTku | M IOYOro PiAKOro HelTpanbHoro 3acoby 6e3
abpasnBHNX peyoBMH

3amiHa GaTapen:

I Binkpuiite Bigcik 6atapenok.

| 3amiHiTb BUCHaxeHi baTtapeikn 3-ma HoBUMM Ha 1,5 B,
Trny AAA.
Bcrasnsiouun HOBI GaTapeitku, BOTPUMYITECH
MonsPHOCTI, L0 BKka3aHa Y Biaciky 6atapenok!

[ 3akpuTi NOPOXHWUHY 6aTapei.

BUKWHEHHs Ha CMITTA BigNpaLboBaHKUX GaTapen
BukuHEHHS Ha CMITTS BignpaLpoBaHUX baTapelt MOBMHHO
BMKOHYBATMCS 3riAHO BCIX HaLiOHaNbHUX HOPMATUBiB i
3aKoHiB. He Bukupatu BignpausoBaHi GaTapei pasom 3i
3BMYaANHUMM BigXxodamu.

Batapei MaioTb ByTi HagiitHO 34aHi y BiAXoau.

[inqa 6inbw AetanbHOi iHopMaL|i WOAO acnekTiB 3axucty
HaBKONMULIHBOTO CepeaoBMLLA, MOBTOPHOrO BMKOPUCTAHHS i
BUKVHEHHsl DaTapeit 3BepTaTMCh [0 YMOBHOBAXEHWX MO
BUITYYEHHIO CMeLjianbHNX BiAXOAIB YCTaHOB.
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Hornsag

Yucrtka

Onsa uuctkn Bukopuctosyite JIMWLE cneujanbHy cepseTky,
HamMouYeHy HeWTpambHUM PpigkuM  Muiounm  3acobom. HE
BUKOPUCTOBYMTE 3ACOBIB ABO IHCTPYMEHTIB ANsl
OYMLLEHHA!

He BukopucToByiiTe 3acobu Lo MatoTb abpasuBHi MaTepianu.
HE BUKOPUCTOBYWTE CMUPT!

®inbTp 3aTPUMKM XupiB

Man. 29-30-32-34-35

3aTpumye XUpPOBi CMOMYYEHHN, WO BMHUKAKOTL Nif 4ac
NPUroTyBaHHA ixXi.

[MOBMHEH YNCTUTUCS OAMH pa3 B Micsupb (abo komm cuctema
iHAMKaLii nepenoBHEHHs (iNbTPIB, AKWO € Y Balliil Modeni,
BKA3ye Ha faHy HeoOXigHiCTb), 3  BMKOPUCTaHHSM
HearpecuBHUX MUIOYMX 3acobiB BpyyHy abo B MOCYAOMMIOMIA
MaLLWHi NPY HU3bKI TeMMepaTypi i KOPOTKOMY LiVKTi.

[Mpn MUTTi B NOCYAOMMIOYIN MaLLWHI MOXE MaTh MicLe Aeske
3HebapBneHHs inbTpy,NpoTe 11oro inbTpytoui
XapaKTepUCTMKN 3annLIloTbCH HE3MIHHUMM.

[ 3HATTA hinbTpy 3aTPUMKM XMy MNOTAMHITL Ha cebe
MPYXUHHY PYYKy Big4enneHHs inbTpy.

ByrinbHuit inbTp (TiNbkn B pexumi peuupkynsii)
Man. 33

BGupae HenpueMHi 3anaxu KyxHi.

ByrinbHuin GinbTp MOXHa MUTW KOXHI Ba Micsui (abo komm
cucTeMa iHAVKaLji nepenoBHEHHS (inbTPiB, AKWO € Yy BaLlilt
Mofeni, Bkasye Ha AaHy HeobxigHicTb) B Tenmid Boai 3
BiANOBIAHMMM MUOuMMK  3acobamn abo B mocyaoMuiovil
maluHi npu Temnepatypi 65°C (B OCTaHHbOMY BWNAAKy,
BMKOHalTe MOBHUI LMkn MUTTS 6es nocyny BCepeauHi
NOCYAOMMIOHOT MaLLUHK).

3nutn HagnuwkoBy Bogy 6€3 MowKomKeHHs inbTpy, micns
4oro 3HOBY MoCTaBuMTH ioro y Ayxoeky Ha 10 xs. mpu 100° ans
MOBHOrO OCYLUYBaHHS.

MopyLwKy MiHATW pa3 Ha TpK poku, abo X KOXHOro pasy, Konm
TKaHMHA BUSIBNSAETLCS MOLLKOKEHOIO.

3amina llamn

BuTsixka obnagHaHa CUCTEMOIO OCBITNEHHS HA OCHOBI
TexHonorii gioais (LED).

L1001 3abe3neyytoTb ONTMManbHe OCBITNEHHS, TPUBAMICTb iX
B 10 pa3 BuLLa Big 3BMYaifHMX Namno4ok Ta fatoTb 90%
€KOHOMIT enekTpoeHeprii.

LLlopo ix 3amiHu 3BepTaiTeCcs 40 CryX6u TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs.



KK - MoHTaxpgay meH naiganaHy HycKaybl

JaibiHgaywsl acnantsl naipanaHy GapbicblHga Byn
Hyckayaa benrineHreH KongaHy LWapTTapblH CaKTamaraHHbIH
KkecipiHeH 6onFaH OMKbINbIK ©PT MEeH 3aKbIM YLLIH xayan

Gepmeitgi. Copfblll  Tek KaHa yige nailpanadyra
GonatbiHaai eTin xobanaHfFaH.
Kaknak ocbl KiTanwaga KepceTinreH cypeTTepAeH

o3rewe Gonbin KepiHyi MyMkKiH. [lereHMeH, KongaHy,

TEXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy XaHe OpHaTy HyCKaynapbl

6ipaeii 6onagbl.

! KeskenreH yakpITTa 6yn HyCKayMeH
navganaHy ywiH aktaFraH Maspi3gbl. Byiibiv
caTblfiFaH, TancblpFraH HEMeCe XXOWbINFaH Kke3ae
O OHbIMEH Gipre KanfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

! Hyckayobl MYKUSIT OKblHbI3: oHaa Oynampbl
KOHABIPY, MamganaHy  xaHe KaybIncisgik
XeHiHAe MaHbI3abl ManimeT Gap.

! ByWMbIMHbIH ANEKTPOHAbIK Hemece
MeXaHuKanblk KOHCTPYKUMSICbIHAA Hemece
copfbiL BEHTUNAUMANDBIK  KaHangapbiHaa
ellkaHaan aa esrepicTep xacaMmaHpi3.

! OpHaTygbl opblHAamac OypbliH  GepinreH
Gapnblk KypamaacTapablH 3akbiMganmaraHbiH
TeKCepiHi3 Hemece opHaTyAbl >XanFacTbipmac
OypbiH genganfa xabapnacblHbI3.

EckepTy: "(*)" 6enrineHreH 6Geniiektep KocbiMLLA

akceccyap 6onbin Tabbinagbl XaHe TeKk Kenbip

caTbin anfaHFaH ynrinepae faHa 6onagkl, Hemece

KamTamachbI3 eTinmeinai, oHaa 6enek any Kaxer.

d Hyckaynap

Kes kenreH Tasanay Hemece
TeXHMKanbIK  KbI3BMET  KepceTy
XYMbICTapbIH opblHAamMac 6ypbiH
alaHbl LbIFapy Hemece Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apKbisbl
COPFfbIWTbLlI  3MIEKTP  KENiCiHeH
aXblpaTbiHbI3.

OpHarty XoHe TeXHUKanbIK
KbIBMET KepCeTy >KYMbICTapbIH
XYPpri3reH kesae apaanbiM KYMbIC
KONFabbIH KMiHi3.

Byn KypbInfbIHbI 8 XXacTafbl aHe
ogaH ynkeH 6ananap, geHe, cesy

Hemece akbln-on  kabineTTepi
WeKkTeyni  Tynfanap  Hemece
Toxipubeci MeH OifliMi  XOK
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TySiFanap OHbl Kayinci3 >XonmeH

namnganaHyfa KaTbICTbl Hyckay
anbin, bIKTUMan Kayintepai
YFbIHFaH Xarganga XoHe

bakbinayga 6onfaHga nanganaHa
anagbl.

Bananapgbiy, backapy
9NEeMEHTTEPIH e3repTyiHe XoHe

KYPbIIFbIMEH  OMHayblHa KON
B6epmey kepek.

Tazanay xoeHe 3 OeTiHWe
TEXHUKanblK  KbIBMET  KepceTy
XYMbICTapbIH OananapablH
Gakbinaychl3 XyprisyiHe
donmangsbl.

Acyn copfbilwbl 6acka ras xary
KypblnifbinapblMeH Hemece 6acka

OTbIHOAPMEH navganaHbinFaH
Kesge, KypblUlfbl  OpHaTblfaH
G6enme KETKINIKTI Typae

Xenaetinyi Kaxer.

CopfblIlWThl iWiHEH Ae, CbipTbIHAH
na xywveni typae (KEM AEFrEHOE
AVMbIHA BIP PET) Ttasanay
Kepek, opAambiM  TexXHUKanblK
KbIBMET KepceTy HyckayrblfbiHAA
GepinreH Hyckaynapabl
OpbIHAAHbI3.

CopfbIWTbIH Tasanay
CTaHOapTTapblH XXoHe cy3rinepai
anmacTblpy XoHe Tasanay
GorbiHWa epexenepai

yctaHbay HaTUXeciHae epT
TyblHAQYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenen COpfbILL acTbliHOa
XaHablpyfa KaTaH ThINbIM
canblHagbl.



AuWwbIK XanbliHAbl NaganaHy cysrinep yLWiH 3usH
X8He epT KayniH TyblHAATybl MYMKiH, COHAbIKTaH
OfaH ellKaLlaH xon 6epmey kepex.

MangbiH WwamagaH ThiC Kbi3blM HEMECe XaHbir
KeTneyiH kaMTamachi3 eTy YLUiH, TamakTbl abannan
KybIpy KaxeT.

CAK  BOIJblHbI3:  CopfbllwTblH  KOMMKETIMAI
GenikTepi  TamakK  AalblHOAy — Kypbinfbinapbl
nanganaHbinfFaH Ke3fe Kbi3bin KeTyi MYMKiH.
LLlamabl aybiCTbIpy YLIiH TeK OCbl HYCKaymnbIKTbIH
«TexHuKkanblK Kbl3meT kepcety/lLlamaapab!
aybICTbIpy» GenimiHOe KepceTinreH Lwam TypiH
navaanaHblHbI3.

ECKEPTY! OpHaTy Tomblk askranvanbliHia
KYPbINFbIHbI ANEKTP XeniciHe KocnaHpI3.
ByabiH LUbIFYbIHA Kapchbl KongaHbinaTtbiH

TEXHUKanbIK XoHe Kayinci3aik wapanapblH eckepe
OTbIpbIN, >Xeprinikti 6unik opraHgapbl OGekiTkeH
epexenepai MyKUsiT opblHAay MaHbI3abl.

Ocbl KypbINFbIHBIK TYTIK apKbinbl bafFbITTay XyneciH
ras Hemece 6acka OTbIHAbI XafaTblH
KypbInFblnapaaH LWblkkaH Gynapapl WheiFapy cusikTbl
backa ga MakcaTTapga nampanaHbinatbiH  Kes
KenreH KongaHbICTarbl XenaeTy XyWeciHe xanfay
KaxKeT. DreKTp TOrblHbIH COFy KayniHe GainaHbICTbl
Lambl aypbic GekiTinmereH COpPFbILTHI
nanganaHbaHbI3 xaHe KanablpMaHbI3.

Topnapbl TuicTi Typae OGekiTinmereH CopFbILLTbI
eluKallaH navganaHbaHbI3.

ApHanbl kepceTinveniHwe, coprbiwTol ELLUKALLAH
Tipek 6eTi peTiHae nanganaHbaHpl3.

Tek opHaTy ywWiH eHiMMeH Gipre GepinreH GekiTy
OypaHaanapblH nanpanaHblHbi3, erep bepinmvece,
BGypaHAaHbIH TUICTi TYPiH caTbin anblHbI3.

BypanganapapiH, opHaTty HyCKaynbifblHAa
KepceTinreH AypbiC y3blHAbIFLIH NainganaHbiHpI3.
KymMaHaaHcaHbI3,  ekineTTi  Kbl3MeT  KepceTy

OOoMbIHLIA >X9pAEM KepceTy opTarblfblHa Hemece
TWiCTi MaMaHZaHfFaH TyJiFara xabapnacblHbI3.
ECKEPTY! bBypaHganapgbl  Hemece — Gekity
KYPBUTFBICBIH OCbl HyCkaymnapfa Calkec opHaTtnay
ANEeKTPNiK KayinTepre akenyi MyMKiH.

OneKTpAiK XHe 3MEeKTPOHAbIK acnantapfbl KaiTa nangara
acbipy keHingeri 2012/19/EC  Esponanbik AuvpexTvBKe
(WEEE) caitkec bepinreH eHim TaHbanaHab!.

BepinreH eHimgi Aypbic  KaWTa naiigaFa  acbipydbl
KamTamacchl3 etymeH, Ci3 KoplaraH opTaFa XoHe ajam
JeHcaymbifbiHa  Kepi ocepiH Turisy Aai  Gonabipmayra

KOMEKTECECI3.

AcnanTafbl Hemece Xonpama KyxaTTarbl s TaH6achl
BepinreH acnanTbl KalTa nangaFa acblpyga opeTTeri
TYPMBICTBIK ~ Kangblk  peTiige  urepyre  60MaiTbiHbIH
kepcetefi. OHbIH OpPHbIHA SNEKTPIIK XOHe 3MEeKTPOHAbIK
acnanTapbl KaiTa naijara acblpyFa apHanfaH kabbingay
MyHKTIHE TancbIpy Kepex.

Bysyra Tanceipy acnanTbl KaiTa naipara acblpy XeHiHaeri
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XeprinikTi epexenepre COINKEC LbIFapbINybI TUIC.

ByHnaih eHimpepai naipanady, KaiiTa naiipara  acblpy
epexenepi XeHiHae TOMbIK aknapaTTbl XeprinikTi aKiMLwinik
OpblHOapblHaH, KanablKTapabl KaiTa nangaFa  acbipy
Kbl3MeTiHeH Hemece 6epinreH eHimai Ci3 caTbin anfaH
[YKEHEH ana anacbia.

Kypbinfbl kenecinepre can xxobanaHraH, CbiHanfFaH XaHe
acan LWblFapblnFaH:

« Kayinciagik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

- ©nimainik: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

KopLuaraH opTara acepai asanTy yLiH AypbIC nanganaHy
Typarnbl Hyckaynap:

O3sipneyai 6acTaraHaa KaknakTbl eH a3 XblngaMablKneH
KOCbIHbI3 XaHe a3ipney asikTanfaHHaH keniH 6ipas MUHyT
60oMbl XXyMbIC iCTETiHi3. XKblngamabiKTa TeK TYTiHHIH XaHe
GyablH, YNKeH MenLiepi XaffaibiHAa apTThiPbIHbI3 XeHe
KYLLEWTY XbINAaMabIFbIH(KTapbIH) TEK LIEKTi xafaannapaa
nanganaHbiHbI3. XXakcbl XafFbIMCbI3 WICTi a3anTy
TUIMAINIriH cakTay yLwiH kaxeT 6onFaHza kemip
CY3riCiH(nepiH) aybICTbIpbIHbI3. XKakcbl Mal cyarici
TMiMAInNiriH cakTay yLwiH kaxeT 6onfaHga man
cy3riciH(nepiH) aybICTbIpbIHbI3. TUIMAINIKTI OHTannaHabIpy
XaHe LWyabl 6apblHLLA a3alTy YLiH OCbl HyCKayrblkTa
KOPCETINreH eTKi3y XYMECIHIH eH YNKeH AnameTpiH
nanganaHbiHbI3.

Manganany

Copfblll  cbipTka aya Oypfblwbl Gap  TapTy
XengeTkiw peTiHae, HemMece  ilWKi kavWTa anHany
cysriwi peTiHAe nanpanaHyra apHanfaH.

ﬁ TYTiH WhIFapy KyObIpbIHbIH HYCKAChbI

By cbipTka OGipikTipywi dnaHeuke KOCbifFaH
COpFbILW KyGblp apKbinbl LWbiFapbliagbl.
Copfblll  KkyOblpablH ~ AvameTpi  GipikTipyLui

CakunHaHbIH AuameTpiMeH TeHaec 6ony kepek.

Hasap aypapbiHbI3! Copfbill KyObipbl COpFbILL

XUHaKTamacbIMeH XeTKidinmenai, OoHbl Genek

caTblIn any Kepek.

CoprbIlwTbl KabblpFaarbl COPFbILL Kybbipnapbl MeH aya

LblFapaTbIH TeCiKTepAei, Con auameTpaeri Teciktepre

KocbIHbI3 (GipikTipyLui pnare).

Kabblpragarbl Coprbill Kybblpriapsl MeH kemzey

AvameTpperi TeCikTi naiaanaHy, Copy KyaTblH Hallapnarbin,

rypingeyiH kywenregi.

I KaxerTi MUHUManAb
KONAaHbIHbI3.

| BapblHwa ken wuinimi 6ap TyTiKTi KonAaHbIHbI3 (MinNiMHIH,
Makcumangsl 6ypbiub: 90°).

Y3blHABIKTaFbl TYTIKTI



| TyrikTiH, kengeHeH kumackiHga Tyberenni esrepictepsi
6ongbipMaHpbI3.

@ Cy3ri Hyckachbl

On vyuwiH 6ip kemip cyrici
caTywwbinapaaH anyra 6onagpl.
Cyari WblFapbinFaH ayaHbl XOFapFbl LbIFLIC TOPbI apKbIbl
Genmere KaitTa xibepy angblna oHbl Mait MEH nictepaeH
TasapTagbl.

KaXeT, OHbl opeTTeri

KoHabipy

CoprbIWTbIH TOMEHM Kblpbl MEH bIAbIC acTblHaarbl Tipeyil
Ka3bIKTbIFbIHBIH @pa KALbIKTbIFbI 3MEKTP MAMTachl yLLIH
50cm, an ra3 Hemece GipikTipinreH nnuTanap ywiH 65¢cm aeH
kem Bornmaybl Tmic.

Erep Hyckayza ras nnutacbiH opHaTyFa apTbiFblpak
apa KalbIKTblK 6enrineHreH 6ornca, oHbl €CKepPIHi3.

& AnekTp Kocynapbl

>KeniHiH, KepHeyi acnanTblH iWiHAe OpHanackaH
TakTanwaga OenrineHrex TEeXHMKanbIK
OepekTepaen KkepHeyre cavikec kenyi kepek. Erep
COopFbILL BUNKaMeH  >abablkTanfaH  Gonca,
OpHaTbifiFaHHaH KeniH ge icteyre 6omnaTbiH, KOn
XeTepnik >xepge 0Oonybl Tuic, icTen TypfaH
epexenepre colikec anmansbl-canmaribl
LITencenbre COPFbIWTHI KOCbIHbI3. Erep copfbiLy
BUNKaMeH ababikTanmaraH Gonca (kenire Typa
KOCbIny), Hemece anMarbl-canMarnbl LTencenb
OpHaTbififFaHHaH KeWiH Oe Kon XeTepnik >xepae
bonmaca, oHga opHaTy HyckayblHa Counkec 3-
[apexeeri ackblH kepHeyai 60nabipManTbiH XaHe
XeniHiH TONblK albifyblH KamTaMaccbl3 eTeTiH
TUICTi eKkinoMICTIK aXblpaTKbILWThI NakganaHbIHbI3.
ECKEPTY! Kopek erniciHe COpfbILUTbIH 3MeKTpIik
XKyWeciH Kocy angbiHaa Kopek kabeni Agypbic
MOHTaXaarnfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Cyblpy kannafbl apHaiibl Hap BepyLui cbiMxeniMeH
xabgbikTanfaH. Cbimxeni Oy3binFaH xaFaaitaa oHbl
aybICTbIPY YLUIH THICTi KbI3MET KepCeTy opTanbiKTapbiHa
6apbliHbI3.
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Bekity

OpHaTtyabl 6acTay angbiHaa:

*  OHiIMHIH enwemi opHaTy OpHbl YLiH AypbiC
€KEHiH TeKCcepiHj3.

+ benceHpi kemip cya3riCiH(nepiH)
bonca) (backa >xepAi KkapaHpl3) anbiHpI3.
KaknakTblH Cy3ri HyCcKacblH nanganaHfbiHbI3
Kerice, oHbl/onapabl any Kepek.

* lwiHpe 6ypanpanap, keningik kapTtacbl, T.0.
cusaKTbl Gap cemMKkenep CUAKTbI Kaknak iLiHaeri
Kocarnkbl Kypangapabl (coHpa oHan
TacbiMangay YLUiH OpHarnacTbIpblFaH)
TekcepiHis. Onapapl anbin, Kayincia opblHAa
CaKTaHpl3.

AybIp 3aT; KaknakTbl yCTay »X9He OpHaTy YLiH

KeMiHAe eKi agam Kaxer.

(kamTbIIFAH



Manganany

Akceccyapnap uHafbl peTiHae kenbip ynrinepain,
KaWbIKTaH Gackapy nynbTi 6ap, OHbIH KemeriMeH
COPFbILWBITH  Herisri  dyHuuanapbliH  6ackapyra
6onaabl.

YnrikisgiH ynnecimaginirin/xkapamgbinblFblH ©KINeTTi
Ounep Hemece TexHuKanblK KbI3MET KepceTy
opTarnbifbl apKblrbl TEKCEPIHi3.

7 Tynmeci 6ap 6ackapy naHeni

CopfblWwThiH,  YHKUMANaApbIH TaHgay YLWiH >kan
faHa backapy anemMeHTTepiH TYPTiHi3.

=, ABTOMaTTbI XYyMbIC (AATYUK),
i S ; SNAP® KypanbiMeH
e KOCbIAbIM
Wampapabl
Tynmeci
KoHdopkaHbIH wamaapblH
KOCy Hemece ewWipy YLWiH
TYNMeHi 6acbiHbI3.
XKapbIKTbIKTbl  (Tek
ynrinepae) peTTey
TYMeHi y3aK 6acblHbI3

KoCy/eLLIPY

o -
| —
L

Kenbip
YLUiH

KapkbiHAbI  XbINAamMAabIKTbI
(copy kywi) TaHgay Tynmeci —
5 MuWHyTKa cosbinagbl, copaH
KEWiH opTawa Xblngamablkka
(copy kywi) opanagbl Hemece
COPFBILWTBIH, KiAipTiNreH ewipy
PYHKUMACH  iCKe  KOCbINFaH
6orca (Tek KawblkTaH 6ackapy
nynbTi  apKbifbl), COPFLILUTHI
ewlipefi.

XKbeingamaplK yakblTblH KepceTy
YWiH, TyMMe eki Xafganga pa
XbINbIMbIKTANAbI.

XKorapsbl KblNAamMAbIKTbI
(copy kyLi) TaHAay TyWMeci.
CopfblWTbIH KigipTinreH ewwipy
YHKUMSACHI iCke KOCbinFaH (Tek
KawblkTaH ~ Gackapy — nynbTi
apkbifbl)  xafgamga — Tynime
XbINbINbIKTANAbI.

OprTawa XbINAaMAabIKTbI
(copy kyLi) TaHAay TyMmeci
CopfbIWTbIH, KigipTinreH ewipy
PYHKUMACHI iCke KOCbInFaH (Tek
KawblkTaH  Gackapy  MynbTi
apkpinbl)  kafganga  Tyume
XbINbINbIKTaARObI.
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TemeH XbinaamabIKTbl (Copy
Kywi) TaHpay Tynmeci
XbINbINbIKTaFaH — Kesfe
CY3riCiH XYy Kepek.
CopfbIWTbIH, KiAipTiNreH eipy
YHKUMACHI iCKe KOCbISFaH (Tek

man

KalblkTaH  Gackapy — nymnbTi
apkbinbl)  Kafgavga  Tyvime
XbINbINbIKTaKAbI.

Motopabl  OLWIPY  Tyihmeci

LI) ; (KYTY pexumi)

Cy3ri KaHbIKTbIfbIHbIH MHAUKaTOPNapbl

XKyineni yakblT apanblKTapblHAA, COPFbIl Cy3rire
TeXHUKanblK KbI3MET KepCeTy KepekTiri xannbl
AbIBGLICTLIK cUrHan Weirapagbl.

MAX N
“.__.« TYMMECIHIH TYpPaKTbl XXaHbIN TYpybl: Maun

CY3riciHe TeXHUKarbIK KbIBMET KOpCeTiHi3.

-
'-,HAK,-'
S TYVIMeCIHIH XKbIMblNbIKTAYbI:

GeJ'ICGH,D,IpIJ'IreH KeMIp CY3FICIHe TeXHUKarnbIK
KbI3MeT KepCeTiHi3.

Eckeptne: Cy3ri KaHbIKTbIFbIHbIH ~CUTHanbI
COpFbIL  OLWipinreHHeH KewiHri 6ip MuHyTTa
KepiHeai; con yakplTTa KaHbIKTbIK
VHAMKaTOprapblH KanmnbliHa KeNTipy KaxeT.

Cy3riHiH KaHbIKTbIK WHAUKaTopnapbIH
KannesiHa KenTipy:
“MAX,

TYMMeCiH 6acbin TypbIHbI3

KaHbIKTbIK MHAVKATOPbIHbIH
GenceHpipinreH kemip cys3riciH icke Kocy
EckepTne: ocbl 9pekeTTi COpfbill eLipyni
Kesfe opblHAAay Kaxer.

Ocbl MHOMKATOp KanbiNTbl Typde ewwipinesi,

-/
. LOWMAXS L
yHKUMSAHBI icke KOCY YLIH 2% TyAMeCiH

GackIn TypbIHbI3. TyMe TypaKTbl TYPAE XaHbIn
Typagsl.

. L WMAX/ P
®YHKUMAHBI  ewWwipy yWiH, .= TyAMeciH

6acbin TypbIHbI3. TYWME XbINbIbIKTakabl.
ABTOMATTBI XyYMbIC SNAP®
KyparnbIMeH KOCbIfbIM
Hasap ayaapbiHbi3! CopfbilUThIH AYPLIC KYMbIC
icTeyi «Aemomammbal XXYMbIC icmey
napamemprepiH opHamyfa» (apHaiibl Genimgi
KapaHbI3) 6annaHbICTbl 6onagpl

(AaTumk),



ABTOMATTbI XYMbIC (AaTUMK)
"= TyiAMeciH 6acbiHbI3. (.. TyIMECiHH
opTanblK Xapblk AnoAbl ak TYCMEH XaHaabl).

CopfbllW gaTyvri apkbinbl aHblKTanfFaH ac TyTiHiHE
GavinaHbICTbl COPFbILL €H AypbIC >KblngamablKka

ayblicagbl.

SNAP®
)K¥M bICbl
i S

apkKbinbl COpfblWTbIH aBTOMATTbI

TyliMeciH 6GacbiHbi3. (coprbiluThiH SNAP®
KypanbIMeH XXyMbIC iCTen anaTtbiHbiH 6ingipy yLiH

e

S < TYMMECIHIH >apblK OuoaTapsbl
TYCMEH XaHagpl).

Eckeptne: SNAP® — 6yn coprbiluneH Gipre KyMbIC
icTeit anaTtblH KOoCbIMLI@ copaTbiH Kypan 6Gonbin
Tabbinaabl. KockiMiwa aknapaT any yuwiH, SNAP®
KypanbiMeH Gipre 6epinreH HyckaynbIKTbl KapaHbl3

capfbInT

CopfbIWTbIH Elica
aBTOMAaTTbl XYMbICbI

KOHcpopKacbIMeH

CoHpan-ak, copfbllTbiH  Xymbic icTeyi Elica
KOH(pOpKacbIHbIH  KOndaHbiCbiHa  6GainaHbICThbl
6onagbl.
|: :

TynmeciH 6acbiHbi3.  (CoprbiwThiH,  Elica
KOHpopKackiMeH Gipre aBTOMaTTbl_TYPAE XYMbIC
{83

iCTE anaTblHbIH KOPCEeTY YLWiH =" TyAMeciHiH
apblKk AnoaTapbl ak TYCNeH XaHafpl), ocblnaniua
COpFbILWTLIH XyMbIC icTeyi Elica koHopkacbiHbIH,
KonaaHbiCbiHa 6arinaHbICTl 6onagbl.

EckepTne: CopfbIlTbIH KOHOPKaMeH aBTOMaTThI
XKYMbICbl ~ TeK  apHaWbl  ra3  nnuTacbiHbIH
KOHdOpKanapbelMeH  opblHAanagel;  KocbiMLIa
ManiMeTTep any YLWiH, eKineTTi gunepre Hemece
TEeXHMKanblK  KbI3MET  kepceTy  opTalblfbiHa
xabapnachblHpI3.

CopfbIWTbIH SNAP® Kypanbl xoaHe Elica
KOH(opKackbIMeH Gipre aBTOMAaTTbl KYMbIChI

(S

TyimeciH 6acbkin TypbiHbI3. (COpPFbILTBIH
KOHdOpKameH XoHe SNAP® KyparnbiMeH
aBTOMaTThl TYPAE XKYMbIC iCTEN anaTbiHbiH KEPCETY

£

i :
YWiH =" TYAMECIHIH XapblK AMOATapbI CapFbLINT
TYCMEH XaHagpl).
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Aemomammbl XyMbIC icmey napamempriepiH

opHamy
Eckeptne: TemeHpge cwnattanfaH 6apnbik
Kanubpney, TaHgay, OpHaTy >XKoHe ForukanblK
KOCbIMbIM onepauusnapbiH eLwipyni
coprbiwneH (BWIPYTII) opbiHaayra 6onagpi.
MapameTpnepai petTey apekeTi Xyneni Typae
COPFbILL 3NEKTP XKerniciHe (Mbicanbl, anfaw pet
OopHaTy KesiHOe Hemece KYHMipTTEHreH COH)
KanTa KoCblflFaH CaiiblH aBTOMaTTbl Hemece
KONMEH opblHAanagpl.

KonmeH opHaTbinaTbiH napameTp

ABTOMATTHI KYMbIC HallapnafaHbIH

OavikaFaHga opblHAanybl Kepek XaHe ac YW

Xarganbl KanbIinTbl bonfanpa xysere

acblpbinagpl.

KonmeH opHaTbinaTblH napameTpre MblHanap

XaTagpl:

[ Coprbiwumsl Kanubpney

*  KoHdpopkaHbl TaHpay (ras, WHOYKUUSNbIK
Hemece anekTpIik)

« Copfblll  neH SNAP® apacblHaarbl
norukanblk KOChINbIM (copfbILWbIHbBI3
SNAP® KypansiMeH xabablKTanraH
6onca).

CoprbiwTekl kKannubpney

o —
st TYMMecCiH 6acbin TypbiHbI3, COHAA
6apnblk Kapblk AVOATapbl kanubpneyai,
6acTanfaHbIH KepceTy YLUiH
XbIMbINbIKTaWAbI; Mpouecc lwamameH 5

MUHYTKa co3blfiabl.

KoHdopkaHbl TaHpay (ras, WHOYKUMSMbIK
HemMece aNeKTprik)
i1 P2 o
e’ KOHE . TYWMENeEpiH Bip yakbiTTa
6achIn TYPbIHbI3. ..., ™. . XOHE ...
Tynmenepi 5 cekyHA XKbinbinbiKTanabl.
Con yakbiT apanbifblHga, Keneci
Tylimenepai 6acbiHbI3:
ras KOH(OPKACHIHBIH KafmanbiHaa
TyAMeciH
2]

anekTpnik KoHdopKka xafgambiHaa
TYNMECiH
VHAYKUMANBIK  KOHpopKka  KafaanbiHaa

-~ TYWMECIH
TaHnAaay >xacanfaHblH KepceTy YLiH angbiH
ana TaHgay TYWMeCi KaHFaH  Kynae



kanagbl, 10 cekyHATaH KeniH opbiHAanfaH
TaHaay >XasblnFaHblH KOpPCeTy YLiH TynMe
XbINbINbIKTARAbI.

Copfbliww neH SNAP® apacbiHaafbl

NorukanbIK KOCbUIbIM (copfbiWbIHbI3

SNAP® kypanbimeH xa6abikTanfaH Gonca).
Coprbilt  neH  SNAP®  apacbiHaarbl
KOCbINbIM aBTOMaTTbl 6onbin Tabbinagbl.
backa opHaTy opekeTiH OpblHAAyAblH
KaXXeTi XOK.

6 Tynmeci 6ap 6ackapy naHeni

ABTOMATTbI XKYMbIC (BATYMK),
5 SNAP® KypanbiMeH KOCbIAbIM
U LamaapAabl KOCY/eWIPy
o Tynmeci
KoHdopkaHblH ~ LWwamblH Kocy
Hemece eWipy VYWiH TyWMEHi
6acbIn KanblHpI3.
Xapblk  peHkiH peTTey  YLiH

TYMMeHi 6acbin TypbiHbI3.

Xorapbl  XblngamabIKTbl
KyaTblH) TaHday TyMMeci:
-GipiHWi TYpTY

(copy

KapkblHABI KbINAaMAabIKTbl  (Copy
KyaTblH) TaHAay TyWMeci:

-eKiHLWWi peT TYpTy

KapkbiHObl XblngamablKTbiH (Copy

KyaTbl)  Y3aKTbifbl 5 MWHYTTbI
Kypawmabl, COAaH KeWiH COpfbILll
opTawa XblngamablkTbl  (copy
KyaTbl) opanagbl; Tynme
XbINbINbIKTaRAbI.

EckepTne: KanTa backanpa

COpFbILL  XKOFapbl KblNAamabIKka
(copy KyaTbl) opanagpl.

Oprawa XbiNnaamabikTel  (copy
2 KyaTblH) TaHAay TyMMeci:-

TemeH XbInAamablKTbl (Copy
1 KyaTbl) TaHnay TynMmeci:-

XbINbInbIKTaraH Kesge, mav

CY3MCIH  Xyy Kepek paereHfi

6ingipeni.

MoTtopabl OWIPY Tyiimeci (kyTy
pexumi)

le]
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Cy3riHiH KaHbIKTbIK MHOWKaTOprapbl
Benrini 6ip yakblT apanbifbiHAa COpFbIW Cy3rire
TeXHUKanblK KbI3MET KepCeTy KepekTiri xannbl
ObIObICTLIK CUrHan LWbiFapagbi.

%+

TYMMECIHIH, y34iKCi3 XaHbIn Typybl: maw
CY3riciHe TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTy Kepex.
3#
TYWMECIHIH, XbINbIMbIKTaN XaHbIN Typybl:
GenceHaipinreH kemip cyariciHe TexHuKanblk
KbI3MET KepCeTy Kepek

Eckeptne: Cy3ari KaHbIKTbIFbIHbIH, UHAUKATOPbI
COpPFbILL  OLWipiNreHHeH KewiHri 6ip MuHyTTa
KepiHeaj; con yakblT apanbifblHOA KaHbIKTbIK
MHOMKaTOPNapbIH KannbiHa KENTIPY KaxeT.

Cy3riHiH  KaHbIKTbIK  MHAMKaTOpnapbIH
6acTankbl KanmnbiHa KenTipy:
%+

TYMMeCiH 6acbin TypbIHbI3

BenceHaipinreH Kemip cy3sriciHe apHanfaH
KaHbIKTbIK MHAMKATOPbIH iCKe KOCy
EckepTne: ocCbl 9peKeTTi COpfbill eLipyni
Ke3fe opblHAay KaxeT.

WHaukaTop apeTTe ewipyn Typagpl;
E

dyHKUMSHBI BenceHaipy yLiH TYUMECIH

6acbin  TypbIHbI3; TYAMe TypakTbl >aHbin

Typagpl.

+
DYHKUMSHBI OLIpY YLUiH, j TylMeciH 6acbin
TYPbIHbI3. TYMIME XbINbINbIKTanN XaHagbl.
ABTOMATTbI XYMbIC SNAP®
KypanbIMeH KOCbIfbIM
Hasap ayaapbiHbi3! COpfbIlWTbIH, AYPbIC KYMbIC
icTeyi «ABTOMaTTbl PeXuM YLiH napameTprepai
opHaTyFa» (apHaiibl Genimai KapaHbI3)
GarnaHbICTbl Gonagpl.

(maTumk),

ABTOMaTTbI XYMbIC (AAT4MK)

L | TymmeciH 6acbiHbI3 (TyMMe aK TycTe
XaHagbl).
CopfbilWw Aatyuri apkbinbl aHbiKTanfaH ac TYTiHIHe
6annaHbICTbI, COPFbIll €H AypbIC XbinAamablkka
ayblcagbl.



KawbIKTbIKTaH 6ackapy

Hasap aypapbiHbI3! Ocbl KalubikTaH backapy nynbTiHiH Keitbip dyHkumsnap ek 6enrini Copfbill MOAENbAEpPMEH icke KocyFa

6onagp!.

KawbikTaH 6ackapy Tveciniri:
T2 + T5 ycTaHbI3 CopFbill KyaTchbi3 GipiHLLI MUHYTTIH, iwiHae GacbirnFaH.
XynTacTbipy asKTanFarHaH keitiH 01 CopFbILLTbIH KepceTineai.

KawbikTaH 6ackapy yHKUMANapbIH cunaTramach!

.
T2.
T3.
T4.
T5.
T6.
T7.
L3.

T6.

T7.

T.

T3.

T4

T5.

OFF weriari

| OFF Heriari xoHe keMecki xapblK KapKbIHLbINbIFbI TY3€Ty Typans!
Copy xbingamabiFbl (KyaT) 6akbinay nepHeci:

| OFF nepHeciHiH MnuTaHb! XeHin

Ketwiktipin Copfbits ON / OFF Heriari

| OFF kint ON Sensor.

Cys3ri KaHbIKTbIPY €CKEPTY NMEPHECIH KaiiTa OpHATLIHbI3.

KawbikraH 6ackapy nynbTiH naiganany LED

Eckepty: 6ap byHKumMsinapabl TaHaay YLLiH XeHin nepHenepiH TypTiHia.

OFF Herisri
Ouwipy CopfbILTbl aybICTbIpY YLUH 6ackiHbI3

T2. / OFF Heriari xaHe keMecki XapblK KapKbIHObIbIFbI TY3€TY Typanbl

Hemece eLLipy kemecki xapblK aybICy YLUIH Kbickalwa bacnaces
KaHbIKTbIFbIH PETTEY YLUIH Y3aK 6achiHbI3.

EckepTy: kemecki xapblk kelbip ynrinepae FaHa Kon XeTimaj.

Copy xbingamabiFbl (Kyat) 6akpinay Kini

Copy XbinaamablFblH apTThipy HEMece as3aWTy YLWiH caFaT TiniHiH
DarbiTbIMEH Hemece caFaT TiniHe Kapcbl Oypai, ke3 kemreH
no3vUMsHbIK 6acTan KinTiH TypTiHj3.

Herisri GipHewwe cekTtopnapra 6eniHeni. Temengerigeit Ci3 TuicTi
CEKTOPbIHAAFbI TiKenen KaXeTTi XbiNAaMablFbIH TaHAA!A anachI3:

T3a: 1 xbingamablk (TEeMeH copy)

T3B: xbingamabifbl 2 (opTa copy)

T3c: Speed 3 (orapbl copy)

T3D: 4 xbingamabifbl (KapKbIHAbI COpY)

| OFF nepHeciHiH, MNnutaHbl XeHin

Hemece eLwipy nnuTa xapblk aybiCy YLLiH TYAMeCiH GacbiHbI3.

/ OFF kinT ON copfbiwTbl KewwikTipin.

Con coette 6GenceHpi copy >kbingamablFbl (KyaT) HerisgenreH
CoprbILTbIH KeLLiKTipin ewipy bargapnamanay yLiH 6acbiHbI3:

Speed 1 (TemeH copy): 20 MUHYT

2 XbIngamablk (opTa copy): 15 MUHYT

Speed 3 (xorapbl copy): 10 MuHyT

| OFF kint ON CeHcop

On aBTOMATTHI peXMMIe AbIMOOTCOC Backapaabl aaTuuri 6ap pexumit
Kocy / axbIpaTy YLLiH 6ackin TypbIHbI3.

EckepTy: patunk keibip ynrinepae FaHa Kon XeTimai.

Cyari KaHbIKTbIPY eCKepTY NEPHECIH kailTa OpHaTbIHBI3.
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Kambug'rau GacKapy TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

KawebikraH 6ackapy nynbTiH Tasanay:

[bIMKbIn LybepekneH xaHe abpa3uBTi 3aTTap XOK XyFbiLl
3aTTbIH GeiTapan epitiHgiciveH KalbikTaH Backapy nynbTiH
TasanaHbl3.

BarapesiHbl e3repty:

I barapes kopnycbiH aLlblHbI3.

I 3 xaHa 1,5 B Tunti AAA GatapesnapmeH Teric
6aTtapesinapabl aybICTbIPbIHbI3.
XaHa 6aTapesHbl eHrisy kesinge 6atapes kopnycbiHAa
KepceTinreH yLTapbiHbIH!

I KaittagaH kabblkwackl 6atapesHbl XabbiHbl3.

Batapesnapabl Tactay

batapesnapabl Ultimate kepere apaty 6apnbik ynTTbiK
3aHOap MeH epexenepre Coilkec eHaenreH Gonybl Tuic.
CisgiH, TypaKTbl KanablKTap nanganatbinfFaH 6atapesnapabl
KoMMaHpbI3.

batapesnapgbl Ultimate kopere xapaty Kayincis xacanybl
THic.

OKOMOrMANbIK XaFblHaH HerisfenreH XuHay, kaaere xapary,
MeH BaTapesnapabl TactayFa KaTbicTbl 6acka Aa aknapatThbl
any yLWiH xeprinikTi kanabikTapabl backapy LeHeyHikTepai
xabapnacbiHbl3.
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TexHuKanbIK KbI3MeT KepceTty

Taszanay

Tasanay ywiH TEK 6entapan xyfbill 3aTneH
cynaHFaH apHaibl WybepekTi nanganaHblHbI3.
K¥PbINFblHbl HEMECE TA3ANAY KYPAIbIH
NAAOANAHBAHDI3! A6pasusanbik kocnachl 6ap
3aTThl nanganaHbaHbi3. CMIUPTTI
NAWOANAHBAHbI3!

Mai cys3rici

29-30-32-34-35-cypeT

Ac paiibiHaayaaFbl Mail GenwekTepiH ycTan Kanaabl.
®unbTpai an caiflblH KyFbILl 3aTTapMeH KONMEH Hemece
TOMeH TemnepaTypaja XoHe YHEMZ Xyy UWKMHAEr biabic
KyFbILl MalUMHacblHga Tasanan Typy kepek (Hemece
unbTPAi  KaHbIKTBIPY KyWeci, erep cisgiH ynrige bornca,
BepinreH KaxeTTiniKTi KOPCETKEH Xarfanaa).

Maigbl Tasanay GuibTpi bIObIC KYFbIL  MAalUMHACLIMEH
XyFaHAa ©HCi3aeHyi MyMKiH. bipak oHblH Tasamay cunatbl
Mynze esrepmengi.

Mai cyariciH anbin TacTay yLiH cepinneni 6ocaty TyTKacblH
TapTbIHbI3

Kewmip cyariw (Tek cy3rilw-copfbiw TypiHAe)
33-cyper

Ac nicipreH ke3ge Xapamcbi3 MicCTi
Kanapbl.

Kewmip unbTpiH ei ai caiibiH (Hemece PUIbTPAI KaHbIKTbIPY
Typansl xabapnay xyieci | erep cisgiH MogeniHiaae
opHaTblnFaH 6onca - ocbiHaal KaxeTTinikTi xabapnaca)
bICTbIK Cyfia X&He TWICTi Kyy KypanaapbimeH, Hemece 65°C
TemnepaTtypaga biAbIC XyFblll MaLIMHaAa Xyyra 6onagel
(bepinreH xafaanaa TorbIK bigbICCHI3 XYY LMKIIH OpblHAay
Kaxer).

dunbTpre 3aKbIM KeNTipMeli apTblK CyAbl anbin TacTaHbI3 Aa
UnbTPLIH apTKbl BeniriH ToNbIK kenTipy YLwiH oHbl 10
muryTKa 100°C, TemnepaTypaparbl AyXoBKkaFa casnbiHbl3.

3 Kb cafblH XoHe MaTepuan 3akbIMAaHFaH CailblH
KocbIMLLUa BeTTi aybICTbIPbIN TYPbIHbI3.

ycTan

Lam aybicTbIpY

Kopnyc xapblK Avof TeXHOMOMMsICbIHA HEMi3AENTeH Xapblk
XyleciMeH xababIKTanFaH.

YKapblik avogTapbl OHTalrbl XapblKTbl, d4eTTer WamaapaaH
10 ece apTbIK Y3aKTbIKTbl kKaMTamackI3 eTegi xaHe 90%
3MEKTP 3HEPrUSIChIH cakTayFa MyMKiHAik 6epepi.

AybICTbIPY YLUiH TEXHUKANbIK KbI3MET kepceTy 6enimiHe
xabapnacbiHbl3.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jérgige tépselt kdesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete voi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusléhnade ja -
aurude eemaldamiseks tiksnes koduses majapidamises.

Ohupuhasti kujundus véib olla teistsugune kui selles

brol iiliris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja

paigaldusjuhendid on samad.

I Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge milgi, vddrandamise voi kolimise korral, et
juhend jaaks toote juurde.

I Lugege juhised tahelepanelikult labi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

! Arge muutke toodet ega selle valjatémbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

! Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral &rge seadet
paigaldage, vaid podrduge edasimiilja poole.

Markus. Stimboliga "(*)" tahistatud osad on lisaseadmed, mis

kuuluvad ainult méne mudeli juurde, véi seadmed, mis ei

kuulu komplekti ja tuleb eraldi osta.

Ohuabinoud

Enne puhastamist v6i hooldamist Illitage
kubu elektrivorgust valja, votke juhe
seinast voi lulitage ruumi tldlUliti valja.
Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja flilisiliste, sensoorsete
v0i mentaalsete hairetega inimesed voi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all vdi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad moistavad seotud ohtusid.

Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

Ruumis peab olema piisav ventilatsioon,
kui kubu kasutatakse koos teiste
seadmetega, mis kasutavad gaasi VOi
teisi sittivaid aineid.

108

Ohupuhastit tuleb korraparaselt
puhastada nii seest kui ka valjast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
tapsetest nduetest.

Kui  Ohupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada voi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

Kubu all ei tohi toidukasutamisel

kasutada leeke.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid ja v6ib pdhjustada
tulekahju, seepérast tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud tingimustes, et véltida
kuuma 6li siittimist.

TAHELEPANU: Plidi kasutamise ajal véivad kubu vélised
osad muutuda tuliseks.

Pimi vahetamisel kasutage juhendi hooldus/varuosade osas
kirjeldatud pirni tadipi.

Tahelepanu! Arge ilihendage elektrivorku seadet enne
taielikku paigaldamist.

Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jargige alati
kohalike véimude kehtestatud ndudeid.

Kubu sissetdbmmatud 6hku ei tohi juhtida torusse, kuhu
juhitakse ka gaasil voi teistel kitustel tootavate seadmete
suits.

Arge kasutage kubu, kui pimid ei ole nduetekohaselt
paigaldatud, elektrilodgioht.

Mitte kasutada kubu ilma voreta!

Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei ole
eraldi valja toodud.

Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui
neid ei ole kaasas, siis ostke diget tlilpi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse
korral poérduge teeninduse voi vajaliku valjadppega inimese

poole.
TAHELEPANU! Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete
paigaldamine, mis ei vasta juhistele, toob kaasa

elektrilddgiohu.

Seade on margistatud direktivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode korvaldatakse kasutusest digesti, aitate
valtida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele.

Siimbol wmmm tootel vdi sellega kaasas olevates
dokumentides néitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu
olmejadtmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvétupunkti, kust see
l&heb taasringlusse. Jargige kohalikke ja&tmete kdrvaldamise



alaseid &igusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kaitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta vdtke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevdtte vdi selle firmaga, kelle kaest te toote ostsite.

Seade on vélja tddtatud, testitud ja toodetud vastavalt:

I Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

0 Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; I1SO
3741; EN 50564; IEC 62301.

I Elektromagnetiline Ghilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude véhendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud sooki valmistama ning lase sel td6tada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda t6okiirust vaid suure suitsu
vOdi auru korral ning kasuta intensiivreliimi  ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides valja soefiltrid,
et tagada piisav I16hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis  ndidatud  maksimaalset arajuhtimisava, et
optimeerida tdhusus ja vdhendada mra.

Kasutamine
Ohupuhasti on valmistatud nii, et seda saaks kasutada nii

valjatdmbereliimis kui ka ohku filtreeriva toasisese
tsirkulatsiooniga refliimis.

ﬁ Viéljatomberel iim

Aur viiakse valja Uhendusdariku  kilge kinnitatud

valjatémbetoru abil.

Véljatdmbetoru diameeter peab olema sama suur kui

lihendusvdru oma.

Tahelepanu! Valjatdmbetoru ei kuulu komplekti ja tuleb ise

osta.

Kui 6hupuhastil on sefiltrid, tuleb need eemaldada.

Uhendage ohupuhasti valjatémbetorude ja seinal asuvate

véljalaskeavadega, mille diameeter on vérdne ohupuhasti

véljalaskeava (iihenduséarikuga) omaga.

Peenemate torude ja vadiksemate seinal asuvate

véljalaskeavade kasutamisel vaheneb tdmme ja suureneb

oluliselt miira.

Seetdttu ei vota meie sellisel juhul endale mingit vastutust.

I Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.

| Kasutage voimalikult vaheste pdlvedega toru (torupdlve
maksimaalne nurk: 90°).

I Valtige toru ristidike olulist muutumist.

@ Filtreeriv versioon

Vélja tdbmmatud dhk puhastatakse rasvast ja I6hnatustatakse,
enne kui see tagasi siseruumidesse juhitakse. Sellel reliimil
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kasutamiseks tuleb paigaldada téiendav

filtreerimisslisteem.

aktiivs6ega

Paigaldamine

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja kédgi Ghupuhasti
alumise &are vahel ei tohi elektripliidi puhul olla véiksem kui
50cm ning gaasi- v&i kombineeritud pliidi puhul vaiksem kui
65cm.

Kui  gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse suuremat
vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.

& Elektriiihendus

Vorgupinge peab vastama Ohupuhasti sees asuval

andmesildil toodud pingele. Kui &hupuhastil on pistik,
Uhendage see kehtivatele eeskirjadele  vastavasse
pistikupessa, mis asub ka pérast dhupuhasti paigaldamist
ligipaasetavas kohas. Kui 8hupuhastil pistikut ei ole (puhasti
on otse vorku Uhendatud) véi kui pistik ei asu kohas, mis jaaks
ka parast Ohupuhasti paigaldamist ligipadsetavaks,
paigaldage nduetekohane kahepooluseline Idliti, mis
kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria
liigpinge korral téieliku eraldamise vooluvdrgust.

Téhelepanu! Enne kui liilitate dhupuhasti uuesti elektrivorku
ja kontrollite, kas see todtab korralikult, kontrollige alati, kas
vorgukaabel on korralikult monteeritud.

Ohupuhastil on spetsiaalne toitekaabel; kui kaabel on
kannatada saanud, p6érduge tehnoabi poole.

Paigaldamine

Enne paigaldamise algust:

I Kontrollige, kas ostetud toote mdddud sobivad varem
valjavalitud paigalduspiirkonna md6tudega.

I Eemaldage aktiivsoefilter/-filtrid, kui seade on nendega
varustatud (vt ka vastavat punkti). See/need pannakse
tagasi ainult siis, kui dhupuhastit tahetakse kasutada
filtreerival rel iimil.

I Kontrollige, ega 6hupuhasti sees ei ole (transportimise
ajal sinna sattunud) selle juurde kuuluvaid esemeid (nt
kruvidega Uimbrikke, garantiidokumente jms). Kui on, siis
votke need vélja ja hoidke alles.

Kuna 6hupuhasti on véga raske, siis peavad seda

liigutama ja paigaldama vahemalt kaks inimest.



Tootamine
Mone mudeli jaoks on lisakomplektina saadaval
kaugjuhtimispult, ~ millega  saab  juhtida  Ghupuhasti
pohifunktsioone.

Teie mudeli sobivuse on kinnitanud mutija vdi volitatud
tehnilise hoolduse keskus.

Seitsme nupuga juhtpaneel

Ohupuhasti  funktsioonide valimiseks piisab juhtnuppude
kergest puudutamisest.

f|\

Automaatrel iim (andur), SNAP®-kinnitus

Valguse liiliti (ON/OFF)
Vajutada Ilihidalt pliidiplaadi
sisse- voi valjalulitamiseks.
Valguse  tonaalsuse reguleerimiseks
vajutage nuppu pikemalt (ainult mdnel
mudelil).

valgustuse

Intensiivkiiruse (tdmbevéimsuse) valiku
nupp [ kestab viis minutit, mille jérel
ennistub keskmine kiirus (tdmbevdimsus),
vOi lllitub valja, kui on aktiveeritud
Shupuhasti  viivitusega valjaliilitus  (ainult
kaugjuhtimispuldiga).

Nupp vilgub mélemal juhul, néidates kiiruse
ajastust.

Suure kiiruse valiku
nupp.

Nupp vilgub, kui on aktiveeritud dhupuhasti
viivitusega valjalilitus (ainult
kaugjuhtimispuldiga).

(tdBmbevdimsuse)

Keskmise kiiruse (tdmbevdimsuse) valiku
nupp [ nupp vilgub, kui on aktiveeritud
Shupuhasti viivitusega valjaliilitus (ainult
kaugjuhtimispuldiga).

Viikese kiiruse (tdmbevéimsuse) valiku
nupp [ selle nupu vilkumine naitab, et on
vaja pesta rasvafiltrit.
Nupp vilgub, kui on aktiveeritud dhupuhasti
viivitusega véljaltlitus (ainult
kaugjuhtimispuldiga).

Seadme mootori véljaliilitamise (OFF)
nupp (ooterel iim)
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Filtrite kiillastumise naidikud
Ohupuhasti néitab regulaarsete ajavahemike jérel, et filtreid
on vaja hooldada.

L Lt
Nupp A poleb pidevalt: vaja on hooldada
rasvafiltrit,

Nupp RLdgd vilgub: vaja on hooldada aktiivséefiltrit.

Markus: filtrite killastumise hoiatust on néha esimese
minuti jooksul parast dhupuhasti valjalilitamist I selle aja
jooksul toimub filtrite kiillastumise néidikute ennistamine.

Filtrite kiillastumise ndidikute ennistamine:

S ol
Vajutada pikalt nuppu MAK

Aktiivsoefiltri kiillastumise ndidiku aktiveerimine
Markus: seda toimingut tehakse, kui dhupuhasti on vélja
lulitatud.

See néidik on tavaliselt desaktiveeritud. Vajutada pikalt

N
. MAX/
nuppu e

pidevalt pdlema.

, et funktsioon aktiveerida: nupp hakkab

1 -
Funktsiooni desaktiveerimiseks vajutada nuppu i

pikalt: nupp hakkab vilkuma.

Automaatreliim (andur), SNAP®-kinnitus
Téhelepanu! Ohupuhasti 6ige td6tamine séltub automaatse
tootamise parameetrite seadistamisest (vt vastav 16ik).

Automaatne to6tamine (sensor)

{ §; S

Vajutada nuppu == (keskmine LED-tuli *-.__.-" hakkab
heledalt polema).

Ohupuhasti  hakkab td6le kdéige sobivamal kiirusel
toiduvalmistamisest tingitud  suitsude majul, mille on
tuvastanud dhupuhasti varustusse kuuluv sensor.
Ohupuhasti automaatne t66tamine SNAP('_‘)_-_i_ga

Vajutada nuppu ==+ (LED-tuled hakkavad

oranlilt pdlema, naidates, et 6hupuhasti on valmis t66tama
automaatselt SNAP®-iga) .
Markus: SNAP® on abistav sissetombeseade, mis tootab
koos Ghupuhastiga. Lisateabe saamiseks vt SNAP®-iga
kaasasolevat k&siraamatut.

Ohupuhasti automaatne toétamine koos pliidiplaadiga
Elica
Ohupuhasti téotamine sdltub ka pliidiplaadi kasutusest.



Vajutada nuppu §' (LED-tuled "§' hakkavad
heledalt pdlema) , néidates, et &hupuhasti on valmis
automaatselt koos pliidiplaadiga td6tama, mist6ttu 6hupuhasti
todtamine soltub ka pliidiplaadi kasutusest).

Markus: automaatne tdotamine koos pliidiplaadiga on
voimalik ainult teatavate pliidiplaatide puhul, tdiendava teabe
saamiseks votta hendust ametliku mitjaga vdi volitatud
tehnilise hoolduse keskusega.

Ohupuhasti  automaatne  tootamine  SNAP®i ja
pliidiplaadiga Elica
, LS LS

Vajutada nuppu == (LED-tuled "= hakkavad
pdlema oranlina) , et naidata, et Shupuhasti on valmis

automaatselt pliidiplaadi ja SNAP®-iga toétama.

Automaatse todtamise parameetrite seadistamine

Markus: kéik allpool toodud kalibreerimise, valimise,
reguleerimise ja (ihendamise toimingud on vdimalikud
véljaltlitatud (OFF) dhupuhastiga.
Parameetrite seadistamine toimub korraparaselt ja
automaatselt iga kord, kui dhupuhasti (ihendatakse
elektrivorguga (naiteks esmakordsel paigaldamisel véi
parast elektrikatkestust), voi kasitsi.

Késitsi seadistamine

Késitsi seadistada juhul, kui on margata, et automaatne

to6tamine ei toimi rahuldavalt, ja tingimusel, et kodgis on

pusivad keskkonna tavatingimused.

Kasitsi seadistamine naeb efte jargmist.

I Ohupuhasti kalibreerimine:

I plidiplaadi valik.

1 Uhendus Shupuhasti ja SNAP®-i vahel (kui on
olemas SNAP®),

Ohupuhasti kalibreerimine
o (S
Vajutada pikalt nuppu ==, kdik nupu LED-tuled
vilguvad, naidates, et kalibreerimine on alanud.
Kalibreerimisprotsess kestab umbes viis minutit.

Pliidiplaadi valimine

o {1 2]
Vajutada pikalt korraga nuppe ... ja ..

‘27 (3
e’ j@ e hakkavad  viis

nupud

sekundit vilkuma.

Selle aja jooksul vajutada
5

nuppu

1
- gaasipliidiplaadi puhul;

(2]
nuppu ...~ elektripliidiplaadi puhul;

i ]
nuppu ™-....~" induktsioonpliidiplaadi puhul.
Valitud nupp jaab pdlema, ndidates tehtud valikut.
Kimne sekundi pérast vilgub nupp lihidalt,
nadidates, et tehtud valik on registreeritud.

Uhendus 6hupuhasti ja SNAP®-i vahel (kui on olemas
SNAP®),
Ohupuhasti ja SNAP®-i ihendumine on automaatne.
See ei eelda mingisugust ettevalmistavat tegevust.



Automaatne to6tamine (sensor) ja
ihendus seadmega SNAP®

Tulede sisse- ja viljaliilitamise
hupp

Vajutage luhidalt, et keeduala
valgustus sisse véi valja lulitada.
Valguse tonaalsuse reguleerimiseks
vajutage nupp alla pikemalt.

(2] [«]

Suure  kiiruse
valimise nupp
I esimene vajutus

(tdmbevdimsuse)

(<]

Intensiivse kiiruse (t6mbevdimsuse)
valimise nupp

I teine vajutus

Intensiivne  kiirus ~ (tdmbevdimsus)
véltab 5 minutit, seejarel lilitub seade
Keskmise kiirusele
(témbevdimsusele). Nupp vilgub.

Mérkus. Uuesti nupule vajutades
lilitub  jélle  sisse  suur  kiirus
(tdBmbevdimsus).

Keskmise kiiruse (t6mbevdimsuse)
valimise nupp

Véikese kiiruse (tdmbevdimsuse)
valimise nupp Vilkuv nupp tahendab,
et rasvafiltrit tuleb pesta.

=] [~]

Mootori viljaliilitamise (ootereliimi)
nupp

(]

Filtrite kiillastumise indikaator
Kindla ajavahemiku tagant annab 6hupuhasti teada, et filtreid
tuleb puhastada.
4+
Nupu
rasvafiltrit.

lamp j&éb pisivalt plema: vaja on hooldada

af
Nupu j lamp vilgub: vaja on hooldada aktiivsoefiltrit.

Mérkus. Filtrite kiillastumise marguannet néeb esimese
minuti jooksul parast 6hupuhasti valjalilitamist. Selle aja
jooksul killastumise indikaatorid l&htestatakse.

Filtrite kiillastumismarguande ldhtestamine
L

Vajutage pikemalt alla nupp .
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Aktiivsoefiltri kiillastumise indikaatori aktiveerimine
Markus. Selle toimingu tegemisel peab &hupuhasti
olema valja lilitatud.

Uldiselt on see marguanne inaktiveeritud. Et funktsioon

34
aktiveerida, vajutage nupp ] pikemalt alla. Nupu
lamp jaab pélema.

af
Et funktsioon inaktiveerida, vajutage nupp uuesti j
pikemalt alla. Nupu lamp hakkab vilkuma.

Automaatne todtamine (sensor) ja lUhendus seadmega
SNAP®

Tahelepanu! Et Ghupuhasti t66d reguleerida, vaadake

peatiikki 1 Automaatfunktsioneerimise parameetrite

kohandaminel .

Automaatne téétgmine (sensor)

Vajutage nuppu il (nupul sittib pdlema valge tuli).
Ohupuhasti valib automaatselt kéige sobivama kiiruse selle
pohjal, kui palju toidutegemise aure &hupuhasti sensor
tuvastab.

Ohupuhasti automaatne tootamine seadmega SNAP®

Vajutage nuppu i (nupul sittib pdlema orani tuli [ see
tahendab, et &hupuhasti on valmis seadmega SNAP®
automaatselt todtama).

Méarkus. SNAP® on téiendav tdmbeseade, mis suudab
6hupuhastiga koostédd teha. Kui SNAP® on tootega kaasas,
leiate lisateavet kasutusjuhendist.

Automaatfunktsioneerimise parameetrite kohandamine

Markus. Koigi allpool kirjeldatud kalibreerimis-, valiku-,
reguleerimis- ja Uhendamistoimingute tegemisel peab
Shupuhasti olema valjaltlitatud (OFF).
Parameetrite kohandamine kéivitatakse automaatselt
iga kord, kui Shupuhasti elektrivorku thendatakse (nt
esimesel paigaldamisel voi parast voolukatkestust), kuid
seda saab teha ka kasitsi.

Kasitsi kohandamine

Parameetreid tuleks késitsi kohandada siis, kui te pole

automaatsete kohandustega rahul. K&sitsi kohandamisel

peavad  koédgis olema tagatud  tavaparased

keskkonnatingimused.

Kasitsi kohandamine hgimab jargmist.

1 Ohupuhasti kalibreerimine

I Keeduala valik (gaas I induktsioon- vdi elektripliit)

1 Ohupuhasti ja seadme SNAP® (ihendamine (kui
SNAP® on komplektis kaasas)



Ohupuhasti kalibreerimine

Vajutage pikemalt alla nupp i] Nupp hakkab
vilkuma [ see on marguanne kalibreerimise
alustamisest.  Kalibreerimistoiming ~ kestab  u
5 minutit.

Keeduala valik (gaas [ induktsioon- véi elektripliit)

1
Vajutage korraga pikemalt alla nupud j ja
E ]E i E|

I nupud \ ja hakkavad

5 sekundiks vilkuma.
Selle aja jooksul vajutage

i
nuppu |, kui keeduala tédtab gaasiga;
2 . .
nuppu , kui keeduala to6tab elekiriga;
+
nuppu |, kui keeduala té6tab induktsiooniga.

Valitud nupp jaab pdlema, andes marku, et valik on
tehtud. 10 sekundi pérast hakkab nupp korraks
vilkuma 0 see on marguanne, et valik on
registreeritud.

Ohupuhasti ja seadme SNAP® iihendamine (kui
SNAP® on komplektis kaasas)
Ohupuhasti ja seadme SNAP® iihendamine toimub
automaatselt. Selleks ei pea te eraldi midagi
seadistama.



Kaugjuhtimispult
Téhelepanu, mdningad kaugjuhtimispuldi funktsioonid té6tavad ainult osade aratémbekapi mudelitel.

Kaugjuhtimispuldi iihitamine:
Hoidke kapi sisselilitamise ajal nuppe T2 ja T5 pikalt all. Toimunud
Ghildumist on n&ha tdmbekapil.

Kaugjuhtimispuldi funktsioonide kirjeldus

T1. OFF Nupp

T2: Hajusvalguse reguleerimise ON/OFF nupp

T3: Tombe kiiruse (vdimsuse) kontroll

T4 Kittepinna valguse reguleerimise ON/OFF nupp
T5. Tombekapi ajastatud valjalilitamise ON/OFF nupp
T6. Sensori ON/OFF nupp

T7. Filtrite kullastumise marguande reseti nupp

L3. Kaugjuhtimispuldi td6tamise méargutuli

Markus: soovitud funktsioonide valimiseks vajutage kergelt nuppu.

T1. OFF Nupp
Témbekapi véljalilitamiseks
T2: Hajusvalguse reguleerimise ON/OFF nupp
Vajutage hajusvalgustuse sisselilitamiseks.
Intensiivsuse muutmiseks hoidke nuppu kauem all.
Mérkus: Hajusvalgus on olemas vaid méningatel mudelitel.
T3: Tombe kiiruse (vdimsuse) kontroll.
Tombekiiruse vahendamiseks vdi suurendamiseks pdodrake
klahvi ringsuunaliselt pari- v6i vastupéeva.
Nupp on jagatud sektorittks ning soovitud tdmbekiiruse
saamiseks voib vajutada ka otse vastavale sektorile:
T3a: Kiirus 1 (madal témme)
T3b: Kiirus 2 (keskmine tdmme)
T3c: Kiirus 3 (tugev tdmme)
T3d: Kiirus 4 (intensiivne tdomme)
T4 Kiittepinna valguse reguleerimise ON/OFF nupp
Vajutage kittepinna valgustuse sisse- vdi véljalllitamiseks.
T5. Tombekapi ajastatud véljalilitamise ON/OFF nupp
Ajastatud véljalilitamine toimub vastavalt programmeerimise
hetkel olevale tdmbekapi kiirusele (vdimsusele):
Kiirus 1 (madal témme): 20 minutit
Kiirus 2 (keskmine témme): 15 minutit
Kiirus 3 (tugev tdmme): 10 minutit
T6. Sensori ON/OFF nupp
Hoidke pikemat aega all, et aktiveerida/deaktiveerida sensor,
mis maérab automaatselt tombamise intensiivsuse.
Markus: Sensor on olemas vaid mdningatel mudelitel.
T7. Filtrite kullastumise marguande reseti nupp.
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Kaugjuhtimispuldi hooldus

Kaugjuhtimispuldi puhastamine
Puhastage kaugjuhtimispulti pehme lapi ning neutraalse pH-
tasemega ja abrasiividevaba puhastusvedelikuga.

Patarei vahetus

I Avage patareide ava.

I Asendage tihjad patareid kolme 1,5 V AAA tiupi
patareiga.
Patareide asetamisel
polaarsuste asetusi!

I Sulgege patareisahtel.

jargige  tihimikus  naidatud

Patareide korvaldamine

Patareid tuleb korvaldada kehtivate normide ja riiklike
digusaktide kohaselt. Keelatud on patareide panek olmepriigi
hulka.

Patareid tuleb kérvaldada turvalisel viisil.

Tapsema teabe saamiseks keskkonnakaitse, patareide
taaskasutuse ja nende kérvaldamise kohta p6érduge kohaliku
jaatmekogumiskeskuse poole.
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Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage ~AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID!

Valtige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Rasvafilter

Joonis 29-30-32-34-35

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mittes6obivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi v8i ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja lihikese tsiikliga.

Néudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi
maaral.

Rasvafiltri eemaldamiseks tdmmake hooba.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva rell iimi jaoks)

Joonis 33

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
16hnad.

Soefiltrit vaib iga kahe kuu tagant (v6i kui filtri indikaator (kui
see on Teie mudelile paigaldatud) naitab vajadust filtrit pesta)

pesta kuuma vee ja sobiva pesuainega kasitsi Vi
ndudepesumasinas 65 °C juures (ndudepesumasinat
kasutades peske filtrit ilma muude ndudeta téispika

programmiga).

Eemaldage ligne vesi ettevaatlikult, et filtrit mitte kahjustada.
Filtri taielikuks kuivatamiseks asetage see 10 minutiks ahju
100 °C juurde.

Vahetage soefilter valja iga kolme aasta tagant vdi siis, kui
filter on kahjustunud v&i ummistunud.

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kiimme korda
pikema kestvusega vérreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Pimide valjavahetamiseks pddrduge teeninduskeskuse poole.



LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieltai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas

neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo

nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu
bldu prietaisas sugedo, buvo paleistas ar ulsidegé.

Gartraukis skirtas ddmams ir garams, susidariusiems

gaminant maista, il traukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

I0 oril kai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota [ ioje

broll iliroje, taCiau naudojimosi, prielidros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

! Svarbu saugoti lias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitiems ar perkeltuméte | kitg vieta,
sitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

! |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie {diegima, naudojima ir sauguma.

I Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar il krovimo
vamzdl iy savybiy.

! Priel {rengdami gamin|, patikrinkite visus jo
komponentus, ar nepaleisti. Jei paleisti, nutraukite
irengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: Detalés, pal ymétos simboliu (*), yra pasirenkami

priedai, esantys tik kai kuriy modeliy komplektacijoje, arba

detalés, kuriy komplekte néra ir kurias reikia jsigyti atskirai.

O Saugos taisykles
Priel atlikdami bet kokius valymo ar
prieliliros veiksmus, atjunkite gartrauk|
nuo elektros tinklo il traukdami maitinimo
laido kiltukgq ar iljungdami pagrindin
namo jungiklj.

Atlikdami visus montavimo ir prielilros
darbus mivékite darbines piril tines.
Vaikai nuo 8 mety amiiaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutimo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy Uiniy, gali naudoti
aparatg su prielidra arba gave
atitinkamas instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu.
Vaikai turi bati priligrimi, kad nel aisty su
[renginiu.

Valymas ir prielidra negali bati atliekama
vaiky be prielitros.

Patalpoje turi bati pakankama ventiliacija,
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kai virtuvinis gartraukis naudojamas
vienu metu kartu su kitais {renginiais,
naudojanCiais dujy ar kity medliagy

degima.

Gartraukis turi bati dal nai valomas tiek il
vidaus, tiek i0 ilorés (MAUIAUSIAI
VIENA KARTA PER MENES]), bet kuriuo
atveju  rekomenduojama  vadovautis
prielitros instrukcijose pateiktais
nurodymais.

Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukciju, gali kilti
gaisro pavojus.

Grieltai draudiiama gaminti patiekalus

su ugnimi po gartraukiu.

Atviros liepsnos naudojimas paleidlia filtrus ir gali sukelti
gaisra, dél to jos batina vengti.

Kepimas turi bdti nuolatos stebimas, kad ikaites aliejus
neul sidegtu.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos gartraukio dalys gali
tapti karil tos.

Lempos keitimui naudokite tik [iy instrukcijy vadove
esanciame priellidros skyriuje nurodytus lempy tipus.
Démesio! Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo, kol jis néra
visil kai sumontuotas.

Grieltai laikykites vietinés valdlios pateikty taisykliy dél
il metamy, ddmy techniniy matmenu, ir saugumo.

|siurbiamas oras negali bdti illeidliamas | vamzdyng
naudojamg ddmuy, susidariusiy dél dujy ar kity mediiagy
degimo, il metimui.

Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempy, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali bati naudojamas, kaip
atrama, nebent ail kiai nurodyta kitaip.

Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varltus, o jeigu jy negavote, naudokite tinkamo tipo varitus.
Naudokite tinkamo ilgio varitus, kuris nurodytas Montavimo
vadove. Ilkilus dvejonéms, kreipkités | jgaliota aptarnavimo
centrg ar panal y kvalifikuota personala.

DEMESIO! Netinkamai sumontavus variltus ir kitas tvirtinimo
detales nurodytas (iose instrukcijose, gali kilti pavojy su
elektra.

[is prietaisas pal ymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, (EE| atlieky).
Pasirlpindamas, kad Uis gaminys bty il mestas tinkamai,
vartotojas padeda ilvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir



sveikatai.

Simbolis mmmm ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad [is
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas | tam tikra atlieky surinkimo punkta elektriniy ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
ilmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky [0alinimo normuy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie [io gaminio
apdorojima, rinkima ir pakartotinj panaudojima, kreipkités |
specialig vieting staigg, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, il bandytas ir pagamintas pagal:

I Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

1 Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

I Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumalinti poveiki aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite
gartrauk|, nustatykite malliausia greit] ir, baige virti, palikite ji
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
susikaupia daug ddmy ar gary, o forsuotajg veikseng
naudokite tik kraltutiniais atvejais. Kad il laikytuméte kvapy
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
il laikytuméte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite jj (juos).
Naudokite didliausio liame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad illaikytuméte prietaiso efektyvumg i
sumall intuméte jo skleidl iama triuki ma.

Naudojimas
Gaubtas gali biti naudojamas oro iltraukimo | ilore rellimu
arba vidinés recirkuliacijos filtravimo rell imu.

ﬁ Oro il traukimo relimas

Garai il stumiami { ilore per il krovos vamzdj, pritvirtintg prie

jungeés.

Vamzdlio skersmuo privalo atitikti

skersmeni.

Démesio! Ilkrovimo vamzdis nepridedamas, jj reikia pirkti

atskirai.

Jei gaubte yra anglies filtry, juos reikia il imti.

Prijungti gaubtg prie il vedamujy vamzdi iy, ir il vedamujy angy,

sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flan( a.

Jei nutekéjimo l(amos ir angos sienoje yra malesnio

skersmens, sumalléja traukiamoji geba ir stipriai padidéja

triukl mingumas.

Gamintojas neprisiima su tuo susijusios atsakomybés.

I Naudokite pakankamo ilgio vamzdj.

I Naudokite kuo tiesesnj vamzd| (didliausias vamzdiio
nuokrypio kampas [ 90°).

I Stenkités il esmés nekeisti vamzdiliy sekciju.

sujungimo  [iedo
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@f Filtravimo relimas

Priel patekdamas | kambarij, jtraukiamas oras nuriebalinamas
ir dezodoruojamas. Norédami naudotis [ios versijos filtru,
privalote diegti papildoma filtravimo aktyvigja anglimi sistema.

Irengimas

Jei viryklé elektriné, maliausias atstumas tarp viryklés
kaitlentés pavirliaus ir lemiausios virtuvinio gaubto dalies turi
bati 50cm, o jei viryklé dujiné ar kombinuota I 65cmo jei
viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis
atstumas, batina | tai atsil velgti.

& Prijungimas prie elektros tinklo

[tampa elektros tinkle turi atitikti jtampa, nurodyta etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kiltukas, reikia jungti
gaubty | rozete, atitinkancig galiojan€ius nuostatus ir esancig
prieinamoje vietoje net ir po gaubto {diegimo. Jeigu kil tuko
(yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros srovés)
arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto
idiegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas
idiegimo taisykles ultikrinantis visilkg atsijungimg nuo
elektros tinklo per aukll tos {tampos atveju.

Démesio! Priel vél prijungdami gaubta prie elektros
maitinimo tinklo ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada
isitikinkite, ar tinklo kabelis tinkamai jmontuotas.

Prie gaubto pridedamas specialus maitinimo kabelis. Jei
pastebejote, kad kabelis yra pal eistas, nedelsiant kreipkités |
techninés pagalbos centrg dél kabelio keitimo.

Montavimas

Priel pradedami jrengima:

I Patikrinkite, ar isigyto gaminio dydis tinka pasirinktai
{rengimo vietai.

I Palalinkite aktyviosios anglies filtrg (-us), jei jis (jie) yra
komplekte, (taip pat lidrékite atitinkama pastraipg). Ji
(juos) reikia jmontuoti tik norint naudoti gaubtg filtravimo
relimu.

I Patikrinkite (transportavimo tikslais), ar gaubto viduje
néra {rangos detaliy (pavyzdliui, mail eliy su varitais,
garantijy ir t.t.), jas il imkite ir saugokite.

Itin sunkiasvoris gaminys; kelti ir montuoti apdangala turi

mal iausiai du [ mones.



Veikimas

Su kai kuriais modeliais, kaip papildomas ftaisas, tiekiamas
nuotolinio valdymo pultelis, kuriuo galima valdyti pagrindines
gartraukio funkcijas.

Dél modelio suderinamumo teiraukités pardavéjo arba jgalioto
techninés pagalbos centro darbuotojy.

7 mygtuky valdymo pultelis

Norint pasirinkti reikiama gartraukio funkcija,
prisiliesti prie valdymo mygtuku.

pakanka

I"§‘ Automatinis veikimas (jutiklis), sujungimas
“a=s  suSNAP®

[ viesy jjungimo / il jungimo mygtukas
Trumpai paspauskite mygtuka, norédami {jungti
arba il jungti kaitlentés apl vietimo funkcija.
Laikykite nuspaudee kurg laika, norédami
nustatyti dviesos atspalva (tik kai kuriuose
modeliuose).

P
| -—
L

Intensyvaus grei€io (iltraukimo galingumo)
nustatymo mygtukas veikia 5 minutes.
Pasibaigus liam laikui, jrenginys persijungia |
vidutinio grei¢io (il traukimo galingumo) rellimg
arba ilsijungia, jeigu buvo jjungta gartraukio
uldelsto iljungimo funkcija (jmanoma tik su
nuotolinio valdymo pulteliu).

Abiem atvejais mygtukas mirksi, o tai reilkia,
kad intensyviu greiCiu jrenginys veiks tam tikrg
laika.

Didelio grei¢io (il traukimo
nustatymo mygtukas.

Mygtukas mirksi, jeigu jjungta gartraukio
uldelsto iljungimo funkcija (jmanoma tik su
nuotolinio valdymo pulteliu).

galingumo)

Vidutinio grei€io
nustatymo mygtukas.
Mygtukas mirksi, jeigu jjungta gartraukio
uldelsto iljungimo funkcija (jmanoma tik su
nuotolinio valdymo pulteliu).

(i0traukimo  galingumo)

Malo  grei¢io  (iltraukimo  galingumo)
nustatymo mygtukas [ jeigu jis pradéjo
mirkseéti, batina il plauti riebaly filtra.

Mygtukas mirksi, jeigu jjungta gartraukio
uldelsto iljungimo funkcija (jmanoma tik su
nuotolinio valdymo pulteliu).

Variklio
mygtukas

il jungimo  (budéjimo  blsenos)
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Filtry prisisotinimo indikatoriai
Reguliariais intervalais gertraukis jspéja apie btinybe atliki
filtry prieliorg,

-
Mygtukas WAK/ ulsidega ir skleidlia nemirksinCig

Iviesa; atlikite riebaly filtro priel idira,

3 L
Mygtukas AR ulsidega ir mirksi: atlikite aktyviosios
anglies filtro priell idra.

Pastaba: filtry prisisotinimo signalas rodomas vieng
minute po gartraukio il jungimo [ per [ laikg reikia atkurti
filtry prisisotinimo indikatoriy parametrus.

Filtry prisisotinimo _i_nq_ikatoriq parametry atkarimas:
o

ligai spauskite mygtuka, WAL/
Aktyviosios anglies filtro prisisotinimo indikatoriaus
jjungimas

Pastaba: [ is veiksmas atliekamas il jungus gartraukj.
Paprastai lis indikatorius yra iljungtas. Norédami jjungti

-
funkcija, ilgai laikykite nuspausta mygtukg WA
mygtukas ull sidegs ir skleis nemirksincig [ viesa.
Norédami __iDj_l_Jngti funkcija, ilgai laikykite nuspausty

o
mygtuka AR/ mygtukas ul sidegs ir mirksés.
Automatinis veikimas (jutiklis), sujungimas su SNAP®
Démesio! Tinkamas gartraukio veikimas priklauso nuo
lAutomatinio veikimo parametry reguliavimo(] (skaitykite
atitinkama skirsnj).

Automatinis veikimas (jutiklis)

Paspauskite mygtuka S (centrinis [viesos diodas

" Wsidega ir 0 vieGia baltai).
Gartraukis {sijungia ir pradeda veikti tinkamiausiu greiciu,
atsil velgiant | gartraukio jutiklio nustatyta damy kieki.

Gartraukio su SNAP® automatinis veikimas
.'.-'-';\".

Paspauskite mygtukg == (lviesos diodai

ulsidega ir skleidlia oranling [viesa) , o tai reilkia, kad

gartraukis gali veikti automatiniu relimu su SNAP

Pastaba: SNAP® [ tai pagalbinis il traukiamasis jtaisas, kuris

gali veikti kartu su gartraukiu. Norédami sulinoti daugiau,

skaitykite su SNAP® itaisu pateiktas instrukcijas.



Gartraukio automatinis veikimas su kaitlente Elica
Gartraukio veikimo parametrai taip pat priklauso nuo

kaitlentés Elica naudojimo.

Paspauskite mygtukg =" (I viesos diodai "=’

ul sidega ir [ viecia baltai) , o tai reil kia, kad gartraukis gali
veikti automatiniu rel imu kartu su kaitlente Elica, todél
gartraukio veikimo parametrai taip pat priklausys nuo
kaitlentés Elica naudojimo.

Gartraukio automatinis veikimas su SNAP® ir kaitlente
Elica B

Paspauskitt mygtukg =~ (Iviesos diodai %=
ulsidega ir skleidlia oranling [viesa) , o tai reilkia, kad
gartraukis gali veikti automatiniu rel imu kartu su kaitlente ir su

SNAP®),

Automatinio veikimo parametry reguliavimas

Pastaba: visus toliau il vardytus kalibravimo, nustatymo,
reguliavimo ir loginio prijungimo veiksmus galima atlikti
il jungus gartrauki (OFF).

Paprastai parametry reguliavimas vyksta automatil kai
kiekvieng kartq jjungiant gartraukj j elektros tinkla (pvz.,
pirmg karta {rengus arba nutrokus elekiros energijos
tiekimui) arba yra atliekamas rankiniu bidu.

Reguliavimas rankiniu bidu

[ i funkcija naudojama, kai netenkina automatinio veikimo

efektyvumas ir kai virtuvéje yra normalios aplinkos

salygos.

Rankinio reguliavimo veiksmai:

I Gartraukio kalibravimas,

I Kaitlentés pasirinkimas, (dujiné 0 indukciné arba
elekring)

I Gartraukio loginis sujungimas su SNAP® itaisu
(ieigu turite SNAP®),

Gartraukio kalibravimas
';-:"

ligai laikykite nuspausta mygtukg "= [ visi
mygtuko [ viesos diodai pradés mirkséti. Tai reil kia,
kad prasidéjo jrenginio kalibravimas, kuris truks apie
5 minutes.
Kaitlentés pasirinkimas (dujiné 0 indukciné arba
elekring)

Vienu metu ilgai laikykite nuspaude mygtukus

v of2] 12

ir ... mygtukai R ir

H ‘!
... mirksés 5 sekundes.
Priel pasibaigiant [ iam laikui, paspauskite:
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mygtuka ", jeigu turite dujine kaitlente,

, jeigu turite elektring kaitlente,

mygtukg
(3

mygtukg ..., jeigu turite indukcing kaitlente.
Pasirinktas mygtukas skleis (viesg, patvirtindamas
pasirinkimg. Praéjus 10 sekundliy, mygtukas
pradés trumpai mirkséti, patvirtindamas, kad
pasirinkimas buvo jral ytas | atmint].

Gartraukio loginis sujungimas su SNAP® jtaisu (jeigu
turite SNAP®)
Gartraukio  sujungimas  su  SNAP®  vyksta
automatil kai, jums nereikia atlikti jokiy veiksmy.



6 mygtuky valdymo pultelis

Automatinis veikimas (jutiklis) ir

‘ S | sujungimas su SNAP®
< Apdvietimo ajungimo ir idjungimo
5 mygtukas
Trumpai  paspauskite, norédami
ajungti arba idjungti kaitlentés
apdvietima.
Laikykite nuspaudee kura laika,

norédami nustatyti dviesos atspalva.

Didelio greiéio (traukos galios)
pasirinkimo mygtukas:
- vienas paspaudimas

Intensyvaus greiéio (traukos galios)
pasirinkimo mygtukas:

- du paspaudimai

Intensyvus  greitis  (traukos galia)
veikia 5 minutes, praéjus diam laikui
arenginys pradeda veikti vidutinio

greiéiu (traukos galia); mygtukas
mirksi.
Pastaba: paspaudus dar karta,
arenginys Vvél ima veikti dideliu
greiéiu (traukos galia).

2 Vidutinio greiéio (traukos galios)
pasirinkimo mygtukas

9 Mapo greiéio (traukos galios)

‘ pasirinkimo ~ mygtukas [ kai
pradeda mirkséti, reikia idplauti
riebalg filtra.

i | Variklio (budéjimo repimo)

: U il jungimo mygtukas

Filtra prisotinimo indikatoriai
Reguliariais intervalais gartraukis perspéja apie bltinybae
atlikti filtrg priepidra.
-
Mygtukas | skleidpia nemirksinéia dviesa: atlikite

riebalg filtro priepidra.
3‘!
Mygtukas | | skleidpia mirksinéia dviesa: atlikite

aktyviosios anglies filtro priepilira.

Pastaba: filtrg prisotinimo indikatorius rodomas pirmaja
minutee po gartraukio idjungimo, per 64 laika reikia
padalinti filtrg prisotinimo indikatorig.
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Filtra prisotinimo indikatoriaus dalinimas:
-

3
Laikykite nuspaudae mygtuka | L

Aktyviosios anglies filtro prisotinimo indikatoriaus

ajungimas

Pastaba: [ is veiksmas atliekamas i6jungus gartrauka.

Paprastai dis indikatorius iéjunTas, norédami ja ajungti,
+

laikykite nuspaudee mygtuka |

nemirksingia dviesa.

Norédami idjungti funkcija, laikykite nuspaudee mygtuka
td

‘ : mygtukas pradés mirkséti.

. mygtukas skleis

Automatinis veikimas (jutiklis) ir sujungimas su SNAP®
Démesio! Gartraukio tinkamas veikimas priklauso nuo
automatinio veikimo parametrg reguliavimo (skaitykite
atitinkama skirsna).

Automatinis veikimas (jutiklis)

Paspauskite mygtuka | (mygtukas skleis balta Oviesa).
Gartraukis 4&sijungs tinkamiausiu greiéiu atsipvelgiant &
gartraukio jutiklio nustatyta gare kieka.

Gartraukio automatinis_\_{eikimas su SNAP®

Paspauskite mygtuka | (mygtukas skleis oranpinae
dviesa | tai reidkia, kad gartraukis gali veikti automatilkai su

SNAP®),

Pastaba: SNAP® | tai pagalbinis il traukiamasis blokas, kuris
gali veikti kartu su gartraukiu. Daugiau skaitykite kartu su

SNAP® tiekiamame vadove.

Automatinio veikimo parametrg reguliavimas

Pastaba: visus toliau apradomus kalibravimo,
pasirinkimo, reguliavimo ir loginio sujungimo veiksmus
galima atlikti ijungus gartrauka.

Automatinis parametrg reguliavimas vyksta kiekviena
karta jungiant gartrauka & elektros tinkla (pvz., ajungus
po pirmojo nustatymo arba po atampos elekiros tinkle
nutrdkimo) arba ja galima atlikti rankiniu badu.

Reguliavimas rankiniu bidu

Reikia atlikti, jei buvo pastebétas netinkamas automatinis

veikimas ir jei virtuvéje yra tinkamos aplinkos salygos.

Reguliavimas rankiniu bidu apima:

| gartraukio kalibravima;

| kaitlentés  radies  (dujinés,
elektrinés) pasirinkima;

indukcinés  arba



| gartraukio logina sujungima su SNAP® (jeigu yra
SNAP®).

Gartraukio kalibravimas

S|
Laikykite nuspaudee mygtuka . Mygtukas
pradeda mirksétil tai reidkia, kad kalibravimo
procesas prasidéjo ir truks apie 5 minutes.

Kaitlentés radies (dujinés, indukcinés arba elektrinés)
pasirinkimas

Vienu metu paspauskite ir palaikykite mygtukus
1112 1 2 |3
‘ ir | L mygtukai | , | ir | l

mirksés 5 sekundes.

Per 64 laika paspauskite:
N L
mygtuka | , jei turite dujinee kaitlentee;

2
mygtuka | , jei turite elektrinae kaitlentee;
+
mygtuka | , jei turite indukcinee kaitlentae.
Pasirinktas mygtukas skleidpia dviesa,
patvirtindamas parinkta, o praéjus 10 sekundpig ima
mirkséti [ tai reidkia, kad parinktis aradyta & atminta.

Gartraukio loginis sujungimas su SNAP® (jeigu yra
SNAP®)

Gartraukio loginis sujungimas su SNAP® vyksta
automatidkai, todél nieko nustatyti nereikia.
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Nuotolinio valdymo pultas

Uzmanibu! Dallas [7 talvadibas pults funkcijas var aktivizét tikai daliem parsega modeliem.

Nuotolinio valdymo pulto prijungimas:
Per pirma gartraukio maitinimo minute paspauskite ir palaikykite T2 +
T5. Ant gartraukio matysite, kad jis prijungtas.

Nuotolinio valdymo pulto funkcijy apral ymas

T

w

T6.

T7.

T.

T4,

T5.

. IOFFI mygtukas

. Mygtukas ION/OFFU ir prislopintos [ viesos reguliavimas

. Traukos grei¢io (galingumo) valdymo mygtukas:

. Viryklés [ viesos ION/OFFI mygtukas

. Gartraukio il jungimo laikmacio [ON/OFFI mygtukas

. Jutiklio ION/OFFI mygtukas

. Uisikimd usiy filtry signalo atstatymo | pradine padétj mygtukas.
. Nuotolinio valdymo pulto veikimo lemputé

Pastaba: norédami pasirinkti galimas funkcijas, lengvai spustelékite
mygtukus.

1OFFI mygtukas
Paspauskite, kad il jungtuméte gartraukj.

T2. Mygtukas ION/OFF ir prislopintos [ viesos reguliavimas

Spustelékite, kad jjungtuméte ar il jungtuméte prislopinta [ viesa.
Norédami reguliuoti [viesos intensyvuma, laikykite mygtukq
paspaude.
Pastaba: Prislopintos [viesos parinktis yra tik kai kuriuose
modeliuose.

. Traukos greicio (galingumo) valdymo mygtukas

Bet kurioje vietoje lengvu sukamuoju judesiu pagal arba priel
laikrodU io rodykle braukite per mygtuka, kad padidintuméte arba
sumal intuméte traukos grei].

Mygtukas yra padalintas | kelis sektorius, norima, greitj galite
pasirinkti tiesiog paspaude ant atitinkamo sektoriaus:

T3a: 1 greitis (silpna trauka)

T3b: 2 greitis (vidutiné trauka)

T3c: 3 greitis (stipri trauka)

T3d: 4 greitis (labai stipri trauka)

Viryklés [ viesos ION/OFFI mygtukas

Paspauskite, kad jjungtuméte arba iljungtuméte viryklés
apllvietima.

Vélesnio gartraukio il jungimo ION/OFFI mygtukas.

Kad  ulprogramuotuméte gartraukio iljungimo laikmatj,
paspauskite atitinkama mygtuka pagal tuo metu nustatytg
traukos greitj (galinguma):

1 greitis (silpna trauka): 20 minuciy

2 greitis (vidutiné trauka): 15 minuciy,

3 greitis (stipri trauka): 10 minuciy,

Jutiklio JON/OFFI mygtukas.

Paspauskite ir palaikykite, jei norite {jungti/iljungti jutiklin
rellima, kuriame numatytas automatinis traukos valdymas.
Pastaba: Jutiklis yra jdiegtas tik kai kuriuose modeliuose.

Ui sikimi usiy filtry signalo atstatymo | pradine padétj mygtukas.
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Distancinio valdymo pulto valdymas

Distancinio valdymo pulto valymas:

Valykite distancin valdymo pulta minki ta medliagos skiautele
lvelniu neutraliu tirpalu, kurio sudétyje néra abrazyviniy
daleliy

Baterijy keitimas:

I Afidarykite baterijy skyreli.

I lisekusias baterijas pakeiskite 3 naujomis 1,5 V AAA tipo
baterijomis.
|statydami  naujas  baterijas
nurodymy baterijos skyrelio viduje!

I Uldarykite baterijy skyriy.

paisykite  polil kumo

Io eikvoty baterijy tvarkymas

Baterijas [alinkite vadovaudamiesi nacionalinémis normomis
ir jstatymais. Neil meskite panaudoty baterijy kartu su kitomis
atliekomis.

Baterijas reikia [ alinti saugiai.

Norédami gauti daugiau informacijos apie aplinkos apsauga,
baterijy pakartotinj perdirbima ir [ alinima, kreipkités | atlieky,
rdl iavimo istaigas.
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Prielitra

Valymas

Valymui naudokite TIK [luoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Nuo riebaly saugantis filtras

29-30-32-34-35 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtra valykite karta per ménesj (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe). Valykite [ velniais valikliais rankiniu badu
ar indaplovéje pagal atitinkama temperatira,ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalinj nuo riebaly saugantj filtra indaplovéje, jis
gali prarasti spalva, bet jo filtravimo savybés illiks
nepakitusios.

Norédami il montuoti riebaly filtra, patraukite spyruokling
atkabinimo rankena.

Anglies filtras (tik filtravimo rel imu)
33 pav.

Naikina nemalonius kvapus,
gaminimo metu.

Anglies filtrg plaukite kas du ménesius (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig bitinybe) karl tu vandeniu su atitinkamais plovikliais
arba indaplovéje 65°C temperatdroje (plaunant indaplovéje,
nustatykite pilng plovimo cikla, plaukite atskirai nuo kity indy).
Pal alinkite vandens pertekliy nepal eisdami filtro, po to 10
minuciy, jdékite ji | iki 100°C ikaitinta orkaite, kad visai il diitity.
Keiskite kempinéle kas 3 metus arba kiekvieng kartg pal eidus
audini.

atsirandancius maisto

Lempy keitimas

Gartraukyje irengta diody technologijos apl vietimo sistema.
Diodai ultikrina optimaly aplvietimg, be to, ju naudojimo
laikas iki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempudiy, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités | techninio aptarnavimo
tarnyba.



LV - lerikol anas un izmantol anas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas laja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam,
kaitgjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei [7s
rokasgramatas instrukciju neievérolanas gadijuma. Gaisa
nostceéjs tika izveidots, lai iestktu ediena gatavol anas dimus
un tvaikus un ir domats tikai izmantol anai majas apstaklos.
Gaisa nosiicéjam var but estétieskie defekti, neka tas ir
uzradits [is gramatinas attélos, bet jebkura gadijuma,
lietol anas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pal as.

I Ir svarigi saglabat (o rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridr. Pardolanas, nodolanas vai
parbrauklanas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa
ar produktu.

I Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par
installel anu, lietol anu un drol bu.

! Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta
vai izlades caurulem.

! Pirms sakt ierices instalaciju, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretéja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Ipalas detalas ar simbolu (*) ir opcionali piederumi,

kuri tiek piegadati tikai ar daliem modeliem, vai detalas, kuras

nav piegadatas un, kuras ir jaiegadajas.

Drol ihas
bridinajumi

Pirms jebkuras tirllanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcéju
no elektrotikla, iznemot kontaktdakiu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

Visu uzstadil anas un apkopes operaciju
laika vienmér javalka darba cimdi.

Bérni no 8 gadu vecuma vai personas ar
ierobel otam fiziskajam, sensoralajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zinalanam (o ierici var
izmantot tikai tad, ja tiek atbilstoli
uzraudziti vai ari, noradot, ka ierici droli
izmantot un, lai bltu saprotami ar to
saistitie riski.

Bérniem nav  atlauts darbinat
kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.
Bérni nedrikst veikt tas tirllanu un
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uzturél anu bez uzraudzibas.

Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir jabat
pietieckamai ventilacijai, ja virtuves gaisa
nosucéjs tiek lietots kopa ar citam gazes

sadedzinalanas iekartam vai citu
kurinamo.

Gaisa nosucgjs ir jatira gan no
iekl puses, gan no arpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENESI), jebkura

gadijuma, ievérojot to, kas ir skaidri
uzradits tehniskas apkopes instrukcijas.
Gaisa nostcgja tirmanas un filtru
nomainllanas un f{irllanas  normu
neieverol ana izraisa ugunsgréku riskus.
Ir stingri aizliegts pagatavot édienus

Iflambél veida zem parsega.

Atklatas uguns izmatol ana ir kaitiga filtriem un var provocét
ugunsgrékus, tadé| no ta jebkura gadijuma ir jaizvairas.
Ceplana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos no parkarsul as
ellas degl anas.

UZMANIBU! Pieejamajas dalas var ievérojami sasildities, kad
tiek izmantotas kopa ar iericém édiena gatavol anai.

Spuldzes nomainai izmantojiet tikai spuldzes veidu, kas
noradits s rokasgramatas lampu apkopes/nomainas sadala.
BRIDINAJUMS! Nepievienojiet ierici elektrotiklam, Iidz
instalacija nav pilniba pabeigta.

Attieciba uz tehniskajiem un drolibas pasakumiem, kas
japienem, lai izvaditu damus, ir svarigi ripigi ievérot viet&jo
iestal u noteikumus.

I1s ierices caurulvadu sistéma nedrikst bat pieslégta kadai
citai esol ai ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota jebkadiem
citem mérkiem, pieméram, dimu izvadllanai no iekartam,
kuras izmanto gazi vai citu kurinamo.

Neizmantot vai neatstat gaisa nostcéju bez pareizi iertkotam
spuldzeém iespéjama elekiriska trieciena riska dé|.

Nekad nelietojiet gaisa noslicéju bez pienacigi instalétiem
elektrotikliem.

Gaisa noslicéju nekad nedrikst izmantot k& atbalsta virsmu, ja
vien nav Tpali noradtts.

lzmantojiet tikai stipringjuma  skrives, kas ieklautas
komplektacija ar izstradajumu ta uzstadi anai, vai arf, ja tas
nav piegadatas, iegadajieties pareiza veida skraves.
lzmantojiet pareiza garuma skrives, kas identificétas
Uzstadl anas rokasgramata.

[ aubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas
centru vai lidzigu kvalificétu personu.

BRIDINAJUMS! Nespgja uzstadit skrives vai stiprinajuma
ierici saskana ar liem noradijumiem, var izraisit elektriska



apdraudéjuma risku.

07 ierice atbilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai [is produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairll anos no negativajam sekam apkartgjai videi un
veselibai.

Simbols s uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar [ o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savakianas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektéjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakianu. Péc papildus informacijas par produkta
izmantolanu, apstradi un atkartotu izlietolanu, ir jagrielas
vietéja iestddé kas nodarbojas ar attiecigo jautdjumu,
atkritumu atkartotas izlietolanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un ralota atbilstoli 1adam
prasibam.

[ Droltba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

I Veiktspgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

I EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietol anas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nosicéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavolanu un atstajiet to
ieslégtu paris minates péc tam, kad gatavolana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielindto atrumu (-us) tikai arkartgjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepieciel ams, lai
uzturétu labu smaku samazinal anas efektivitati. Notiriet tauku
filtru (-s), ja nepiecielams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet vedinalanas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits (aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

Izmantol ana

Gaisa nosicgjs ir veidots, lai to izmantotu iesakianas versija
ar evakuaciju uz arpusi vai filtrélanas versija ar ieklégjo
recirkulaciju.

ﬁ lestikl anas versija

Tvaiki tiek izvaditi uz arpusi, caur izvadilanas cauruli, kas ir
piefikséts pie atloksavienojuma.

lzvadllanas curule diametram ir jabdt vienlidzigam ar
savienol anas gredzena diametru.

Uzmanibu! Evakuacijas caurule nav dota [idzi un ta ir
jaiegadajas.

Ja gaisa nosticgjam ir oglu filtri, tiem ir jabat nonemtiem.
Pievienot gaisa noslicéju pie izvadil anas sienas caurulém un
atvérumiem ar diametru, kas ir vienads gaisa izejas
diametram (savienol anas atloks).
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Sienas izvadilanas caurulu un atvérumu izmantolana ar

mazaku  diametru, noteiks  ieslkianas  rezultatu

pazeminal anos un stipru trokl nu paaugstinal anos.

Tadél, tiek noraidta jebkura atbildiba [ aja sakara.

I Izmantot garu cauruli, péc iespé&jas mazaku.

| Izmantot cauruli ar péc iespgjas mazak locljumiem
(loctjuma maksimalais lenkis: 90°).

! Izvairities no curules diametra straujam izmainam.

@f Versija ar filtru

lesiktais gaiss tiek attaukots un deodoréts pirms ta
nosatil anas telpa. Lai izmantotu gaisa noslicéju [ aja versija,
ir nepieciel ams ierikot papildus filtrél anas sistému uz aktivo
oglu pamata.

lerikol ana

Minimalam attdlumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa noslcgja dalas nav jabt
mazakam par 50cm elektriskas plits gadijuma un 65cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja ierikolanas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepieciel ams to ievérot.

& Elektriska pieslégl ana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kurl ir atziméts uz
Tpalas etiketes, kura atrodas gaisa nosiicgja ieklpusé. Ja
nosticéjam ir kontaktdakla, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoliem likumiem un atrodas pieejama zona arf péc
installenanas.

Ja gaisa nosticgjam nav kontaktdakl as (tiel a pieslégl ana pie
elektriskas sistémas) vai arT kontaktdakl a neatrodas pieejama
zona, arl péc installélanas, pielietot normam atbilstolu
bipolaru slédzi, kurl nodrolina pilnu atslégianu no tikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Il nosacljumos, saskana ar
ierkoll anas likumiem.

Uzmanibu! pirms pieslégt gaisa nostcéjau pie tikla
barol anas un pirms parbaudit ta pareizu darbol anos, vienmér
parbaudit ka tikla kabelis ir iertkots pareizi.

Gaisa nosiicéjam ir Tpal a barol anas caurule; caurules

bojal anas gadijuma, pieprast to tehniskas apskalpol anas
servisam.

lerikol ana

Pirms uzsakt ierikol anu:

I Parbaudit vai iegadatajam produktam ir pieméroti izméri
izvelétajai iertkol anas zonai.

I Nonemt akfivas ogles filtru/s, ja tadi ir piegadati ar ierici
(skat. attiecigu  paragrafu). Tam/tiem ir jabit
montétam/tiem atpakal, tikai ja Jus vélaties izmantot
gaisa nosticéju filtracijas versija.

[ Parbaudit vai gaisa noslicéja nav (transportélanas dél)
pievienotu detalu (piem., maisini ar skrlivém, garantijas
utt), gadijuma, ja tas ta ir, tie ir jaiznem un jasaglaba.

lericei ir parlieks svars; gaisa nosiicéja parvietol anu un

montall u ir javeic vismaz divam vai vairakam personam.



Darbol anas

Dalliem modeliem ir pieejama pults, ka komplekta piederums,
ar kuras palidzibu ir iesp&jams kontrolet galvenas gaisa
nostcéja funkcijas.

Parbaudiet ar pardevéju vai autorizétu apkalpolanas centru
Jisu modela piemérotibu.

Kontroles panelis ar 7 taustiem

Lai izvéletos gaisa nosilicéja funkcijas,
pieskarties pie komandam.

ir pietiekams

Automatiskda  darbol anas
pievienojums ar SNAP®

i '§" (sensors),
Gaismas ON/OFF tausts

Uz Tsu bridi piespiest, lai ieslégtu vai izslégtu
édiena pagatavol anas virsmas
apgaismojumu.

llgak piespiest, lai regulgtu gaismas tonalitati
(tikai dapos modeios)

;-
| —
L

Intensiva atruma (iesGklanas jauda)
izvéles tausts - ilgums 5 mindtes péc ka
atgrielas vidéja atruma (iesdklanas jauda)
vai arl izslédzas, ja ir iedarbinata gaisa
nosicéja kavéjuma izslégl ana (tikai ar pulti).
Tausts mirgulo abos gadijumos, noradot uz
0T atruma taimera ilgumu.

Augsta atruma (iesikianas jauda) izvéles
tausts.
Tausts mirgulo, ja ir iedarbinata gaisa
nosiicéja kavéjuma izslegianas (tikai ar
pulti).

Vidéja atruma (iestikianas jauda) izvéles
tausts
Tausts mirgulo, ja ir iedarbinata gaisa
nosiicéja kavéjuma izsléglanas (tikai ar
pulti).

Zema atruma (iesiklanas jauda) izvéles
tausts [ kad mirguo, nordda uz
nepieciel amibu mazgat tauku filtru.

Tausts mirgulo, ja ir iedarbinata gaisa
nosicéja kavéjuma izsléglanas (tikai ar
pulti).

(-I) Dzingja OFF tausts (stand by)
Filtru piesatinal anas pazinol anas ierices.

Ar periodiskiem intervaliem, gaisa nosiicéjs uzrada uz
nepieciell amibu veikt filtru tehnisko apkopi.
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Tausts "MA%" i ieslegs ar fiksétu gaismu: veikt tauku
filtru tehnisko apkopi.

o
Tausts “MA%" jr ieslégts ar mirgulojolu gaismu: veikt
akfivas ogles filtra tehnisko apkopi.

Piezime: Filtru piesatinalanas pazinojums ir redzams
vienas mindtes garuma péc gaisa nostcéja izslégl anas,
0T laika garuma tiek veikts piesatinalanas pazinol anas
ierlcu reset.

Filtru piesatinal anas pazinol anas iericu reset:
(B
llgak piespiest taustu -

Aktivas ogles filtra piesatinal anas pazinol anas

ierices iedarbinal ana

Piezime: [T operacija tiek veikta, kad gaisa noslcéjs ir

izslégts.

Parasti 1T pazinolanas ierice ir atslégta, ilgak piespiest
. MAX / . - . )

taustu 2% | lai iedarbinatu funkciju: tausts iedegas

ar fiksétu gaismu.

-
Lai atslegtu funkciju, ilgak piespiest taustu A

tausts iedegas ar mirgulojol u gaismu.

Automatiska darbol anas (sensors),
SNAP®

Uzmanibu! Gaisa nosticéja laba darbol anas bis atkariga no

"Parametru regulé"anas Automatiskai darbibaill (skat.

atbilstoll o paragrafu)

pievienojums ar

Automatiska darbol anas (sensors)
: ] i

Piespiest taustu "->=-".(centralais LED

balta krasa).

Gaisa nosiicéjs iesledzas atruma, kas ir vispiemérotakais tiem

&diena pagatavolanas ddmiem, kurus nosaka sensors, ar

kuru ir aprikots gaisa nosUcéjs.

iedegas

Gaisa nosiicéja automatiska darbol anas ar SNAP®
Piespiest taustu ""-E:fx‘".(LED iedegas oranl & krasa)
, uzradot uz to, ka gaisa nostcéjs spé&j automatiski darboties
ar SNAP®

Piezime: SNAP® ir papildus iesikianas vieniba, kas Spgj
darboties kopa ar gaisa nosicéju. Papildus informacijai, lasit
rokasgramatu, kas ir dota Iidzi SNAP®

Gaisa nosiicéja automatiska darbolanas ar édiena
pagatavol anas virsmu Elica

Gaisa noslcéja darbiba bis atkariga arf no é&diena



pagatavol anas virsmas Elica izmantol anas.

[ : X H

Piespiest taustu "= .(LED “-~==-" iedegas balta krasa) ,
uzradot uz to, ka gaisa nosticéjs spéj automatiski darboties ar
&diena pagatavolanas virsmu, tapéc gaisa nosicéja
darbolanas bads atkariga arf no édiena pagatavolanas
virsmas izmantol anas.

Piezime: Automatiskd darbolanas ar édiena pagatavol anas
virsmu Elica ir iespéjama tikai ar specifiskam &diena
pagatavolanas virsmam Elica, lai gttu papildus informaciju,
sazinieties ar oficialo pardevéju vai arf ar autorizéto tehniska
servisa centru.

Gaisa nosiicéja automatiska darbolanis ar SNAP® un
édiena pagatavol anas virsmu Elica

i ! i !
Piespiest taustu “~=-",(LED “~==-" iedegas oranl  krasa)
, uzradot uz to, ka gaisa nosiicéjs spéj darboties automatiski
ar &diena pagatavol anas virsmu un ar SNAP®

Parametru regulé ana Automatiskai darbibai
Piezime: Visas zemak aprakstitas kalibrélanas, izvéles,
regulélanas un logiskas pievienolanas operacijas ir
iespéjamas, kad gaisa nosacéjs ir izslegts (OFF).
Parametru regulélana notiek periodiski automatiska
veida katru reizi, kad gaisa nosicgjs tiek atkartoti
pievienots pie elektribas tikla (piem.: ar pirmo instalaciju
vai ar péc blackout) vai arf manuala veida.

Manuala regulél ana

Ta ir javeic, kad Automatiska darbolanas nav

apmierinola un ta tiek veikta, kad virtuvé ir normali

apkartgjas vides apstakli.

Manuala regulél ana paredz:

I Gaisa nosicéja kalibrél ana:

I Ediena pagatavolanas virsmas izvéle.

1 Logiskais savienojums starp gaisa nosfc&ju un
SNAP® (ja Jasu riciba ir SNAP®),

Gaisa nosiicéja kalibrél ana
i i
llgak piespiest taustu ™=, visi tausta LED
mirgulo, uzstadot uz to, ka kalibrélana ir uzsakta,
kalibrél anas process ilgs aptuveni 5 mindtes.

Ediena pagatavol anas virsmas izvéle

Vienlaicigi ilgak piespiest taustq_s“:"
drii2 (30 ,

tausti ..., . un ™" s8k mirgulot 5

sekunl u garuma.

0 Tlaika robel @s piespiest:

i i
taustu “-.....~" gazes édiena pagatavol anas virsmas
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2

taustu ™.~ elekiriskas &diena pagatavolanas
virsmas gadijuma

{3
Taustu ...~ indukcijas &diena pagatavolanas
virsmas gadijuma
lzvélétais tausts paliek iededzies, noradot tada
veida uz notikulo izvéli, pc 10 sekundém tausts
mirgulo Tsu bridi noradot uz to, ka veikta izvéle tika
registréta.

Logiskais pievienojums starp gaisa noslicéju un

SNAP® (gadijuma, ja Jiisu riciba ir SNAP®).
Pievienojums starp gaisa nostcéju un SNAP® ir
automatisks. Nav nepieciel ams veikt nekada veida
uzstadijumu.



Kontroles panelis ar 6 taustiem

Automatiska darbol anas (sensors)
un pievienol ana ar SNAP®

Gaismas ON/OFF tausts

Piespiest uz Tsu bridi, lai ieslégtu vai
izslégtu plits apgaismojumu.

Piespiest uz ilgaku bridi, lai regulétu
gaismas tonalitati.

[3] []

Augsta atruma (iesiklanas jauda)
izveles tausts:
- pirma piespiel ana

(<]

Intensiva atruma (iestikl anas jauda)
izvéles tausts:

- otra piespiel ana

Intensiva atruma (iesiklanas jauda)
ilgums ir 5 mindtes, péc ka, tas
atgrielas vidéja atruma (iestikianas
jauda); tausts mirgo.

Piezime: piespielot to no jauna, tas
atgriel as augstaja atruma
(iestikl anas jauda).

Videja atruma (iesiklanas jauda)
izveles tausts

Zema atruma (iesUklanas jauda)
izvéles tausts | kad mirgo, uzrada
par nepiecielamibu mazgat tauku
filtru.

Dzinéja OFF tausts (stand by)

Filtru piesatinal anas uzraditaji
Ar regulariem intervaliem, gaisa nosicéjs pazino par
nepieciell amibu veikt filtru tehnisko apkopi.

+

Tausts ieslegts ar pastavigu gaismu: veikt tauku
filtru tehnisko apkopi.

af
Tausts j ieslégts ar mirgojollu gaismu: veikt aktivas
ogles filtra tehnisko apkopi.

Piezime: Filtru piesatindlanas pazinojums ir redzams
pirmas mindtes laika péc gaisa nosicéja izsléglanas, 01
laika ietvaros ir javeic piesatinal anas uzradrtaju reset.
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Filtru piesatinal anas uzraditaju reset:
B

llgaku laiku piespiest taustu

Aktivas ogles filtra

iedarbinal ana

Piezime: 07 operacija ir javeic pie izslegta gaisa

nosicéja.

piesatinal anas uzraditaja

30
Parasti [is uzraditajs ir atslégts, piespiest taustu j
ilgaku bridi, lai iedarbinatu funkciju: tausts iedegas ar
pastavigu gaismu.

3#
Lai atslégtu funkciju, piespiest taustu j ilgaku bridi:
tausts iedegas ar mirgojoll u gaismu.

Automatiska darbol anas (sensors), pievienojums ar
SNAP®

Uzmanibu! Gaisa nosticéja laba darbol anas bs atkariga no

"Parametru reguléana Automaétiskai darbolanai” (skat.

atbilstol u paragrafu)

Automatiska darbol anas (sensors)

Piespiest taustu i] (tausts iedegas balta krasa).

Gaisa nosiicéjs ieslégsies vispiemérotakaja  atruma,
pamatojoties uz édiena pagatavol anas dimiem, ko nosaka
sensors ar kuru ir aprikots gaisa nostcgjs.

Gaisa nosiicéja automatiska darbol anas ar SNAP®
Piespiest taustu L™ (tausts iedegas orani & krasa, noradot,
ka gaisa nosiicéjs var darboties automatiski ar SNAP®),
Piezime: SNAP® t3 ir papildus iesikianas vieniba, kas Spgj
darboties kopa ar gaisa nosicéju. Papildus informacijai, lasit
rokasgramatu sniegtu kopa ar SNAP®

Parametru requlé ana Automatiskai darbo anai
Piezime: Visas zemak aprakstitas kalibrél anas, izvéles,
regulélanas un logiskas pievienolanas operacijas ir
iesp&jamas pie izslégta gaisa nosticéja (OFF).
Parametru regulél ana notiek regulari automatiski, ikreiz,
kad gaisa nosucéjs tiek atkartoti pievienots pie elektribas
tikla (piem.: ar pirmo instalaciju vai péc blackout), vai art
manuali.

Manuala regulél ana

Ta ir javeic, kad tiek pamanita Automatiskas darbol anas

neapmierinola darbiba un ta ir javeic, kad virtuvé ir

normali vides apstakli.

Manuala regulél ana paredz:

I Gaisa nosiicéja kalibrél ana:

I Plits izvéle (gazes | indukcijas vai elektriska).

I Logiskais pievienojums starp gaisa nostcgju un
SNAP® (gadijuma, ja Jums ir SNAP®).



Gaisa nosiicéja kalibrél ana

S \
llgaku laiku piespiest taustu L7 , tausts mirgos
uzradot, ka kalibrélana ir uzsakta; kalibrélanas
process turpinasies aptuveni 5 mindtes.

Plits izvéle (gazes [ indukcijas vai elektriska)

ligaku laiku V|enla|C| |esp|est taustus un
taustl sak mirgot uz
5 sekundem.

Pirms (1 laika izbeigl anas piespiest:
i
tausts gazes plits gadijuma
2 e
tausts elektriskas plits gadijuma

tausts indukcijas plits gadijuma

Izvéletais tausts paliek ieslégts, noradot uz notikul o
izvéli, pec 10 sekundém tausts mirgo uz Tsu bridi,
noradot uz to, ka veikta izvéle tika pieregistréta.

Logiska pievienolana starp gaisa nosiicéju un
SNAP® (gadijuma, ja Jums ir SNAP®),
Pievienolana starp gaisa nosiicgju un SNAP® ir
automatiska. Nav nepieciel ams veikt nekada veida
uzstal anu.
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Talvadibas pults

Démesio! Kai kurios [lio nuotolinio valdymo pulto funkcijos veikia tik su tam tikrais gaubty modeliais.

Talvadibas pults programmél ana.
Nospiediet un turiet nospiestu T2 + T5 nosicéja pirmas mindtes ieslégl anas
laika. Veiksmiga piesaistil ana bis redzama uz nostceja.

Talvadibas pults funkciju apraksts

.
T2.
T3.
T4,
T5.
T6.

T6.

T7.

T7.
L3.

.

T3.

T4,

T5.

Poga OFF (IZSLEGT)

Poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT) un tuvas gaismas stipruma reguléiana
Nosikl anas atruma (jaudas) kontroles poga:

Plits apgaismojuma poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT)

Poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT) nosticéja aizkavétai izslégl anai
Sledzis ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT)2 = ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT)
gaisminas

Filtru piesatinajuma indikatoru atiestatil anas poga.

Talvadibas pults darbibas LED indikatorlampina

Piezime. Viegli nospiell ot pogas, atlasiet pieejamas funkcijas.

Poga OFF (IZSLEGT)
Nospiediet, lai izslégtu nosicéju

T2. Poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT) un tuvas gaismas stipruma regulélana

Isi nospiediet, lai ieslégtu vai izslégtu tuvo gaismu

Nospiediet un turiet to nospiestu, lai pielagotu intensitati.

Piezime. Nospiediet to un turiet nospiestu tuvas gaismas apgaismojumam.
Nosukl anas atruma (jaudas) kontroles poga:

Nospiediet pogu jebkura pozicija, veicot rotacijas kustibu pulkstenraditaja
kustibas virziena vai pretgji, lai palielinatu vai samazinatu nostklanas
atrumu.

01 poga iedalas vairakos posmos. Jus varat izvéléties vélamo atrumu, tieli
nospiel ot attiecigo posmu [ &di:

T3a: 1. atrums (zema nostkl ana)

T3b: 2. atrums (vid&ja nostkl ana)

T3c: 3. atrums (augsta nosdkl ana)

T3d: 4. atrums (intensiva nosiiki ana)

Plits apgaismojuma poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT)

Nospiediet, lai ieslégtu vai izslégtu plits virsmas apgaismojumu.

Poga ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT) nosticéja aizkavétai izslégl anai.
Nospiediet, lai iestatitu nosticgja aizkavétu izslégl anu atkariba no pallreiz
akiiva nosikll anas atruma (jaudas):

1. atrums (zema nosakl ana): 20 mindtes

2. atrums (vidéja nostiki ana): 15 mindtes

3. atrums (augsta nostki ana): 10 mindtes

Sledzis ON/OFF (IESLEGT/IZSLEGT).

Nospiediet ilgak, lai aktivizetu/deaktivizétu relTmu ar sensoru, kas
nodrol ina nostkl anas vadibu automatiski.

Piezime. Sensors ir pieejams tikai noteiktos modelos.

Filtru piesatinajuma indikatoru atiestatil anas poga.
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Pults tehniska apkope

Pults tiril ana:
Notirit pulti ar mikstu draninu un neitralu mazgal anas lidzekli
bez abrazivam vielam.

Baterijas nomainil ana:

I Atveriet bateriju nodalfjumu.

I Nomainiet izladgjul as baterijas ar 3 jaunam, 1,5 V AAA
tipa baterijam.
levietojot jaunds baterijas, ievérojiet polaritati, kas
noradita bateriju nodalfjuma!

I Aizvért baterijas nodalu ciet.

Bateriju iznicinal ana

Bateriju iznicinalanai ir jabat veiktai atbilstiba ar visiem
nacionaliem normativiem un likumiem. Neizmest izlietotas
baterijas kopa ar parastiem atkritumiem.

Baterijam ir jabat iznicinatam drol a veida.

Papildus informacijai par vides aizsardzibas aspektiem,
savaklanu un iznicindlanu, ir jagrielas iestadem, kas ir
atbildiga par atkritumu [ kirol anu.
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Tehniska apkalpol ana

Tiril ana

Tirlanai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kuri ir samitrinats
ar neitraliem [kidriem mazgalanas [dzekliem. NELIETOT
TIRI) ANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!

Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturolu  produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Prettauku filtrs

Attéls 29-30-32-34-35

Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no eédiena
pagatavol anas.

Prettauku filtram ir jabit tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[idzekliem, manuali vai trauku mazgajama malna, pie zemas
temperatdras un izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama malna, prettauku filtra metala detalas var
kot nespodras, bet jebkura gadijuma to spé&jas nemainas

Lai nopemtu tauku filtru, ir javelk deblokélanas atsperes
rokturis.

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 33

Notur nepatikamas smarias, kuras veidojas no édiena
gatavol anas.

Oglu filtrs var bt mazgats katru otro ménesi (vai kad filtru
piesatinal anas noradilanas sistéma [ ja tadu paredz Jusu
modelis [ uzrada [ adu nepieciel amibu) karsta ddent un tam
piemérotos mazgalanas lidzeklos vai trauku mazgajama
mallTna pie 65°C (trauku mazgajamas malnas gadijuma veikt
pilnu mazgal anas ciklu bez traukiem taja).

Nonemt Gdens parpaliekas, nebojajot filtru, péc ka novietot to
plitt uz 10mindtém, uz 100°C, lai to galigi izl avetu.

Nomaintt matraciti katru 3.gadu un katru reizi, kad audums ir
bojats.

Spuldiu nomainil ana

Gaisa noslcgjs ir aprikots ar apgaismolanas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodrolina optimalu apgaismolanu, kas ilgst 10 reizes
vairak par tradicionalajam spuldzitém un lauj ietauptt 90%
elektriskas energijas.

NomainTl anai griezties uz tehniskas apkalpol anas servisu.



SR - Uputstva za montal u i upotrebu

Strogo se pridriavajte objalnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne
neprilike, [tetu ili polar izazvan na aparatu koji proizlazi od
nepol tovanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Aspirator
je projektovan da bi usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom
kuvanja i namenjen je za isklju¢ivo kuéansku upotrebu.

Kuhinjska napa mole imati drugaéiji estetski izgled u

odnosu na ono (to se prikazuje na slikama u ovom

priruéniku, u svakom slucaju uputstva o upotrebi,
odriavanju i instalaciji ostaju nepromenjenima.

| Valno je da saCuvate ovaj priruénik da bi ga mogli
konsultovati u svakom trenutku. U sluaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod treba da se uverite
da je priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

I Palljivo procitajte uputstva: ona prulaju
informacije o instalaciji, upotrebi i o sigurnosti.

I Ne obavljate varijacije/izmene bilo mehanicke bilo
elektricne prirode na proizvodu ili na cevima za
izbacivanje.

I Pre nego [to ponete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije olte¢ena. U suprotnom
sluéaju kontaktirajte proizvodaca i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su obelel ene simbolom "(*)" su

opcionalni pribor koji je prilolen samo sa nekim modelima ili

se radi o pojedinim delovima koji nisu prilol eni,a koje treba da

kupite.

vallne

D Upozorenja

Pre bilo koje operacije Ccilcenja ili
odriavanja, odvojite aspirator od
elektriénog napajanja tako da uklonite
utiCnice ili odspojite glavni prekidac¢ u
kuci.

Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrl avanja.

Ovaj aparat mogu da koriste deca ne
mlada od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim,  osetiinim ili  mentalnim
sposobnostima ili  sa  nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon primanja
uputstava za sigurno koril ¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih mole da
dode prilikom koril ¢enja.

Deca moraju da budu pod kontrolom

132

kako se ne bi igrala s aparatom. Cil éenje
i odrlavanje ne smeju da obavljaju deca
bez kontrole.

Prostorija mora da bude dovoljno
prozratena kada se kuhinjska aspirator
koristi zajedno s ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanje.

Aspirator mora redovito da se Cisti iznutra

i izvana  (BAREM  JEDANPUT
MESECNO). Takode, treba da se
pridriavate  izri¢ith  uputstava za
odri avanje.

Nepridri avanje uputstava za Cil¢enje
aspiratora i za promenu i €il éenje filtera
mol e da izazove poll ar.

Strogo je zabranjeno pripremati hranu na

plamenu ispod aspiratora.

Upotreba otvorenog plamena [tetna je za filtere i moleda
izazove pol ar, zato ga treba u svakom slu¢aju izbegavati.

Pri enje treba da se obavlja pod kontrolom kako bi se izbeglo
da se pregrejano ulje zapali.

PAI NJA: Kada je plo¢a za kuhvanje u funkciji, dostupni delovi
aspiratora mogu da postanu vruéi.

Za zamenu larulje, koristite samo tip [arulie naveden u
poglavlju odrf avanje/zamena

larulje u ovom manualu.

Pallnja! Ne spajajte aparat na elekirinu mrel u dok instalacija
nije potpuno zavri ena.

[ to se tice tehnickih mera i mera sigurnosti koje moraju da se
poduzmu prilikom ispulltanja para, treba se strogo pridri avati
odredbi i propisa lokalnih vlasti.

Ispulni vazduh ne sme da bude prenolen kanalom za
ispultanje para proizvedenih od strane aparata na gas ili
drugo sagorevanje.

Nemojte da koristite ili ostavljate aspirator bez pravilno
montiranih [ arulja zbog moguée opasnosti od strujnog udara.
Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mrell e!
Aspirator se ne smije NIKADA koristiti kao povrlina za
odlaganje, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

Koristite samo [ arafe za montallu isporuCene sa proizvodom,
ili, ako nisu isporuceni, kupite pravilnu vrstu vijaka. Koristite
pravilnu duljinu za [arafe, navedenu u Vodi¢u za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaltenom servisu ili
sli¢nom kvalifikovanom osoblju.

PAI NJA! Neuspell na instalacija [ arafa i zatvaraca u skladu s
ovim uputama, mole da rezultira opasnostima elektricne
prirode.



Ovaj je aparat oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da li je ovaj proizvod odbacen na pravilan
naCin jer na taj naCin korisnik pridonosi spreavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol mmmm na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme fretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odloli na prikladnom sabirmom mestu za
odbacivanje elektricnih i elektronskih aparata . Odlollite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridri avate lokalnih pravilnika o
odbacivanju smeca. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odbacivanju i ponovnom koril tenju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, slul bom
za sakupljanje kuénog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

AnapaTi An3ajHupaHu, TECTUPaHU W NPOM3BELEHN Y Cknagy
ca:

I Bbe3begHochum nponmcuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

[ Mponucuma o nepdopmarcama: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

I EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanosn 3a npaBunHO KopuRewe Yy LWby CMarbera
yTvLU@ja Ha XMBOTHY CpeowHy: YKibyuuTe acnupatop Ha
MUHUMAnHy Gp3vHY kafa MOYHETe ca KyBareM 1 ApXuTe ra
YKIbYYEHMM jOLL HEKOMMKO MUHYTA HaKOH 3aBpLUEHOr KyBatba.
Mosehajte GpauHy camo y cryyajy BENUKE KONMYMHe auMa 1
nape u KopucTuTe mojayaHy 6pauHy (€) camo y ekCTpemMHuM
cuTyaumjama. 3amenute yrarb untap(e) camo kaga je To
notpebHo pa Oucte oppxanu eduMKacHOCT CMarberba
HenpujaTHux mupuca. Ounuctute QunTep (e) 3a yknararwe
macHohe kaga je To noTpebHo 3a oppkaBawe Aobpe
edmkacHocTn Tor uctor cduntepa. Kopuctute makcumanhm
MPeYHUK CUCTEMA [UMOBOAA HABEJEHOT Y OBOM MPUPY4HUKY
fa bucte onTUMKU30BaNK eOUKaCHOCT U CMarbuin Byky.

Koril tenje

Kuhinjska napa je napravijena da bi se koristila u usisnoj
verziji sa spoljal njim izbacivanjem ili u filtracijskoj verziji sa
unutral njim krul enjem.

ﬁ Usisna verzija

Para se izbacuje napolje uz pomoc cevi za izbacivanje koja je
priévrl ¢ena sa spojnom prirubnicom.

Precnik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i precnik
spojnog prstena.

Upozorenje! Cev za izbacivanje nije prilolena i treba da je
kupite.

Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, treba
da ih uklonite.
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Povelite kuhinjsku napu sa cevima i rupama za ispul tanje

kroz zid sa pre¢nikom koji je jednak izlazu za vazduh (spojna

prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim

pre¢nikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do

drastiénog povecéanja nivoa buke.

Zato otklanjamo sa sebe bilo koju odgovornost koja je

posledica toga.

I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu dullinu.

| Koristite cev koja ima 0to  manji moguéi nagib
(maksimalni nagib: 90°).

| Izbegavajte drastiéne promene precnika cevi.

@f Filtracijska verzija

Usisavani vazduh se procil ¢ava od masnoca te se parfimira
dezodorantom pre nego [to se vrati u prostoriju.Da bi koristili
kuhinjsku napu u ovoj verziji potrebno je da postavite dodatni
sistem za filtraciju na bazi aktivnih karbona.

Instalacija

Minimalna udaljenost izmedu povriine koja sluli da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnileg dela
kuhinjske nape ne sme da bude manja od 50cm u slu¢aju da
se radi o elektri¢nim kuhinjama i 65cm cm u slu€aju da se radi
o0 kuhinjama na gas ili mel ovitim kuhinjama.Ukoliko uputstva
za instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju veéu
udaljenost, morate da se pridri avate tih uputstava.

& Elektriéno povezivanje

Napon mrele treba da odgovara naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koja se nalazi u unutralnjosti kuhinjske
nape. Ukoliko postoji utika povelite kuhinjsku napu sa
utiénicom koja je u skladu sa propisima na snazi i koja je
postavljena na pristupaénom mestu ¢ak i posle instalacije.
Ukoliko je kuhinjska napa bez utikaa, (direktno povezivanje
na mrel u) ili utiénica nije postavljena na pristupatnom mestu ,
¢ak i posle instalacije postavite dvopolni utikac koji
obezbeduje kompletno iskljucenje sa mrele u uslovima
kategorije previsokog napona I, u skladu sa praviima o
instalaciji.

Upozorenje! pre nego to ponovo povelete kuhinjsku napu
sa elektriénom mrelom i kontrolil ete pravilno funkcionisanje,
proverite da i je kabl mrel e montiran na pravilan nacin.
Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za
napajanje; u slucaju da dode do ol teCenja kabela, zatral ite ga
od tehnicke servisne slul be.

Montala

Pre nego [ to pocnete sa instalacijom :

I Proverite da proizvod kojeg ste nabavili ima
odgovarajuée dimenzije u odnosu na zonu u kojoj ste ga
odlucili postavljati.

I lzvadite aktivnile karbonski/e filterfe ukoliko je/su
prilolen/i (konsultujte paragraf koji se odnosi na to).



Istog/e treba da ponovo postavite samo ako lelite da
koristite kuhinjsku napu u filtracijskoj verziji.

I Kontrolilite da se u unutralnjosti kuhinjske nape ne
nalazi popratni materijal (na primer kese sa vijcima,

garancije itd. koje su stavljene wunutra zbog
jednostavnijeg transporta , eventualno ih uklonite i
sacuvajte .

Radi se o proizvodu koji ima veoma veliku telinu,
pokretanje i instalaciju tog proizvoda treba da obave bar
dvaili vil e lica.

Funkcionisanje

Za neke modele dostupan je daljinski upravija kao dodatna
oprema, sa kojim molete da upravljate glavnim funkcijama
aspiratora.

Provjerite kod svoga prodavaca ili u ovialtenom servisu da li
vall model odgovara uvetima.

Kontrolna tabla sa 7 tastera

Za odabir funkcija aspiratora dovoljno je da lagano dodirnete
tastere.

i "§‘ Automatski relim (senzor) , veza sa
‘=  SNAP®m.

Taster ON/OFF svetlo

Kratko pritisnite kako biste upalili ili ugasili
svetlo iznad grejace povriine.

[lyro npuTUCHMTEe Aa mopecuTe HujaHcy
cBeTna (camo 3a uzabpaHe mopene).

;-
| —
L

Taster za izbor intenzivne brzine (jacine
usisavanja) [ traje 5 minuta nakon ¢ega se
vraca na srednju brzinu (jainu usisavanja)
ili se ugasi ako je aktivirano odgodeno
galenje aspiratora (dostupno samo za neke
modele).

Taster svetli u oba slu¢aja kako bi ukazao
na dulinu trajanja brzine.

Taster za izbor visoke brzine (jacine
usisavanja).

Taster svetli ako je aktivirano odgodeno
galenje aspiratora (samo za modele sa
daljinskim upravljacem).

Taster za izbor srednje brzine (jacine
usisavanja) - Taster svetli ako je aktivirano
odgodeno galenje aspiratora (samo za
modele sa daljinskim upravijacem).

Taster za izbor niske brzine (jacine
usisavanja) | kada svetli ukazuje na potrebu
da se opere filter za mast. Taster svetli ako
je aktivirano odgodeno galenje aspiratora
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(samo za  modele

upravljaem).

sa  daljinskim

Taster motor OFF (stand by)

()

Indikatori zasi¢enja filtera
U redovitim razmacima aspirator ukazuje na potrebu
odri avanja Cistoce filtera.
Taster “MA%" gyeti neprekidno: potrebno je da odistite
filter za mast

-
Taster “MA%" syeti treperavim svetlom: potrebno je da

oCistite karbonski filter

Napomena: Indikatori zasi¢enja filtera vidljivi su samo u
toku prve minute nakon gal enja aspiratora, unutar toga
vremena potrebno je da resetirate indikatore zasi¢enja.

Resetiranje indikatora zasicenja filtera:

Dugo pritisnite taster “MA%*

Aktivacija indikatora zasi¢enja karbonskog filtera
Napomena: ova operacija mora da se izvrli dok je
aspirator iskljucen.

Ovaj je indikator obicno deaktivisan. Pritisnite taster

-
“MAX." na duie vreme kako biste aktivisali ovu funkciju:

taster ¢e da zasvetli neprekidnim svetlom.

Kako biste deaktivisali ovu funkciju, pritisnite taster

[ L
“MAX . " C
~=" na dule vreme: taster ¢e svetliti treperaju¢im

svetiom.

Automatski relim (senzor) , veza sa SNAP®om.
Upozorenje! Ispravan rad aspiratora ovisi o "Podel avanju
parametara za Automatski nacin rada" (vidi odgovarajuce
poglavije)

Automatski rad (senzor)
Pritisnite taster ™
¢e se u beloj boji).
Aspirator ¢e se ukljuditi na brzinu koja odgovara koliCini
kuhinjskog dima otkrivenog putem senzora koji se nalazi na
napi.

= (sredilnje LED svetlo "~ upalit



Automatski rad aspiratora sa SNAP® funkcijom
Pritisnite taster "‘-E:ﬁ"".(LED svella " upalit ¢e se u
narandlastoj boji) da ukalu da aspirator mole da radi
automatski sa funkcijom SNAP®

Napomena: SNAP® je pomocna jedinica usisavanja koja
moll e da radi istovremeno sa aspiratorom. Za vil e informacija,
proCitajte uputstva za upotrebu isporuéena sa jedinicom
SNAP®.

Automatski rad aspiratora sa ploéom za kuvanje Elica

Rad aspiratora ovisi i 0 upotrebi ploce za kuvanje Elica.
Pritisnite taster "= (LED svetla “==" upalit ¢e se u
beloj boji) da ukalu da aspirator mole da radi automatski sa
povrlinom za kuvanje Elica. Rad aspiratora zavisit ¢e, dakle, i
o nacinu upotrebe povrline za kuvanje Elica.

Automatski naéin rada aspiratora sa jedinicom SNAP® i
ploc¢om za kuvanje Elica
Pritisnite taster ™==(LED svetla = upalit ¢e se u
narandlastoj boji) da ukalu da aspirator mole da radi

automatski sa ploom za kuvanje i SNAP® funkcijom.

Podelavanje parametara za Automatski nacin rada

Napomena: Sve operacije bal darenja, izbora,
upravljanja i logickih povezivanja opisane u nastavku
moguce su samo kad je aspirator iskljuéen (OFF).
Podell avanje parametara redovito se obavlja automatski
svaki puta kada je aspirator ponovno spojen na izvor
napajanja (npr.: prilkom prve instalacije ili nakon
nestanka struje) ili ruéno.

Ruéno podel avanje

Izvrliti samo kada primetite nepravilan rad Automatskog

rada i kada su u kuhinji normalni temperaturni uslovi.

Ruéno podel avanje ukljucuje:

I Baldarenje aspiratora:

I Izbor ploce za kuvanje
elektricna).

I Logitko povezivanje izmedu aspiratora i SNAP®
funkcije (ako imate SNAP®).

(gas, indukcijska ili

Bal darenje aspiratora .
Priisnite dugo taster ™=, sva LED svetla na
tasteru zasvetlit ¢e da ukalu da je baldarenje
zapocelo. Proces baldarenja trajat ¢e otprilike 5
minuta.

2

Izbor ploce za kuvanje (gas, indukcijska, elektrina)

Pritisnite dugo istovremeno tastere
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tasteri ... , R R pocet Ce da svetle
na 5 sekunda.
Unutar tog vremena pritisnite:

E ] g
“u sluaju ploce za kuvanje na gas
2

taster ...~ u slucaju elektricne ploce za kuvanje

taster ™

taster -
kuvanje.
Odabrani taster nastavit ¢e da svetli da ukale na
izvrien izbor. Nakon 10 sekunda, taster ¢e nakratko
da zatreperi da ukal e na to da je izbor registrovan.

u sluaju indukcijske plote za

Logicko povezivanje izmedu aspiratora i SNAP®-a
(ako imate SNAP®),
Povezivanje izmedu aspiratora i SNAP®-a je
automatsko. Nije potrebno da izvrite podell avanje.



Kontrolna tabla sa 6 tastera

Kratko pritisnite da upalite ili ugasite
osvetljenje povriine za kuvanje.

Dugo pritisnite da regulil ete nijansu
svetla.

— Automatsko funkcionisanje
S | (senzor) i povezivanje sa SNAP®-
o Taster ON/OFF za svetlo
e

Taster za odabir velike brzine
(snage aspiracije):
- prvi pritisak

=

Taster za odabir intenzivne brzine
(snage aspiracije):

- drugi pritisak

Intenzivna brzina (snaga aspiracije)
traje 5 minuta nakon Cega se vraca
na srednje brzinu (snagu aspiracije);
taster treperi.

Napomena: ako ga ponovo pritisnete,
automatski se vraca na veliku brzinu
(snagu aspiracije).

Taster za odabir srednje brzine
(snage aspiracije)

Taster za odabir niske brzine
(snage aspiracije) [ kada treperi
ukazuje na potrebu da se opere filter
za masnotu.

Taster OFF za motor (stend bai)

Indikatori zasi¢enja filtera
U redovitim intervalima, aspirator signalizira potrebu da se

izvrli odrl avanje filtera.
E
Taster uklju¢en sa stalnim svetlom: izvriite

odri avanije filtera za masnocu
3#
Taster ukliu¢en sa treperavim svetlom: izvriite

odri avanije filtera sa aktivnim karbonom

Napomena: Signaliranje zasicenja filtera mol e da se vidi
unutar jednog minuta od iskljucivanja aspiratora, unutar
tog vremena treba da se izvrli resetovanje indikatora
zasicenja.
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Resetovanje indikatora zasicenja filtera:
+

Dugo pritisnite taster

Aktivisanje indikatora zasicenja filtera sa aktivnim
karbonom

Napomena: ova operacija mora da se izvrli kada je
aspiracija iskljucena.

Ovaj indikator je normalno deaktivisan, dugo pritisnite

30
taster ] da biste aktivisali funkciju: taster ¢e da
svetli stalnim svetlom.

3#
Da biste deaktivisali funkciju, dugo pritisnite taster j:
taster ¢e da svetli treperavim svetiom.

Automatsko funkcionisanje (senzor), povezivanje sa
SNAP®.om

Pal nja! Ispravno funkcionisanje aspiratora ovisi o "Regulaciji

parametara za automatsko funkcionisanje[|(vidi poseban

paragraf)

Automatsko funkcionisanje (senzor)

Pritisnite taster il (taster ¢e da se upali u belom svetlu).
Aspirator ¢e da se ukljuéi na najprikladniju brzinu, ovisno o
parama od kuvanja koje otkrije senzor prisutan na aspiratoru.
Automatsko funkcionisanje aspiratora sa SNAP®-om

Pritisnite taster & (taster ¢e da se upali u narandastom
svetlu da ukale da je aspirator u stanju da automatski
funkcionile sa SNAP®-om).

Napomena: SNAP® pomocna jedinica za aspiraciju koja je u
stanju da funkcionile zajedno sa aspiratorom. Za vile
informacija, pogledaite priruénik u dotaciji sa SNAP®-om.

Regulisanje parametara za automatsko funkcionisanje

Napomena: Sve nile opisane operacije kalibracije,
selekcije i logickog povezivanja moguce su kada je
aspirator isklju¢en (OFF).
Regulisanje parametara redovito se vrli na automatski
naéin svaki put kada se aspirator spoji na elektri€nu
mrelu ( na primer: prilikom prve instalacije ili posle
nestanka struje) ili ruéno.

Ruéno regulisanje

Mora da se izvili kada primetite da automatsko

funkcionisanje nije zadovoljavajuée i mora da se vrili

kada su u kuhinji prisutni normalni ambijentalni uveti.

Ruéno regulisanje predvida:

I Kalibraciju aspiratora:

I Selekciju povrline za kuvanje (plin | indukcija ili na
struju).



I Logicko povezivanje aspiratora i SNAP® -a (ako
imate SNAP®),

Kalibracija aspiratora

S \
Dugo pritisnite taster | , taster ¢e da treperi
da bi ukazao pocetak kalibracije, proces kalibracije
trajace oko 5 minuta.

Selekcija povriine za kuvanje (plin [ indukcija ili na
struju)

1 2
Dugo i istovremeno pritisnite tastere j i :

1 23
tasteri , i poCece da trepere na

5 sekundi.
Unutar tog vremena pritisnite:

1 . , . .
taster u slu€aju povrline za kuvanje na plin

2 - . . ,
taster u slu¢aju povriine za kuvanje na struju

4

taster u sluéaju povrline za kuvanje na
indukciju
Izabrani taster ostate ukljuéen da pokale da je
selekcija uspelno obavljena, nakon 10 sekundi

taster Ce kratko da treperi da pokale da je izvriena
selekcija uspell no registrovana.

Logicko povezivanje aspiratora i SNAP® -a (ako
imate SNAP®),
Povezivanje aspiratora i SNAP® -a je automatsko.
Nije potrebno da vrlite nikakvo postavijanje.
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Daljinski upravlja¢
Neke funkcije ovog daljinskog upravljaca moguce su samo kod odredenih modela aspiratora.

Pridrullivanje daljinskog upravlja¢a:
Dugo pritisnite T2 +T5 u roku od prvog minuta napajanja aspiratora.
Zavri eno pridrullivanje mol e da se primeti na aspiratoru.

Opis funkcija daljinskog upravljaca

T1. Taster OFF

T2. Taster ON/OFF i podel avanije intenziteta prigul enog svetla
T3. Taster za kontrolu brzine (snage) usisa:

T4. Taster ON/OFF svetla povriline za kuvanje

T5. Taster ON/OFF za kasnije isklju¢ivanje ASPIRATORA

T6. Taster ON/OFF senzora.

T7. Taster resetovanja signalizacije zasicenja filtera.

L3. Kontrolno led svetlo rada daljinskog upravija¢a

Napomena: dodirnite tastere laganim pritiskom da biste izabrali
raspolol ive funkcije.

T1. Taster OFF
Pritisnite da biste iskljucili aspirator
T2. Taster ON/OFF za podell avanje intenziteta prigul enog svetla
Nakratko pritisnite da biste ukljucili ili iskljuili prigul eno svetlo
Dulle pritisnite da biste podesili intenzitet.
Napomena: Rasvjeta prigull enim svetlom je dostupna na samo
nekim modelima.
Taster za kontrolu brzine (snage) usisa
Dodirnite taster polaze¢i od bilo kojeg pololaja i okrecite je
udesno da biste povecali ili ulevo da biste smanjili brzinu usisa.
Taster je podeljen u vil e sektora, mol ete izabrati [ eljenu brzinu
na nacin da direktno pritisnete odgovarajuéi sektor na sledeci
nacin:
T3a: Brzina broj 1 (slab usis)
T3b: Brzina broj 2 (umereni usis)
T3c: Brzina broj 3 (jaki usis)
T3d: Brzina broj 4 (intenzivni usis)
T4. Taster ON/OFF svetla povriline za kuvanje
Pritisnite da biste ukljuili ili iskljuili svetlo za osvetljavanje
povrline za kuvanje.
T5. Taster ON/OFF za kasnije iskljucivanje aspiratora.
Pritisnite da biste programirali kasnije iskljucivanje aspiratora s
obzirom na to koja je brzina (snaga) usisa aktivna u tom
trenutku:
Brzina broj 1 (slab usis): 20 minuta
Brzina broj 2 (umereni usis): 15 minuta
Brzina broj 3 (jaki usis): 10 minuta
T6. Taster ON/OFF senzora.
Dugo pritisnite da biste aktivirali/deaktivirali relim sa senzorom
koji predvida upravljanje usisom na automatski nacin.
Napomena: Senzor je dostupan samo na nekim modelima.
T7. Taster resetovanja signalizacije zasicenja filtera.

T3.

w
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Odri avanje daljinskog upravljaca

Cil ¢enje daljinskog upravljaca:
Ocistite daljinski upravijaé mekanom krpom te neutralnim
deterdl entom bez supstanci koje grebu

Zamena baterije:

I Otvorite odeljak za baterije.

I Zamenite istrol ene baterije sa 3 nove od 1,5 V tipa AAA.
Prilikom ubacivanja baterija poltivajte njihov polaritet
naznacen na odeljku za baterije!

I Zatvorite udubinu za baterije.

Odbacivanje baterija

Odbacivanje baterija se treba obaviti u skladu sa svim
driavnim zakonima i propisima. Ne odbacujte koriltene
baterije zajedno sa obi¢nim otpadom.

Baterije se moraju odbaciti na siguran nacin.

U vezi sa detaljnijim informacijama koje se ti€u aspekata
zalltite ambijenta,recikliranja i odbacivanja baterija, stupite u
kontakt sa kancelarijama koje su zadulene za diferencirano
sakupljanje otpada.
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Odri avanje

Cil ¢enje

Za Cil tenje koristite isklju¢ivo meku ovlalenu krpu i te¢ne
neutralne deterdlente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za Cil Genje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

koji grebu. NE

Filter za uklanjanje masnoce

SI. 29-30-32-34-35

Zadrl ava masne cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se o€isti jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikazivanje zasicenja filtera [ ukoliko je predviden na modelu
koji posedujete I govori 0 toj potrebi), uz pomo¢ neagresivnih
deterilenata, ruéno ili u malini za pranje posuda na niskim
temperaturama i ukljuCujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u mallini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masno¢e mole da izbledi ali njegove filtracijske
karakteristike se ne menjaju ini u kom slucaju.

Ako lelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite
ruicu za otkacivanje koja ima oprugu.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)

SI. 33

Zadrl ava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.
Karbonski filter mol e da se opere svako dva meseca ( ili kada
sistem za indikaciju da je filter napunjen- ukoliko ga predvida
model koji posedujete- predvida tu potrebu) u toploj vodi i sa
prikladnim deterientima ili u malini za pranje sudova na
temperaturi od 65°C ( u slucaju da se radi o pranju u malini
za pranje sudova ukljucite kompletan ciklus pranja bez drugih
sudova u unutrall njosti maline ).

Odstranite vil ak vode bez da oltetite filter, posle ¢ega treba
da ga stavite u pecnicu otprilike 10 minuta na 100°C da biste
ga se definitivno osul i .

Zamenite madrall i¢ svako 3 godine ili svaki put kada vidite
da je materijal ol te¢en.

Zamenjivanje Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sistemom rasvete koja se
bazira na LED tehnologjji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajnost za 10 puta veéu od
tradicionalnih lampi i omoguéuju ultedu elektriéne energije za
90% .

[ to se tie njihove zamene obratite se tehnickom servisu.



SL - Navodila za montal o in uporabo

Strogo se driite navodil iz tega priro¢nika. Zavraéamo
vsakrino odgovornost za morebitne neprilike, Ikodo ali
polare na napravi, ki bi izvirali iz neupol tevanja navodil iz
tega priro¢nika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjilice,

navodila za uporabo, vzdrievanje in namestitev pa so

enaka.

! Priro¢nik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj priroCnik ostane vedno ob izdelku.

! Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

| Napravi ne spreminjajte elektriCnih ali mehanskih
lastnosti, ne posegaijte v izpull ne odvode.

| Pred namestitvijo naprave se prepriCajte, da so vsi njeni
sestavni deli nepolkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
pooblal ¢enega prodajalca in naprave ne namel ¢ajte.

Opomba: detajli, oznaCeni s simbolom [(*)l, so opcijski

dodatki, ki so dobavljeni le z nekaterimi modeli ali niso

dobavljeni, saj so razpolol ljivi proti pladilu.

D Opozorila

Pred  vsakrinim  Cilenjem  ali
vzdrievanjem  izkljucite  elektriCno
napajanje nape, tako da vti¢ izvleCete iz
vtiénice ali izklopite glavno stikalo.

Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrl evanja uporabljajte  delovne
rokavice.

Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajli
od 8 let, in osebe z zmanjl animi fiziénimi,
senzoriénimi - ali  umskimi  zmol nostmi
oziroma s premalo izkul njami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne bi igrali z napravo.

Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrievalnih del brez
nadzora.
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Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno
z drugimi napravami, ki delujejo na plin
ali na druga goriva, mora biti prostor
dovolj prezracen.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upol tevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdri evanje v tem
prirocniku.

Neupoll tevanje pravil za €il ¢enje nape in
zamenjavo ter Cil Eenje filtrov predstavlja
tveganje za polar.

Pod napo je strogo prepovedana priprava

flambiranih jedi.

Odprti ogenj je Ikodljiv za filtre in lahko povzro€i pol ar, zato je
uporaba slednjega v vsakem primeru prepovedana.

Cuvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.
POZOR: Med delovanjem kuhalne plolce se dostopni deli
nape lahko mocno segrejejo.

Pri menjavi uporabite le tip 1 arnice, ki je naveden v poglavju o
vzdrl evanju/zamenjavi [ arnice v teh navodilih.

Pozor! Naprave ne prikljuujte na elektriéno omrelje, dokler
in0 talacija ni v celoti zaklju¢ena.

Kar zadeva tehniéne in varnostne ukrepe za odvod dimov,
morate strogo upol tevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.
Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluli kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne puléajte z nepravilno
namel ¢enimi [arnicami, saj obstaja tveganje elektricnega
udara.

Nape nikoli ne uporabljajte, Ce rell etka ni pravilno namel éena!
Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povriine, razen ¢e
je to izrecno dovoljeno.

Za namel ¢anje izdelka uporabite le prilol ene pritrdilne vijake.
Ce jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov. Uporabite
vijake prave dolline, ki so navedeni v navodilih za namestitev.
V primeru dvomov se posvetujte s pooblal éenim servisnim
centrom ali s podobno usposobljeno osebo.

POZOR! Ce pri montali vijakov in pritrdilnih elementov ne
upol tevate teh navodil, obstaja nevarnost elektriénega udara.
Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k preprecevanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.



Znak wmmm na izdelku ali na priloJeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temveC odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektriéne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podrocju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno sluibo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

0 Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

I Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

0 EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanjlate vpliv na okolje: Napo
prilgite na minimalni moé¢i ON ob zacetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
povecajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v izjemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost
pri odpravijanju neprijetnih vonjav. Mal obni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priro¢niku, ter tako optimizirajte u¢inkovitost in
zmanjl ajte hrup.

Uporaba

Napa je izdelana za uporabo v odzraCevalni razliCici z
zunanjim odvodom ali obtoéni oz. filtracijski z notranjim
obtokom.

ﬁ Odzracevalna razlicica

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritriena na

priklju€no prirobnico.

Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega

obrocka.

Pozor! Odvodna cev ni prilolena napi in jo je potrebno kupiti

logeno.

Ce je napa opremliena z oglenimi filtri, je slednje potrebno

odstraniti.

Povelite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom

enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna

prirobnica).

Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo

manjli premer, bo vplivala na zmanjlanje uéinkov sesanja in

moeno poveeéala hrupnost.

Zato za tako delovanje odklanjamo vsakrino odgovornost.

I Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor znala najmanjla
nujna dollina.
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I Cevovod naj ima €im manj krivin (najvedji kot upogiba:
90°).
! Izogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.

@ Obtocna razli¢ica

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor
odstranjeni mall €oba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v
tej izvedbi je potrebno namestiti dodatni filter na osnovi
aktivnega oglja.

Inl talacija

Minimalna razdalja med podporno povrlino posod na kuhalni
povrlini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjla od 50cm pri elektriénih [tedilnikih in 65cm pri
plinskih ali mel anih [ tedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana
veCja razdalja, jo je treba tudi upol tevati.

& Elektri¢na povezava

Omrelna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, namel éeni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vti¢, slednjega vstavite v vtiénico, ki je skladna z
veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vti¢a
(neposredna povezava na omrelje) ali se vti€¢ nahaja na
takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavija
popoln izklop iz omrelja v pogojih prenapetostnega razreda
I, skladno s predpisi o inl talaciji.

Pozor! pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrel no
napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali
je omrel ni kabel pravilno namel éen.

Napa ima poseben napajalni kabel. VV primeru pol kodb kabla
lahko novega narocite pri servisni slull bi.

Montala

Pred pri¢etkom namestitve:

I Preverite, ali dimenzije kuplienega izdelka ustrezajo
izbranemu prostoru namestitve.

I Odstranite filter/e z aktivnim ogljem, ¢e je/so prilolenii
(glejte tudi ustrezni odstavek). Namestite galjih le, Ce
[ elite uporabiti napo v odzracevalni razli¢ici.

I Prepricajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih
razlogov) ni morebitnega prilolenega materiala (na
primer, ovojnice z vijaki, garancije itd.); ¢e je, ga
odstranite in shranite.

Napa je tel ka, zato sta za njeno premikanje in namestitev

potrebni vsaj dve osebi.



Delovanje

Pri nekaterih modelih je kot dodatna oprema na voljo daljinski
upravijalnik, s katerim je mogoée nadzirati temeljne funkcije
nape.

Preverite pri prodajalcu ali pri pooblal ¢enem serviserju, ali je
pri vallem modelu uporaba daljinskega upravljalnika mogoca.

Upravljanje s 7 tipkami
Za izbiro funkcij nape zadol ¢a, da se dotaknete tipk.

[ Ce ta tipka utripa, pomeni, da je treba oprati
mal Cobni filter..
Tipka utripa, Ce je omogocena funkcija
zakasnitve izklopa nape (samo z daljinskim
upravljalnikom).

& "§" Samodejno delovanje (senzor),
"=  vzpostavljanje povezave s SNAP®

s~ Tipka za vkloplizklop lugi

N S kratkim pritiskom vkljucite oziroma izkljucite

o osvetlitev kuhalne plol Ce.

Dolg pritisk za prilagoditev odtenka svetiobe
(samo pri nekaterih modelih).
(.\' Tipka za izbiro intenzivne hitrosti (moci)
“MAX/  delovanjal ta stopnja traja 5 minut, zatem pa
se naprava vme na srednje visoko hitrost
(oziroma mo€) delovanija ali pa se izkljuci, Ce je
omogocena funkcija zakasnitve izklopa nape
(samo z daljinskim upravljalnikom). .
Tipka v obeh primerih utripa v znak ¢asovne
nastavitve hitrosti.
‘ Tipka za izbiro visoke hitrosti (mogi)
3 delovanja.

Tipka utripa, ¢e je omogocena funkcija
zakasnitve izklopa nape (samo z daljinskim
upravljalnikom).

7" Tipka za izbiro srednje visoke hitrosti (moci)
2 I delovanja.

Tipka utripa, Ce je omogogena funkcija
zakasnitve izklopa nape (samo z daljinskim
upravljalnikom).

]l Tipka za izbiro nizke hitrosti (moi) delovanja

Tipka za Izklop motorja (stanje pripravijenosti)

(U)

Indikatorji zasi€enosti filtrov
Napa v rednih intervalih opozarja na potrebo po vzdrievanju

ey
MAX

mal ¢obnih filtrov. Lucka v tipki stalno sveti: oistite

mal Cobni filter.
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Lucka v tipki g utripa: odistite (0ziroma zamenjajte)
filter z aktivnim ogljem.

Opomba: indikatorja opozarjata na zasi¢enost filtrov prvo
minuto po izklopu nape; v tem Casu je treba indikatorja
zasi¢enosti filtrov ponastaviti.

Ponastavitev indikatorjev zasi¢enosti filtrov:
s
Pritisnite tipko “MAX i jo zadriite pritisnjeno dlje ¢asa.

Vklop indikatorja zasicenosti filtra z aktivnim ogljem

Opomba: ta postopek je treba izvesti z izklju¢eno napo.

Ta indikator je obicajno izkfjucen. Pritisnite tipko “MAX”
J J I p

in jo zadrlite pritisnjeno dlje ¢asa, da funkcijo vkljucite:

lucka v tipki se pril ge in stalno sveti.

Za izklop funkcije pritisnite tipko MAX in jo zadrite

pritisnjeno dlje ¢asa: lucka v tipki se pril ge in utripa.

Samodejno delovanje (senzor), vzpostavljanje povezave s
SNAP®

Pozor! Ucinkovitost delovanja nape je odvisna od "Nastavitve

parametrov samodejnega delovanja” (oglejte si ustrezni

odstavek).

Samodejno delovanje (senzorska tehnologija) -
Pritisnite tipko = (srediiéna LED lutka ..~ se
pril ge in sveti bele barve).

Napa se vklju¢i in deluje z najprimernejlo hitrostjo glede na

paro, ki jo zaznava senzor, s katerim je napa opremljena.

Samodejno delovanje nape s sistemor_r]__SNAP®

T — o —s

Pritisnite tipko "--.~§¢-f".(LED lugki “-—. se prilgeta in
svetita oranlno) , kar pomeni, da napa lahko samodejno
deluje s sistemom SNAP®.

Opomba: SNAP® je dodatna odsesovalna enota, ki lahko
deluje skupaj z napo. Za podrobnejie informacije si oglejte
navodila, prilol ena sistemu SNAP®.

Samodejno delovanje nape s kuhalil éem Elica

Delovanje nape je odvisno tudi od uporabe kuhalil ¢a.
Pritisnite tipko “-~==-".(LED lugki == se prilgeta in
svetita belo) , to pomeni, da napa lahko samodejno deluje s
kuhalil éem Elica, njeno delovanje pa je zato odvisno tudi od
uporabe kuhalil ¢a Elica.

Opomba: samodejno delovanje v povezavi s kuhalil éem je
mogoCe samo pri posebnih kuhalil¢ih. Za podrobnejie
informacije se obrnite na uradnega distributerja ali na
pooblall éenega serviserja.



Avtomatsko delovanje nape s SNAPom® in kuhalil éem
Elica

Pritisnite tipko “-~=-"(LED lutke == se prilgejo in
svetijo oranino) , kar pomeni, da napa lahko samodejno

deluje s kuhalil em in sistemom SNAP®.

Nastavitev parametrov za samodejno delovanje
Opomba: Vsi postopki umerjanja, izbire, nastavitve in
logine povezave, ki so opisani v nadaljevanju, so
mogoci le z izklju€eno napo (OFF).
Nastavitev parametrov se samodejno izvede ob vsakem
ponovnem priklopu nape na elektricno omrellje (npr. pri
prvi namestitvi naprave ali po izpadu elektricne
napetosti), izvesti pa jo je mogoce tudi ro€no.

Roéna nastavitev

Roéno nastavitev izvedete tedaj, ko opazite

nezadovoljivo samodejno delovanje, in samo pri

normalnih razmerah zraka v kuhinji.

Roéna nastavitev vkljuCuje:

I umerjanje nape,

I izbiro kuhaliléa, (plin [ indukcija [ elektri¢no
kuhalil ¢e)

0 logitno povezavo med napo in sistemom SNAP®
(e imate sistem SNAP®).

Umerjanje nape
Pritisnite tipko o in jo zadrlite pritisnjeno dlje
¢asa. Vse LED lucke v tipki utripajo, kar oznacuje
zacetek umerjanja, ki traja priblilno 5 minut.

Izbira kuhalil €a (plin 0 indukcija ali elektricno kuhalil Ce)

Sogasno pritisnite tipki ... in k

zadrlite pritisnjeni dlje Casa: tipke S e in
{3

...« zanejo utripati in utripajo 5 sekund.

V tem Casu pritisnite:

(1)
tipko “-.....~" v primeru plinskega kuhalil ¢a,
20 | |
tipko ™-.....-" v primeru elektricnega kuhalil ¢a,
{3
tipko ...~ v primeru indukcijskega kuhalil ¢a.

Izbrana tipka se osvetli v potrditev izvedene izbire,
po 10 sekundah pa zacne kratko utripati, kar
pomeni, da je bila izbira shranjena.

Logiéna povezava med napo in sistemom SNAP® (ée
imate sistem SNAP®),
Povezava med napo in sistemom SNAP® je
samodejna in ne potrebuje nikakri ne nastavitve.



Upravljanje s 6 tipkami

Samodejno delovanje (senzor) in
povezava preko SNAP®

Tipka za vkloplizklop luci

S kratkim pritiskom  vklopite ali
izklopite lu¢ko za osvetlitev kuhalne
povriine.

Driite stisnjeno dalj Casa,
nastavite odtenek svetlobe.

[x] [«

da

Tipka za izbiro velike hitrosti (mo¢i
sesanja):
- ob prvem pritisku

[«

Tipka za izbiro intenzivne hitrosti
(modi sesanja):

- ob drugem pritisku

Intenzivna hitrost (mo¢ sesanja deluje
5 minut, po izteku ¢asa se bo napa
samodejno preklopila na srednje
hitrost (mo¢ sesanja). Tipka tedaj
utripa.

Opomba: s ponovnim pritiskom se
napa preklopi v veliko hitrost (mo¢
sesanja).

Tipka za izbiro srednje hitrosti
(modi sesanja);

Tipka za izbiro majhne hitrosti
(mocCi sesanja) [ utripanje prikazuje
potrebo po pranju mal ¢obnega filtra.

=] [»]

Tipka za izklop motorja (OFF) (v
pripravljenosti)

G

Indikator zasicenosti filtrov
Napa v rednih intervalih samodejno opozori na potrebo po
izvajanju vzdri evanja mall ¢obnega filtra.

]

Vkljuéena tipka s stalno pril gano lu¢ko: opravite
vzdri evanje mal ¢obnega filtra.

<
Vkljuéena tipka z utripajo¢o lucko: opravite
vzdr] evanje filtra z aktivnim ogljem.
Opomba: Opozorilo o zasi€enosti filtrov se prikale po
prvi minuti izklopa nape, v tem Casu je treba opraviti

ponastavitev indikatorjev zasi¢enosti.

Ponastavitev indikatorjev zasicenosti filtrov:
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30
Tipko stisnite z daljlim dotikom j

Vklop indikatorja zasiCenosti filtra z aktivnim ogljem
Opomba: ta poseg se opravi ob izklju¢eni napi.

3#

Obicajno je ta indikator izklopljen. Tipkoj stisnite z
daljlim dotikom, da se vklopi funkcija: tipka se osvetli s
stalno pril gano lucko.

34
Za izklop te funkcije tipkoj stisnite z daljlim
dotikom: tipka se osvetli z utripajoco lucko.

Samodejno delovanje (senzor), vzpostavljanje povezave s
SNAP®

Pozor! Pravilno delovanje nape je odvisno od »Nastavitev

parametrov za samodejno delovanje« (glej ustrezni

odstavek).

Samodejno delovanje (senzor)

S|
Pritisnite tipko .| (tipka se osvetli v beli barvi)
Napa se bo pril gala v najbolj ustrezni hitrosti na osnovi dima,
ki ga bo ob kuhanju zaznal senzor nape.

Samodejno delg_vanje nape s povezavo SNAP®

Pritisnite tipko il (tipka se vkljuci v oranini barvi, kar
oznacuje, da napa lahko deluje samodejno s pomocjo
povezave SNAP®).

Opomba: SNAP®) je dodatna enota sesanja, ki lahko deluje
skupaj z napo. Za podrobnejle informacije preglejte priroénik,
ki je prilol en enoti SNAP®:

Nastavitev parametrov za samodejno delovanje

Opomba: Vse opisane operacije umerjanja, izbire,
nastavljanja in logiénega povezovanja so mogoce, ko je
napa izklopljena (OFF).

Nastavitev parametrov se redno izvede samodejno
vsakic, ko se napa povele z elektriénim omreljem (npr.
ob prvi vgradnji ali po elektriénem izpadu) oziroma
ro¢no.

Roéna nastavitev

lzvaja se, ko se zazna nezadovoljivo delovanje

samodejnega nacina in se opravi, ko so v kuhinji prisotni

obicajni okoljski pogoji.

Roéna nastavitev zajema:

I umerjanje nape:

I izbiro kuhalne povriline (plin - indukcija ali elektricno
napajanje).

I logiéno povezavo med napo in SNAP® (v primeru
razpolaganja s povezavo SNAP®).



Umerjanje nape

S \
Tipko stisnite z daljlim dotikom, L™ tipka utripa,
da prikall e zacetek postopka umerjanja, ta postopek
traja priblil no 5 minut.

Izbira kuhalne povriine (plin - indukcija ali elektri¢no
napajanje)

i 2
Tipko stisnite z daljlim dotikom j in :
_ T 2 |3
tipke zacnejo utripati , in

zacnejo utripati za 5 sekund.

V roku tega ¢asovnega razpona pritisnite:
i
tipko v primeru kuhalne povriine s plinskim

gorilnikom
. 2 . .
tipko v primeru kuhalne povrline z
elektriénim napajanjem
+
tipko v primeru kuhalne povriine z indukcijo

Predizbrana tipka ostane vklju¢ena in prikazuje
opravljeno izbiro, po 10 sekundah tipka za kratek
¢as utripa, da obvesti glede zabelelene opravijene
izbire.

Logi¢na povezava med napo in SNAP® (v primeru
razpolaganja s povezavo SNAP®),
Povezava med napo in SNAP® je samodejna.
Potrebna ni nobena dodatna nastavitev.
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Daljinski upravljalnik
Pozor! Dolo¢ene funkcije tega daljinskega upravljalnika je mogoce aktivirati le pri dolo¢enih modelih nape.

Omogocanje daljinskega upravljanja.
Pritisnite na tipko T2 + T5 za daljli ¢as med prvo minuto napajanja
nape. zvedena aktivacija daljinskega upravljalnika bo vidna na napi.

Opis funkcij daljinskega upravljalnika

T1. Tipka OFF

T2. Tipka ON/OFF in regulacija intenzivnosti mehke svetlobe.
T3. Tipka za nadzor hitrosti (moci) sesanja:

T4. Tipka ON/OFF za lucko za kuhalno povriino

T5. Tipka ON/OFF za zakasnitev izklopa nape.

T6. Tipka ON/OFF za senzor.

T7. Tipka za reset opozorila na zasi¢enost filtrov.

L3. Signalna LED lucka za delovanije daljinskega upravljalnika.

Opomba: z rahlim pritiskom na tipke izberete razpolol ljive funkcije.

T1. Tipka OFF
Pritisnite za izklop nape.
T2. Tipka ON/OFF in regulacija intenzivnosti mehke svetlobe.
lzvrilite kratek pritisk za vklop ali izklop mehke svetiobe.
Z daljiim pritiskom regulirate intenzivnost mehke svetlobe.
Opomba: Osvetlitev z mehko svetlobo je na voljo le pri
dologenih modelih.
T3. Tipka za nadzor hitrosti (moci) sesanja
Dotaknite se tipke, zacenlli s kateregakoli mesta, pomaknite v
smeri urinega kazalca ali v nasprotni smeri urinega kazalca ter
tako povecaijte ali zmanjl ajte hitrost sesanja.
Tipka je razdeljena v ve€ sektorjev, [ eleno hitrost lahko izberete
neposredno s pritiskom na sektor, ki odgovarja [ eleni hitrosti:
T3a: Hitrost 1 (1ibko sesanje)
T3b: Hitrost 2 (srednje moc¢no sesanje)
T3c: Hitrost 3 (motno sesanje)
T3d: Hitrost 4 (intenzivno sesanje)
T4. Tipka ON/OFF za lucko za kuhalno povrilino
Pritisnite za vklop ali izklop lucke za osvetlitev kuhalne povrline.
T5. Tipka ON/OFF za zakasnitev izklopa nape.
Pritisnite za programiranje zakasnitve izklopa nape glede na
hitrost (moc), ki je aktivna v tistem trenutku:
Hitrost 1 (1 ibko sesanje): 20 minut
Hitrost 2 (srednje mo¢no sesanje): 15 minut
Hitrost 3 (moéno sesanje): 10 minut
T6. Tipka ON/OFF za senzor.
Z daljlim pritiskom aktivirate/deaktivirate nacin s senzorjem, ki
predvideva avtomatsko upravljanje sesanja.
Opomba: Senzor je na voljo le pri dologenih modelih.
T7. Tipka za reset opozorila na zasiCenost filtrov.
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Vzdri evanje daljinskega upravljavca

Cil éenje daljinskega upravljavca:
Daljinski upravljavec Cistite z mehko krpo in neviralno Eistilno
raztopino, brez abrazivnih snovi.

Zamenjava baterije:

I Odprite prostor za baterije.

I Zamenjajte prazne baterije s 3 novimi 1,5 V baterijami
tipa AAA.
Pri vstavijanju novih baterij upoltevajte polarnost,
navedeno na lelil ¢u baterij!

I Ponovno zaprite prostor za baterijo.

Odlaganje baterij

Baterije morate odlagati skladno z vsemi nacionalnimi dologili
in predpisi. |zrabljenih baterij ne odlagajte med gospodinjske
odpadke.

Baterije odlagajte na varen nacin.

Za podrobnejl e informacije o varovanju okolja, recikliranju in
odlaganju baterij, se obrnite na slulbe, zadoll ene za loCeno
zbiranje odpadkov.

147

Vzdrievanje

Cil Cenje

Za &l &enje uporabljajte 1ZKLJUCNO vlalno krpo, navialeno
z neviralnim  detergentom. ZA Gl CENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Mat cobni filter

SI. 29-30-32-34-35

Zaustavlja mal ¢obne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Odistiti ga je treba enkrat mesec€no (ali takrat, ko sistem, ki
zaznava zasiCenost filtrov [ ¢e je na modelu, ki je v vali lasti,
predviden [ opozori na to potrebo), z ne agresivnimi
detergenti, ro¢no ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi
s kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju se malcobni filter lahko
razbarva, toda njegove filtrirne znadilnosti se nikakor ne
spremenijo.

Za demontall o mal ¢obnega filtra povlecite odklopno rogico na
vzmet.

Ogleni filter (samo za obtoéno razli€ico)

SI. 33

Zadr{ uje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Ogleni filter se lahko opere vsake dva meseca (ali takrat, ko
sistem, ki zaznava zasiCenost filtrov [ ¢e je na modelu, ki je v
vali lasti, predviden [ opozori na to potrebo), v topli vodi in z
ustreznimi detergenti oziroma v pomivalnem stroju pri 65°C (v
primeru pranja v pomivalnem stroju izvedite popolni cikel brez
posode v stroju).

Odstranite odvecno vodo, ne da bi pri tem pol kodovali filter,
nato pa filter postavite za deset minut v pecico, segreto na
100°C, da se povsem posuli. Blazino filtra zamenjajte vsaka
tri leta, ali ko se tkanina pol koduije.

Zamenjava [ arnic

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.
LED lucke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
daljl o livljenjsko dobo v primerjavi s klasiénimi [ arnicami ter
90% prihranek elektricne energije.

Za zamenjavo [ arnic se obrnite na poprodajno slull bo.



HR - Uputstva za montal u i za uporabu

Strogo se pridriavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili polar na aparatu koji proizlaze iz
nepol tivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo kucanskoj uporabi.

Vanjski izgled kuhinjske nape se mole ponelto

razlikovati od onog [ to smo opisali i ilustrirali u crtelima

ovog priruénika, ali u svakom slucaju uputstva za
uporabu, odriavanje iste i instalacija ostaju
nepromijenjena.

| Valno je saCuvati ovaj prirunik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slu¢aja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

I Palljivo procitajte uputstva: u njima se nalaze valne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

! Ne izvrlavajte nikakve mehanicke ili elektriCne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

! Prije nego [to pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije olte¢ena. U suprotnom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su oznacene znakom "(*)" su

opcionalni pribor koji se daje samo s odredenim modelima ilii

pojedinosti koje se ne prilal u jer ih trebate kupiti.

Y Upozorenja

Prije bilo koje operacije ¢ilcéenja ili
odrl avanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem  utiCnice ili
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.
Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrl avanja.

Ovaj uredaj se mole koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizickim,  osjetilnim i
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon [ to
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
mol e doci prilikom uporabe.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se
ne bi igrala s uredajem. Cilcenje i
odrlavanje ne smiju se vriiti d strane
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djece bez nadzora.

Prostorija mora biti dovoljno prozracena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
ostalim uredajima na plinsko Ii ostalo
sagorijevanje.

Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO).
Potrebno je, medutim, pol tivati ono (to je

izriCito navedeno u uputama za
odri avanje.

Nepoltivanje uputa za CilCenje nape i
promjenu i CilCenje filtera mole

uzrokovati polar.
Strogo je zabranjeno pripremati hranu na

pIamenu ISpOd nape.

Uporaba otvorenog plamena litetna je za filtre i moll e izazvati
pollar, stoga se treba u svakom slu€aju izbjegavati.

Pri enje se treba vriliti pod nadzorom kako bi se izbjeglo da se
pregrijano ulje zapali.

PAI NJA: Kada je plo¢a za kuhanje u funkciji, dostupni dijelovi
nape mogu postati vruci.

Za zamjenu [arulje, koristiti samo tip larulje naveden u
poglavlju odrl avanje/zamjena

larulje u ovom priru¢niku.

Pal nja! Ne spajajte uredaj na elektriénu mrell u dok instalacija
nije potpuno zavri ena.

[ to se tice tehniCkih mjera i mjera sigurnosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispultanja para, treba se strogo pridri avati
odredbi i propisa lokalnih vlasti.

Ispulni zrak ne smije biti prenolen kanalom za ispulltanje
para proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

Nemojte koristiti ili ostaviti napu bez pravilno montiranih
llarulja zbog mogucée opasnosti od strujnog udara.

Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mrell !

Napa se ne smije NIKADA koristit kao povriina za odlaganje,
osim ako to nije izricito navedeno.

Koristite samo vijke za ugradnju isporucene s proizvodom, ili,
ako nisu isporueni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite
ispravnu duljinu za vijke, navedenu u VodiCu za instalaciju.
Ako ste u nedoumici, obratite se ovlaltenom servisu ili
sliénom kvalificiranom osoblju.

PAI NJA! Neuspjel na instalacija vijaka i zatvaraa i skladu s
ovim uputama, mol e rezultirati opasnostima elektri¢ne naravi.
Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju i



uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol mmmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati govori da ovaj proizvod ne smije fretiran kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden na odgovarajuci
sabirni centar gdje se odbacuiju elektriéni i elektronski uredaji.
Odbacite takve uredaje tako da se pridri avate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija o
odbacivanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

I Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

I Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

I EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu
uporabu u cilju smanjenja utjecaja na okolil:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada ponete s kuhanjem
i driite je uklju¢enom jol nekoliko minuta nakon zavrienog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slu¢aju velike koli¢ine dima
i pare i koristite pojaCanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite uglien filtar’e samo kada je to
potrebno da biste odriali ucinkovitost smanjenja neugodnih
mirisa. Ocistite filtar(e) za odstranjivanje masnoce kada je to
potrebno za odrlavanje dobre ucinkovitosti tog istog filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruniku da biste optimizirati uinkovitost i smanijili
buku.

Koril tenje

Kuhinjska napa je napravljena kako bi se koristila u usisnojj
verziji s vanjskim pral njenjem (evakuacijom) ili pomocu filtra
koji kruli u unutrall njosti prostorije.

ﬁ Verzija za isisivanje

Para se izbacuje vani uz pomo¢ cijevi za odsis koja se
pri€vri Cuje za spojnu prirubnicu.

Dijametar cijevi za odsis treba biti jednak dijametru karike za
povezivanje.

Upozorenje! Cijev za odsis nije prilolena s opremom te se
treba kupiti.

Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, oni se
trebaju ukloniti.

Povel ite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim
promjerom otvora za zrak (spojna prirubnica).

Koril tenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju
manji promjer ¢e smanjiti sposobnost usisavanje te ¢e dovesti
do znatnog povecanja buke.

Stoga otklanjamo bilo koju odgovornost u svezi onoga lIto
smo gore naveli.
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I Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

I Koristite cijev koja ima minimalni moguci broj zavoja
(maksimalni kut zavoja: 90°).

I Izbjegavajte drastiCne promjene dijametra cijevi.

@f Filtracijska verzija

Usisavani zrak ¢e se oistiti od masnoca te ¢e se ponovno
vratiti u prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj
verziji potrebno je instalirati dodatni sustav za filtraciju na
osnovi aktivnih karbonskih filtara.

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na uredaju
za kuhanje i najnil eg dijela kuhinjske nape ne smije biti nila
od 50cmkada se radi o elektricnim [tednjacima ,a 65cmu
slucaju plinskih 1 tednjaka ili mjel ovitih.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je
potrebno odri avati veéu udaljenost, trebate ih se pridri avati.

& Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mrele treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutralnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utika¢, povelite kuhinjsku napu s jednim
utikacem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupaénom mjestu ¢ak i nakon instalacije.
Ako nije opremljen utikacem (direktno povezivanje s mrelom)
ili utika¢ nije postavljen na pristupaénom mjestu, ¢ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s
propisima i koji osigurava kompletno iskopéavanje s mrele u
uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s
pravilima o instalaciji.

Upozorenje! Prije nego Ito ponovno povelete krulni put
kuhinjske nape s napajanjem mrele te provjerite pravilno
funkcioniranje , uvijek dobro kontrolirajte je li kabl mrele bio
pravilno montiran.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za
napajanje; u slu¢aju da dode do ol te¢enja kabela moll ete ga
zatral iti i dobiti od Tehnicke potpore.

Montala

Prije nego [ to poénete s postavljanjem:

I Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje
su prikladne zoni koju ste odabrali.

I Uklonite aktivnile karbonski/e filtar/e ukoliko je/su
prilolen/i (vidi i paragraf koji se odnosi na to). On/i se
trebalju ponovo montirati samo ukoliko koristite kuhinjsku
napu u verziji koja filtrira.

I Provjerite da se u unutralnjosti nape ne nalaze( radi
prakticnijeg prijevoza opremni materijal (na primjer
vrecice s vijcima, garancije itd) , to eventualno uklonite i
sacuvajte.

Radi se o proizvodu koji ima ogromnu tellinu, pokretanje i

instalaciju tog proizvoda trebaju obaviti barem dvije ili

vil e osoba.



Funkcioniranje

Za neke modele dostupan je daljinski upravija¢ kao dodatna
oprema, kojim je moguée upravljati glavnim funkcijama nape.
Provjerite kod svojeg trgovca ili u ovlal tenom servisu da li val
model odgovara uvjetima.

Upravljacka ploca sa 7 tipaka

Za odabir funkcija nape dovoljno je lagano dotaknuti tipke.

I"§" Automatski nacin rada (senzor), veza sa
“a=  SNAP®om.

N\ Tipka ON/OFF svjetlo

k f Kratko pritisnite kako biste upalili ili ugasili
svjetlo iznad grijace ploce.

Dugo pritisnite za podelavanje nijanse
svjetla (samo za odabrane modele).

s
| —
L

e~ Tipka za izbor intenzivne brzine (jagine
- . . . v .
" MAX / usisa) [ traje 5 minuta nakon ¢ega se vraca
na srednju brzinu (jacinu usisa) ili se ugasi
ukoliko je aktivirano odgodeno gal enje nape
(dostupno samo za neke modele).
Tipka svijetli u oba slucaja kako bi ukazala
na dulinu trajanja brzine.

; ‘ Tipka za izbor visoke brzine (jacine usisa).

3 Tipka svijetli ukoliko je aktivirano odgodeno

gallenje nape (samo za modele s daljinskim
upravljaem).

B s Tipka za izbor srednje brzine (jacine

2 L usisa) - Tipka svijetli ukoliko je aktivirano

odgodeno gal enje nape (samo za modele s
daljinskim upravljacem).

; . Tipka za izbor niske brzine (jacine usisa) [
1 7 kada svijetli ukazuje na potrebu pranja filtra
za masnotu. Tipka svijetli ukoliko je
aktivirano odgodeno gall enje nape (samo za

modele s daljinskim upravljacem).

Tipka motor OFF (stand by)

Ukazivadi zasicenija filtara
U redovnim razmacima napa ukazuje na potrebu odri avanja
Cistoce filtara.

1 -
Tipka A svijetli neprekidno: potrebno je o€istiti filtar
za masnocu

Tipka AN svijetli treptajucim svjetlom: potrebno je

odistiti filtar aktivnog ugljena

Napomena: Indikatori zasi¢enja filtara vidljivi su samo
tijekom prve minute nakon galenja nape; unutar tog
vremena potrebno je resetirati indikatore zasicenja.

Resetiranje indikatora zasicenja filtara:

b Lo
Dugo pritisnite tipku i d

Aktivacija indikatora zasicenja filtra aktivnog ugljena
Napomena: ova se operacija mora izvriiti dok je napa
iskljucena.

Ovaj je indikator obicno deaktiviran. Pritisnite tipku

-
MAX hadure vrijeme kako biste aktivirali ovu funkciju:

tipka ¢e zasvijetliti neprekidnim svjetiom.

Kako biste deaktivirali ovu funkciju, pritisnite  tipku

Ll
“MAX na dule vrijeme: tipka Ce svijetliti treperajucim

svjetlom.

Automatski naéin rada (senzor), veza sa SNAP®-om.
Upozorenje! Ispravan rad nape ovisit ¢e o "Podelavanju
parametara za Automatski nacin rada" (vidi odgovarajuci
odjeljak)

Automatski rad (senzor)

Pritisnite tipku "= .(sredilnje LED svjetlo *-._." upalit
¢e se u bijeloj boji).

Napa ¢e se ukljuiti na brzinu koja odgovara kolicini
kuhinjskog dima otkrivenog putem senzora koji se nalazi na
napi.

Automatski rad nape sa SNAP® funkcijom
Pritisnite tipku “-~==-".(LED svjetla ... upalit ¢e se u
narancastoj boji) kako bi ukazala da je napa mole raditi
automatski sa funkcijom SNAP®

Napomena: SNAP® je pomocna jedinica usisa koja mole
raditi istovremeno s napom. Za vile informacija, proCitajte
upute za koril tenje uredaja isporucene s jedinicom SNAP®.

Automatski rad nape sa plo¢éom za kuhanje Elica

Rad nape ovisi i 0 uporabi ploce za kuhanje Elica.

Pritisnite tipku “*=-".(LED svjetla “>=" upalit ¢e se u
bijeloj boji kako bi ukazala da napa mole raditi automatski sa
plo¢om za kuhanje Elica) . Rad nape ovisit ¢e, dakle, i o
nacinu uporabe ploge za kuhanije Elica.



Automatski rad nape sa jedinicom SNAP® i ploéom za

kuhanje Elica
Pritisnite tipku “>=-" (LED svjetla == upalit ¢e se u
naranéastoj boji) kako bi ukazala da napa mole raditi

automatski sa SNAP® funkcijom i plogom za kuhanije.

Podelavanje parametara za Automatski nacin rada

Napomena: Sve operacije kalibracije, izbora, upravljanja
i logi¢kih povezivanja opisane u nastavku su moguce
samo kad je napa isklju¢ena (OFF).

Podell avanje parametara redovito se obavlja automatski
svaki put kada je napa ponovno spojena na izvor
napajanja (npr.: prilkom prve instalacije ili nakon
nestanka struje) ili ruéno.

Ruéno podel avanje

Izvriti samo kada primijetite nepravilan rad Automatskog

rada i kada su u kuhinji normalni temperaturni uvjeti.

Ruéno podel avanje ukljucuje:

I Kalibraciju nape:

I lzbor ploe za kuhanje (plin, indukcijska, elektricna).

1 Logicko povezivanje izmedu nape i SNAP® funkcije
(ukoliko imate SNAP®).

Kalibracija nape

Pritisnite dugo tipku ™=, sva LED svjetla na tipki
zasvijetlit ¢e kako bi ukazala da je kalibracija
zapocela. Proces kalibracije trajat ¢e otprilike 5
minuta.

Izbor ploce za kuhanje (plin, indukcijska, elektritna)
RERE2

Pritisnite_dugo istovremeno tipke R

P20 !
tipke e, e 0 e zasvijetlit ¢e na 5
sekundi.
Unutar tog vremena pritisnite:
Pl
tipku ™-....." u sluaju ploge za kuhanje na plin

tipku R "~ uslucaju elektricne ploCe za kuhanje
{3

tipku ™...«" u slu€aju indukcijske ploce za

kuhanje.

Odabrana tipka nastavit ¢e svijetliti kako bi ukazala
na izvrien izbor. Nakon 10 sekundi, tipka c¢e
nakratko treperiti kako bi ukazala na to da je izbor
registriran.

Logicko povezivanje izmedu nape i SNAP®-a (ukoliko
imate SNAP®),
Povezivanje izmedu nape i SNAP®-a je automatsko.
Nije potrebno izvriiti podel avanje.
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Upravljacka ploca sa 6 tipaka

Automatski rad  (senzor) i
povezivanje sa SNAP®-om

Tipka ON/OFF za svjetlo

Kratko pritisnite kako biste ukljucili ili
iskljucili  osvjetlienje povrline za
kuhanje.

Dugo pritisnite  za
nijanse svjetla.

[x] [«

podell avanje

Tipka za odabir visoke brzine
(snage usisa):
- prvi dodir

[«

Tipka za odabir intenzivne brzine
(snage usisa):

- drugi dodir

Intenzivna brzina (snaga usisa) traje
5 minuta, nakon Cega se vrata na
srednje brzinu (snagu usisa) ; tipka
treperi

Napomena: ponovnim dodirom na
tipku, vrata se na visoku brzinu
(snagu usisa).

Tipka za odabir srednje brzine
(snage usisa)

Tipka za odabir niske brzine
(snage usisa) - kada treperi ukazuje
na potrebu za pranjem filtera za
masnocu.

Tipka OFF motora (stand by)

Indikatori zasi¢enja filtera
U redovnim intervalima, napa ukazuje na potrebu za vrl enje
odr{ avanja filtera.

34
Tipka j ukljucena sa stalnim svjetlom: izvriite

odrl avanje filtra za masnoc¢u.
E
Tipka ukliuéena s treperavim svjetlom izvrilite

odr avanie filtra aktivnog uglja

Napomena: Ukazivanje na zasicenje filtera vidljivo je
unutar prve minute od isklju¢enja nape, unutar tog
vremena treba izvriiti postavljanje postavki indikatora
zasicena.
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Postavljanje postavki zasi¢enja filtera:

+
Dugo pritisnite tipku
Aktivacija indikatora zasicenja filtera aktivnog
ugljiena
Napomena: ova operacija mora se izvrliti kada je napa
iskljuena

Ovaj indikator je normalno deaktiviran. Dugo pritisnite

31‘

tipku j kako biste aktivirali funkciju: tipka ¢e svijetliti

stalnim svjetiom

kako biste deaktivirali ovu funkciju, dugo pritisnite tipku
e

: tipka ¢€e svijetliti treperavim svjetlom

Automatski rad (senzor), povezivanje sa SNAP®-om
Pal nja! Pravilan rad nape ovisi o "Podel avanju parametara
za Automatski rad” (vidi zasebno poglavije)

Automatski rad’(_senzor)

S |
Pritisnite tipku . (tipka ¢e se upaliti u bijeloj boji).
Napa ¢e se ukljuditi na najprikladnijoj brzini, ovisno o
kuhinjskim parama otkrivenim od strane senzora prisutnih na
napi.

Automatski raq_nape sa SNAP®.om

Pritisnite tipku il (tipka ¢e se ukljuciti u narancastoj boji
kako bi ukazala da je napa u stanju automatski raditi sa
SNAP®-om).

Napomena: SNAP® je pomocna jedinica usisa koja je u
stanju raditi zajedno s napom. Za daljnje informacije,
pogledaite priruénik u dotaciji sa SNAP®-om,

Podel avanje parametara za Automatski rad

Napomena: Sve nile opisane operacije kalibracije,
odabira, podelavanje i logitkog povezivanja moguce su
kada je napa isklju¢ena (OFF).

Podellavanje parametara automatski se vrii svaki put
kada se napa spoji na elektricnu mrelu (na primjer,
prilkom prve instalacije ili nakon nestanka struje), ili
ruéno.

Ruéno podel avanje

Treba ga izvrliti kada Automatski rad ne funkcionira na

zadovoljavajuéi nacin, te ga uvijek treba vriiti kada su u

kuhinji prisutni normalni ambijentalni uvjeti.

Ruéno podel avanje ukljucuje:

I Kalibraciju nape

I Odabir povriine za kuhanje (plin [ indukcija ili
elektricna).



I Logicko povezivanje nape i SNAP®-a (ukoliko
posjedujete SNAP®),

Kalibracija nape

S \
Dugo pritisnite tipku L=, tipka ¢e treperiti kako
bi ukazala na pocetak kalibracije, proces kalibracije
trajat Ce otprilike 5 minuta.

Odabir povriine za kuhanje (plin [ indukcija ili
elektri¢na)

i 2
Dugo i istovremeno pritisnite tipke j i :
o1 2| 3 y
tipke , i pocet Ce treperiti na 5

sekundi.
Unutar istog vremenskog intervala , pritisnite:

i
tipku u slu¢aju plinske povriline za kuhanje

2
tipku u slu€aju elektriéne povriine za
kuhanje

tipku u sluéaju indukcijske povriine za
kuhanje

Odabrana tipka ostat ¢e upaljena kako bi ukazala na
uspjel an odabir, nakon 10 sekundi tipka ¢e kratko
treperiti kako bi ukazala na to da je izvrieni odabir
uspjel no registriran.

Logicko povezivanje nape i SNAP®a (ukoliko
posjedujete SNAP®),
Povezivanje izmedu nape i SNAP®-a je automatsko,
nije potrebno vrliti podel avanje.
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Daljinski upravlja¢

Neke od funkcija ovog daljinskog upravljaca omoguéene su samo za pojedine modele napa.

Pridrul ivanje daljinskog upravljaca:
Dugo pritisnite T2 +T5 u roku od prvog minuta napajanja kuhinjske
nape. Na napi ¢e biti vidljivo da je pridrul ivanje izvrieno.

Opis funkcija daljinskog upravljaca

T.
. Tipka ON/OFF za podell avanje intenziteta prigul enog svjetla
. Tipka za kontrolu brzine (snage) usisa:

. Tipka ON/OFF svjetla povriline za kuhanje

. Tipka ON/OFF za kasnije iskljuCivanje kuhinjske nape

. Tipka ON/OFF senzora.

. Tipka za resetiranje signalizacije zasiéenja filtera.

. Kontrolno svjetlo rada daljinskog upravljaca

w

T6.

T7.

T.

T3.

T4

T5.

Tipka OFF

Napomena: dodirnite tipke laganim pritiskom da biste odabrali
raspolol ive funkcije.

Tipka OFF
Pritisnite da biste iskljucili kuhinjsku napu

T2. Tipka ON/OFF za podel avanje intenziteta prigul enog svjetla

Nakratko pritisnite da biste ukljucili ili iskljuili prigul eno svjetlo
Dulle pritisnite da biste podesili intenzitet.

Napomena: Rasvjeta prigul enim svjetlom je dostupna na samo
nekim modelima.

Tipka za kontrolu brzine (snage) usisa

Dodirnite tipku polaze¢i od bilo kojeg pololaja i okrecite je
udesno da biste povecali ili ulijevo da biste smanijili brzinu usisa.
Tipka je podijeliena u vile sektora, molete odabrati [eljenu
brzinu na nacin da izravno pritisnete odgovarajuéi sektor na
sljedeci nacin:

T3a: Brzina broj 1 (slab usis)

T3b: Brzina broj 2 (umjereni usis)

T3c: Brzina broj 3 (jaki usis)

T3d: Brzina broj 4 (intenzivni usis)

Tipka ON/OFF svjetla povriline za kuhanje

Pritisnite da biste ukljudili ili iskljucili svjetlo za osvjetljavanje
povrline za kuhanje.

Tipka ON/OFF za kasnije isklju€ivanje kuhinjske nape.

Pritisnite da biste programirali kasnije iskljucivanje kuhinjske
nape s obzirom na to koja je brzina (snaga) usisa aktivna u tom
trenutku.

Brzina broj 1 (slab usis): 20 minuta

Brzina broj 2 (umjereni usis): 15 minuta

Brzina broj 3 (jaki usis): 10 minuta

Tipka ON/OFF senzora.

Dugo pritisnite da biste aktivirali/deaktivirali rellim sa senzorom
koji predvida upravljanje usisom na automatski nacin.
Napomena: Senzor je dostupan samo na nekim modelima.
Tipka za resetiranje signalizacije zasi¢enja filtara.
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Odrl avanje daljinskog upravljaca

Cin ¢enje daljinskog upravljaca :
Odistite daljinski upravljaé mekanom krpom te koristite
neutrali deterdl ent koji ne smije grebati.

Zamjena baterija:

I Otvorite pretinac za baterije.

I Zamijenite istrol ene baterije s 3 nove od 1,5V tipa AAA.
Prilikom umetanja baterija polltivajte njihov polaritet
naznacen na pretincu za baterije!

I Zatvorite udubinu u kojoj se nalazi baterija.

Uklanjanje baterija
Uklanjanje baterija se treba viliti u skladu s zakonima i

pravilima zemlje u kojoj boravite. Ne uklanjajte potrolene
baterije zajedno s normalnim otpadom.

Trebate ukloniti baterije na siguran nacin.

Da biste dobili sve potrebne informacije [to se tiCe aspekata
zalltite okolila, uklanjanja i odbacivanja baterija, kontaktirajte
urede koji su zadull eni za skupljanje diferenciranog otpada.
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Odri avanje

Cil ¢enje

Za Cil¢enje koristiti isklju¢ivo ovlalenu krpu s neutralnim
deterdl entima u teku¢em stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za Cil Cenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Filtar za masnocu

Slika 29-30-32-34-35

Zadrlava Cestice masnoce koje se stvaraju prilikom
kuhanja.

Trebate ga odistiti jedan put na mjesec (ili kada indikator
prepunjavania filtra to pokazuje [ ukoliko model koji ste kupili
predvida takvu mogucnost), upotrebljavaju¢i  blage
deterdi ente, ru€no ili u perilici posuda na niskoj temperaturi i
ukljucite kratki ciklus.

Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii
mogao djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove
karakteristike filtriranja se ni u kojem slu¢aju ne mijenjaju.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite ruicu
na opruge koja se otkvaci.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 33

Zadriava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Karbonski filtar molete oprati svaka dva mjeseca (ili kada
sustav koji pokazuje da je dolllo do zasi¢enja filtra [ ukoliko
model koji imate- vam prikazuje takvu potrebu) u toploj vodi i s
prikladnim deterdlentima ili u peritici za posude na 65°C (u
slucaju da upotrebljavate perilicu posuda ukljucite kompletan
ciklus pranja bez drugog posuda unutra).

Ocijedite vodu, i pritom pazite da ne ol tetite filtar, na to ga
stavite u peénicu na 100°C za 10 minuta, da se potpuno
osuli. Spul vu mijenjajte svake 3 godine, odnosno ako opazite
da je materijal ol te¢en.

Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te
trajnost 10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omogucuju i
ultedu od 90% elektricne energije.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj potpori.



TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya ¢ikan duman ve buharin

cekilmesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak uzere

tasarlanmistir.

Kullanma kilavuzunda gdsterilen sekillere nazaran

davlumbazin farkl fonksiyonlari olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni sekilde kaliyor.

' Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi icin muhafaza etmek Gnemlidir.
Uriiniin satiimasi, baskasina veriimesi yada taginmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da drin ile birlikte
kalmasina 6zen gésteriniz.

I Talimatlar dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve
guvenlik ile ilgili ok 6nemli bilgiler igerir.

| Gerek (rln dzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

I Cihazin kurulumuna baslamadan dénce tiim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gegip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: 0(*)0 ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

Dikkat

Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan Once elektrik prizini
cikartarak veya ana sebeke ile baglantiyi
keserek davlumbazi kapatiniz.

TUm kurulum ve bakim islemleri icin is
eldiveni kullaniniz.

Cihaz, 8 yas ve Ustl gocuklar ve gozetim
altinda bulunan ve cihazin kullanimiyla
ilgili egitim alip kullanima bagli olan
tehlike hakkinda bilgileri oldugu takdirde
yetersiz fiziksel, duyusal veya akli
yetenege sahip kisiler ya da tecriibe veya
teknik bilgi eksikligi olan sahislar
tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim iglemleri gozetimsiz
cocuklar tarafindan yapilimamalidir.
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Mutfak davlumbazi diger yanici gaz
aygitlari veya diger  yakitlarla
kullanildiginda cihazin kuruldugu
alandaki  bolimlerinin  havalandiriima
sartlarini yerine getirmek gerekir.

Bakim talimatlarini  dikkate  alarak
davlumbazin i¢ ve dis kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Daviumbazin temizlik
ve filtre degistirme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

Davlumbazin altinda yemekleri

alevlendirmek kesinlikle yasaktir.

Aclk alev filtreler icin son derece zararlidir ve yangin
tehlikesine yol agabilir, bu nedenle bu durumun 6nlenmesi
gerekir.

Yagin fazla 1sinmamasi ve tutusmamasi icin tim kizartma
islemleri dikkatle yapiimalidir.

UYARI: Pisirme cihazlariyla kullanildiginda daviumbazin
bolimleri isinabilir.

Ampul degistirirken kilavuzda bulunan ampul
Bakim/Degistirme bélimiinde yer alan lamba tipini kullaniniz.
DIKKAT! Kurulum islemini tamamlamadan cihazin ana
baglantisini yapmayiniz.

Buhar tahliyesi icin uygulanacak teknik ve glvenlik
onlemleriyle ilgili olarak yerel yonetim tarafindan verilen
duizenlemelere uymak énemlidir.

Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkli nedenlerden dolayr kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

Elektrik carpma risklerini énlemek igin daviumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

Izgaralar kurmadan davlumbazi kullanmayiniz.

Ozellikle belirtimedigi takdirde davlumbazi ASLA destek
yiizeyi olarak kullanmayiniz.

Montaj icin Urlinle tedarik edilen vidalari kullaniniz veya,
tedarik edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.
Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalari
kullaniniz.

Tum sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknisyen ile irtibata geginiz.

DIKKAT! Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarinin yerlestiriimemesi elektriksel tehlikelere
neden olabilir.

Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yoénergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
Urtintin uygun bir sekilde atilmasini sagladiginiz takdirde,
cevre ve insan sagligi agisindan séz konusu rliniin uygunsuz



bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya gikabilecek
olasi olumsuz etkileri onlemis olacaksiniz.
Uriin ya da (iriin ile beraber verilen belgeler tizerinde bulunan

mmmm semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak gérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  dénusiimli  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu Uriinlin geri donistim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari i¢inde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya Uriinlin saticisina danigin.

Bu aygit asagida belirtilenlere gore tasarlanmis, test edilmis
ve Uretilmistir:

I Guvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

1 Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

1 EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Gevre Uzerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim igin éneriler: Pisirmeye
baglarken davlumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkag dakika daha calisir
konumda birakiniz. Hiz yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttirniz ve takviye hizi(lan) vyalnizca ug
durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmasi igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi igin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
girlltiyl en disik seviyeye indirmek icin bu kullanim
kilavuzunda belirtlen maksimum kanal sistemi gapini
kullaniniz.

Kullanim
Davlumbaz, havayi disari atici veya filtre edici model olarak
tasarlanmistir.

ﬁ Aspiratorlii model

Yemek buharlari, baglanti falanjina sabitlenmis bir tahliye
borusu sayesinde disariya atilirlar.

Tahliye borusunun ¢api baglanti halkasinin ¢apina esit
olmalidir.

Dikkat! Tahliye borusu (rin ile birlikte tedarik edilmez. Ayrica
satin alinmalidir.
Eger davlumbazin
cikartimalidir.
Davlumbazi duvardaki gikis borularina ve agizlarina
baglayiniz. Diametresi hava gikisiyla ayni olmalidir (baglanti
halkasi).

Borularin ve duvardaki az ¢apl ¢ikis borularinin emme
guciinln iyi caligmasini azaltir ve gurtiltliyli buyik él¢ide
arttirir.

karbon filtreleri var ise bunlar
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Dolayisiyla bu konuyla ilgili hicbir mesuliyet kabul edilmez.

I Mulmkin olan en kisa boyda tahliye borusu kullanin

! En az sayida dirsege sahip boru kullanin (Maksimum
dirsek agisi: 90°).

I Borunun kesitinin  (
degismesinden kaginin.

@r Filtreli model

Aspire edilen hava, odaya tekrar aktariimadan o6nce igerdigi
kokusundan ve yagdan aritilacaktir. Bu versiyonda davlumbaz
kullanmak icin aktif karbon bazli bir filtre sisteminin takilmasi
gerekir.

genigliginin ) ani olarak

Kurulum

Ocagin (izerindeki pisirme kaplari igin destek ylizeyleri ile
ocak davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli 1siticilardan 50 cm, gaz veya gazla-elektrikle
calisan ocaklardan 65 cmiden az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla
mesafe belirtiliyorsa, buna bagli kalinmalidir.

& Elektrik baglantis

Ana gu¢ kaynagl davlumbazin icinde yer alan plakada
belirtilen degere uygun olmalidir. Davlumbazi varsa bir fig ile
mevcut diizenlemelere uygun bir prize takip erisilebilir bir
alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok
ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde
degilse, asiri akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana
kablonun baglantisinin  tamamen  kesilmesini  sadlayan,
standartlara uygun cift kutuplu bir anahtar kullanin.

Uyari: Davlumbazi ana gu¢ kaynagina yeniden baglamadan
ve etkin sekilde galistigini kontrol etmeden 6nce, ana glg
kaynagi kablosunun diizgin takilip takilmadigini denetleyin.
Davlumbaz 6zel bir elektrik kablosuna sahiptir; Bu kablonun
hasar gérmesi durumunda yetkili teknik servise bagvurun.

Montaj

Montaja baglamadan énce:

I Satin alinan driniin segilen montaj alani igin uygun
boyutta olup olmadigini kontrol edin.

I Varsa aktif karbon (*) filtresini gikariniz (ilgili paragrafa
bakiniz). Bu/bunlar sadece davlumbazi filtreli model
olarak kullanmak isterseniz monte edilecektir.

I (Nakliye agisindan) davlumbazin iginde baska
malzemelerin (6rn. vida paketi (*), garanti karti (*) vs)
bulunup bulunmadigini kontrol ederek bunlari gikarin ve
ayri bir yerde muhafaza edin.

Bu iiriin son derece agirdir, taginmasi ve kurulmasi en az

iki yada daha fazla sayida personel tarafindan

yapilmalidir.



Calistirma

Davlumbazin ana komutlarini kullanmak {izere bazi modeller
ile bir kumanda tedarik edilmigtir.

Elinizdeki modelin uygunlugunu dgrenmek icin satis noktasini
veya yetkili destek merkezine bagvurunuz.

7 tuslu kontrol paneli

Davlumbazin  komutlarini  segmek igin tuslara degmek
yeterlidir.

’§" Otomatik isleme modu (algilayici), SNAP®
“a=. ile baglant

“\g  ONJOFF (ACIK/KAPALI) aydinlatma tusu

k f Ocagin 1s1§in1 agmak veya kapatmak icin
tusa hafif¢e basiniz.

Aydinlatma derecesini ayarlamak igin tusu
uzun sireli basili tutunuz (sadece bazi
modeller igin gegerlidir).

.-
| —
L

(.\' Emme hizi tusu - yogun - Davliumbaz bu
~MAX. hizda 5 dakika boyunca calistiktan sonra
orta hiza doner veya gecikmeli kapanma
modu  secildigi  takdirde  (sadece
kumandayla) kapanir.
Secilen hizi belitmek icin tus her iki
durumda da yanip soner.

; ‘ Emme hizi tugu - yiiksek
3 Tus gecikmeli kapanma modu segildigi
takdirde (sadece kumandayla) yanip soner.

; Emme hizi tugu - orta
2‘,‘ Tus gecikmeli kapanma modu segildigi
takdirde (sadece kumandayla) yanip soner.

; s Emme hizi tusu - diisik - bu tus
1 N yandiginda yag filtresinin temizlenmesi
gerektigini belirtir.
Tus gecikmeli kapanma modu segildigi
takdirde (sadece kumandayla) yanip séner.

Motor OFF (KAPALI) tusu (beklemede)

Filtre doyum noktasi gdstergeleri
Diizenli araliklarla davlumbaz, filtre bakiminin yapilmasi
gerektigini belirtir.
o
Sabit sekilde yanan AT tusu: yag filtresinin bakimini
yapin.

-
Yanip sonen e d tusu: aktif karbonlu filtresinin
bakimini yapin.

Not: filtrelerin doyum noktasi gdstergesi davlumbaz
kapandiktan sonraki birinci dakika sonuna kadar
gorlndr., bu sirec i¢inde doyum noktasi gdstergelerini
resetlemek gerekir.

Filtrelerin doyum noktasi géstergelerini resetleme

e
S0 tusunu basil tutunuz.

Aktif karbonlu filtresinin doyum noktasi gostergesini
etkinlestirme iglemi
Not: Bu islem davlumbaz kapaliyken yapilir.

Bu gdsterge normalde kapalidir, galigtirmak icin i

tusunu basili tutunuz: tus sabit sekilde yanmaya baglar.

-
Fonksiyonu yeniden kapatmak icin A% tusunu basili
tutunuz: tus yanip sénmeye baslar.

Otomatik isleme modu (algilayici), SNAP® ile baglanti
Dikkat! Davlumbazin dizgiin sekilde galismasi "Otomatik
calisma fonksiyonu igin parametre ayarlari"na baglidir
(ilgili paragrafa bakiniz).

H sy k

e Tusuna basiniz (Orta “.. LED beyaz bir 1gikla
yanar).

Davlumbazin donatildigi sensorli tarafindan algilanan yemek
buharlarina gére en uygun hizda galisacaktir.

Otp_r_r_l_atik caligma (sensor)

®
Davlumbazin SNAP ile otomatik galigma fonksiyonu

"-‘ Tusuna basiniz ( LEDleri turuncu isikla

®
yanar) ve daviumbaz SNAP ile otomatik sekilde
calisabildigini belirtir.

®
Not: SNAP davlumbaz ile isleyen ek bir emme birimidir.

®
Daha fazla bilgi edinmek igin ile verilen SNAP  kilavuza
bakiniz.

Davlumbazin Elica ocakla otomatik ¢aligmasi

Davlumbazin galisma modu Elica ocagdl kullanimina da
bagldr.

= Tusuna basiniz. ( “~= LEDLERI beyaz isikla
yanar) ve davlumbaz Elica ocak ile otomatik sekilde

calisabildigini belirtir, bu nedenle daviumbazin galisma modu
Elica ocagin kullanimina da baglidir.



avlumbazin SNAP® ve Elica ocak ile otomatik galigmasi

i S i 8 ,

=" Tusuna basiniz. ( “->= LEDLERI turuncu isikla
®

yanar) ve davlumbazin ocak ve SNAP ile otomatik sekilde

caligabildigini belirtir.

Otomatik galigma igin parametre ayarlari

Not: Asagida yer alan tim kalibrasyon, segim, ayar ve
baglanti islemleri daviumbaz kapali (OFF) haldeyken
yapiimalidir.

Davlumbazin elektrik baglantisi yeniden yapildiginda
(6rnegin ilk kurulumda veya elektrik kesintisinden sonra)
parametre ayarlari otomatik veya maniiel olarak
gergeklesir.

Maniiel ayar

Bu ayar ototmatik galisma fonksiyonunda bir diizensizlik
oldugunda ve mutfakta normal ortam sartlari oldugu
takdirde yapilir

Mantiel ayar igin asagidakiler gereklidir:

I Davlumbazin kalibrasyonu:

I Ocak segimi(gaz | indiiksiyon veya elekrik)

® ®
I Davlumbaz ve SNAP arasinda baglanti (SNAP
oldugu takdirde).

Davlumbaz kalibrasyonu
"=’ Tusunu uzun sire basili tutunuz,
kalibrasyon igleminin bagladigina dair tusun tim
LED isiklari yanmaya basla, kalibrasyon siireci
yaklasik 5 dakika surer.

Ocak segimi (gaz [ indtiksiyon veya elektrik)

2 {9

< ve VtU§Iar|n| ayni anda uzun siire

2J 3‘

basili tutunuz: , ve . tuslar 5
saniye boyunca yanip sbnmeye ba§lar.
Bu siirenin bitiminde:

gazli ocaginiz varsa ™-..

elektrikli ocaginiz varsa ...~ _tusuna basiniz

indiiksiyonlu ocaginiz varsa ™-....-~" tusuna basiniz
Segilen tus gergeklesen segimi belitmek igin yanik
kalir, yanmaya bagladiktan 10 saniye sonra,
kaydedildigine isaret etmek icin yanip s6nmeye
baglar.

® ®
Davlumbaz ve SNAP arasinda baglanti (SNAP
oldugu takdirde).

®
Davlumbaz ve SNAP  arasindaki baglanti otomatik
olarak yapilir ve higbir ayar gerekmez.
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6 tuslu kontrol paneli

®
Otomatik igleme (sensor) ve SNAP
ile baglanti

Aydinlatma ON/OFF tusu

Ocagin aydinlatmasini agmak veya
kapatmak igin tusa hafifce basiniz.
Aydinlatma derecesini ayarlamak igin
tusu uzun streli basili tutunuz.

[x] [«

Yiiksek emme hizi (gucu) tusu:
- birinci

[«

Yogun emme hizi (glicl) tugu:

- ikinci

Davlumbaz 5 dakika boyunca yogun
emme hizinda (giictinde) calistiktan
sonra orta emme hizina (glcine)
déner ; tus yanip soner.

Not: tusa yeniden basildiginda yliksek
emme hizina (gliciine) doner.

Orta emme hizi (glicl) tusu:
Diisiik emme hizi (glicl) tusu: - bu

tus yanip séndigiinde yag filtresinin
yikanmasi gerektigini isaretler.

(=] [~]

Motor OFF tusu (erteleme/bekleme)

le]

Filtre doyum noktasi gostergeleri
Dizenli araliklarla daviumbaz filtre bakiminin yapilmasi

gerektigini isaretler.
E
tus sabit sekilde yaniyor: yag filtresi bakiminin

yaplimasi gerekiyor.
+*
tusu yanip sonuyor: aktif karbon filtresinin bakimi
yapilmasi gerekiyor.

Not: Filtre doyum noktasi géstergesi daviumbaz
sondtikten bir dakika sonrasina kadar isaret verir. Bu
stire icinde doyum noktasi gostergelerinin sifilanmasi
gerekir.

Filtre doyum noktasi gostergeleri sifirlama:
+

tusu uzun streli basili tutunuz.
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Aktif karbon filtresi

etkinlestirme

Not: bu islem davlumbaz kapaliyken yapilir.

Normalde devre disi olan bu fonksiyonu etkinlestirmek
+*

doyum noktasi gosterge

iGin tusu uzun streli basili tutunuz: tus sabit
sekilde yanar.

3#
Fonksiyonu ertelemek igin j tusu uzun sireli basili
tutunuz: tug yanip séner.

Otomatik igleme (sensor), SNAP® ile baglanti

Dikkat! Davlumbazin diizgun bir sekilde islemesi "Otomatik
isleme igin parametre ayan" na bagldir (ilgili bolime
bakiniz)

Otomatik igleme (sensér)

i] tusuna basiniz (tus beyaz isikla yanar).

Davlumbazda bulunan sensorlerin pisirme buharlarindan
algiladigi ihtiyaca gére davlumbaz en uygun olan emme
hizinda caligir.

®
§NAP ile otomatik igleme

S| ®
L tusuna basiniz (davlumbaz otomatik olarak SNAP ile
calisabilecegine dair tus turuncu isikla yanar).

®
Not: SNAP davlumbazla galisan ek emme birimidir. Daha

®
fazla bilgi almak icin SNAP ile tedarik edilen kitapgiga
bakiniz.

Otomatik isleme igin parametre ayari

Not: Asagida yer alan tim ayar, segme ve mantikli
baglanti islemleri daviumbaz kapali haldeyken (OFF)
yapllir.

Parametre ayari her ne zaman daviumbazin elektrik
baglantisi yapildiginda otomatik olarak (6rnegin ilk
kurulumda veya elektrik kesintisi sonrasi) veya elle
gerceklesir.

Elle ayar

Bu ayar, otomatik isleme vyeterli gelmediginde ve

mutfakta dlizglin ortam 6zellikleri oldugunda yapilir.

Bu islem iin gerekli olan sartlar:

I Davlumbaz ayar:

I Ocak tipi segimi (gazli | indiksiyonlu veya elektrikli
ocak).

®
I Davlumbaz ve SNAP arasinda mantikli baglanti
® ®
SNAP ( SNAP oldugu takdirde).



Davlumbaz ayari

S \
L= tusuna uzun streli basili tutunuz. Ayar
gergeklestigine dair tus yanip séner, ayar isleminin
stiresi yaklasik 5 dakikadir.

Ocak tipi segimi (gazl - indiiksiyonlu veya elektrikli
ocak)

:| ve uslarini ayni anda ve uzun siireli
basili tutunuz: j j tuslan 5

saniye boyunca yanip soner.
Bu siireg iginde:

i
gazli ocak igin :| tusuna basiniz
oo 2
elektrikli ocak igin tusuna basiniz

L
induksiyonlu ocak igin tusuna basiniz
secilen tus yanmaya devam eder ve 10 saniye sonra
secimin  kaydedildigine dair tus kisa bir stire
boyunca yanip séner.

®
Davlumbaz ve SNAP arasinda mantikli baglanti
®
(SNAP  oldugu takdirde).

®
Davlumbaz ve SNAP  arasindaki baglanti otomatik
sekilde gergeklesir. Bu nedenle de higbir ayar iglemi
gerektirmez.
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Uzaktan kumanda

Dikkat! Bu uzaktan kontrol cihazinin bazi fonksiyonlari yalniz bazi daviumbaz modelleriyle etkinlestirilebilir.

Uzaktan kumanda baglantisi:

Davlumbaza gii¢ verilmesinden sonraki bir dakika iginde T2 + T5'e
uzun slre basiniz. Meydana gelen baglanti daviumbazda
gortlecekir.

Uzaktan kumandanin fonksiyonlarinin agiklamasi

T1. KAPALI tusu.

T2. ACIK/KAPALI tusu ve los 1sik siddettinin ayarlanmasi

T3. Emme hizi (glicl) kontrol tusu:

T4. Ocak 151§1 ACIK/KAPALI tusu.

T5. Davlumbazin gecikmeli olarak kapatiimasi igin ACIK/KAPALI
tusu

T6. AGIK/KAPALI tus sensori

T7. Filtre satiirasyonu sinyali resetleme tusu.

L3. Uzaktan kumanda galismasini gésteren ikaz I1s1g!.

Not: mevcut fonksiyonlari segmek icin hafif basing uygulayarak
tuslara dokununuz.

T1. KAPALI tusu.
Davlumbazi kapatmak icin basiniz.
T2. ACIK/KAPALI tusu ve los isik siddettinin ayarlanmasi
Los 1s1gini yakmak veya sondirmek igin kisa sureli basiniz.
Siddeti ayarlamak igin daha uzun sireli basiniz.
Not: Los isikla aydinlatma yalnizca bazi modellerde mevcuttur.
Emme hizi (giicti) kontrol tusu
Emis hizini arttirmak veya azaltmak igin saat yoniinde veya
saatin aksi yonde donls hareketi gerceklestirerek herhangi bir
konumdan baslamak iizere tusa hafifge dokununuz.
Tus birgok bolime ayrilmistir. Asagida belirtilen sekilde
dogrudan istenen bélime basilarak arzu edilen hiz segilebilir:
T3a: Hiz 1 (dislk emis)
T3b: Hiz 2 (orta emis)
T3c: Hiz 3 (yiiksek emis)
T3d: Hiz 4 (yodun emis)
T4. Ocak 151§1 AGIK/KAPALI tusu.
Ocak aydinlatma 1i§in1 yakmak veya s6ndiirmek igin basiniz.
T5. Davlumbazin gecikmeli olarak kapatiimasi igin AGIK/KAPALI
tusu.
O anda etkin olan emis hizina (giicine) gére davlumbazin
gecikmeli olarak kapatilmasini programlamak igin basiniz:
Hiz 1 (diistik emis): 20 dakika
Hiz 2 (orta emis): 15 dakika
Hiz 3 (yuksek emis): 10 dakika
T6. AGIK/KAPALI tus sensoérii
Otomatik modda emis y6netimine sahip olan sensdrli modu
etkinlestirmek/devre disi birakmak igin uzun siire basiniz.
Not: Sensér yalnizca bazi modellerde vardir.
T7. Filtre sattrasyonu sinyali resetleme tusu.

T3.

w
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Uzaktan kumandanin bakimi

Uzaktan kumandanin temizlenmesi:
Uzaktan kumanday1, agindirict maddeler olmaksizin nemli bir
bezle ve dogal bir deterjanli suyla temizleyiniz.

Pilin degistirilmesi:

I Pil haznesini aginiz.

I Bitmis pilleri 1,5 V AAA tipi 3 adet yeni pil ile degistiriniz.
Yeni pilleri takarken pil haznesinde belirtilen kutuplara
uyunuz!

I Pilyatagini kapayiniz.

Pillerin imhasi

Biten pillerin imhasi ulusal hukuk ve ydnetmeliklere uygun
bigimde yapiimalidir. Kullanilmig pilleri gtinlik kullandiginiz
¢Op kutusuna atmayiniz.

Biten pillerin imhasi giivenli bigimde yapilmalidir.

Cevresel atiklarl toplama, geri déniistirme ve pillerin imhasi
ile ilgili diger bilgiler icin belediyenizin atik madde toplama
y6netimiyle ilgili gbrevlileriyle temasa geginiz.
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Bakim

Temizleme

SADECE 1lik suya batirimig bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirici triinler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Yag filtresi

Sekil 29-30-32-34-35

Pigirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gdsterge sistemi [
satin alinan modelde varsa [ bu zorunlulugu gdsterir) asitsiz
deterjanla, elde veya disik 1s1 ve kisa devreye
programlanmis bir bulasik makinesinde temizlenmelidir.
Bulasik makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi hafifge
solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkilemez.

Yag filtresini gikarmak igin yay birakma kolunu gekin.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 33

Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokulari
emer.

Komdr filtresi sicak su ve uygun bir deterjanla veya bulasik
makinesinde 65°Cide (bulasik makinesi kullanildigi takdirde,
tam devri seginiz) iki ayda bir (veya filtre dolum gdsterge
sistemi [ satin aldiginiz modelde varsa 0 bu zorunlulugu
gosterir) yikanabilir .

Fazla suyu filtreye zarar vermeden bosaltiniz ve filtreyi
tamamen kurutmak icin 100° Cllik bir firnda 10 dakika
bekletiniz.

Yatagi her 3 yilda bir, bez yiprandi§inda degistiriniz.

Lambalari degistirme

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LEDler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10
defa daha uzun bir kullanim siiresi ve %90 enerji tasarrufu
saglarlar.

Bunlarin yenileri ile degistiriimesi icin teknik servise
basvurunuz.
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